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פּערואָנען: 

פובהת. אַרבּייִט אוֹיף אַ צוּקעָר.פֿאַבּרוִק . 0 יאָהר אַלִט, 
גְסַמָה . זײַן װײַבּ . 23 יאָהר , 
מירה. איהו שוועֶסְטעֶר . 20 יאָהר . אַרבּײַט אוֹיף אַ טאַבאַק-פֿאַבּריִק . 
רוד,. שער בּרוּרעָד . אַ לעָהר-איִנגעָל בּײַ אַ שוּסטעָר. 16 יֹאָהר , 
ב ע ט ק ע. אַ הוֹיך מאָגעֶר טײַרערע . 14 יאָתר, 
ה ערשעלע. 7יאָהו 
נַחמָ לע. פֿאאָהר | 

ייוועלע. 2 חרשים וֹ 
שָׁם. נחמה'ס פֿעֲטעֶר . אַ װעָכֿטעָר. 60 יאָהר, 
כּערמאַן, אַטעָנרלעָר. 0 א א 
נִבַּאי. אַרבּײַט אוֹיף אַ מעֲבּעַ נריַק. 28 יאָהר, 
שמעון, א זאַגאָטאָװישטשיִק : 


נחמה'ס קיניעָר , 


קוּנה. אַרבּײיַט אין אַ מיָהל אַ טשאַכֿאָטאָטשניַק י 40 יֹאָתר , 
קע. זײַן װײַבּ. 38 יאָהר , 
ס קינדער. קאַליַקעָם. 
אַ בּעֶשלעָריִן . 80 יאָהר , 
, אַ צצרגלטעָר , 
עֶרשטעָ בַּעֶטלעָריִן 


צװײיטץ בּעֶטלעָרַיִן | אַלטע װײַבּעָר , 
דריִטעָ בַּעֶטלעֲריִן 
שִׁבְנִים , שְׁנֵנוֹת , אַרבּײַטעֶר, קיִנדעָר , 


עֶס קוּמט פֿאָר איַן אַ גרויסעָר שטאָרט , 


רער עישיריאישישישישישיאישיששישיע עי .8 


ערשטער אַקט. 

אַ בּרײיִטעֶר , ניַט-בּרוּקיִרטעֶר הוֹיף , בּײַ די זײַטעָן לאַנגעָ אײַנשטאָקיָגעָ 
-שטיַבּלעֶָך, אַלטְיִנקְעָ, נְיִדעָריִטשקעָ . נעֶבּעֶן אײַניְגעָ דירוֹת, בְּיַץ טיַר, 
-טריַנקעָן די געֶזיִנדעֶן טהיַ , זיַצעֶנדיָג אַרוּם קלײַנע טיִשלעָך . נעָבּעָן אַנדעֶרעָ 
טיָרעֶן זיַצעָן אוֹיף די טועָפּ אַלטעָ איַדעָן אוּן אַלטעָ װײַבּעָר, קְאַליִקְעָם. 
בַּעֶטלֹעֶר , אוּן װאַרמעָן זיַך אייף דעָו זון. בּײַ דֹעֶר היַנטעָרשטעָר זײַם 
סִצעֲנעָ -- אַ טוֹיעֶר צװיִשצן צװײַ ששיבּלעָך , װעָלכֿץָ געַהֶעָן אַװֹיס צוּם גאַם . 
רעָכטס , איַן װיִנקעָל צװיַשעָן צװי שטיבּלעָך, פֿוּן װעָלכֿע אײַנס שטעָהט 
איַן הוֹיף אוּן דאָס אַנדעֲרעָ געהט אַרוֹיס צוּם גאַס, אין אָנגעֶשטעָלט פֿוה. 
זאָן, דראָגעָם . איַן דעָמזעֶלבּינעֶן +רט שפּיַלעֶן זיַך בּאָרװיִסעָ אוּן אָבּגעָר!. 
פעֲנעָ קיַנדעֲרלֹעָך פֿונ'ם הוֹיף , ליַנקס - אַ פֿרײַעֶר פּלאַץ , װאוּ עֶס שטעָהט 
דעָר װאַסעֲר-פַּלוּמפ . אַהעָר קוּמעָן װײַבּעָר מיָט עָמעָר , מאַנסבּיַלעָן נעָהמעֶן 
װאַסעַר פֿאַו ;: פֿעָרד. פֿוּן דעָר װײַטעֶנס זעָהט זיַך דײַטליך די שטאָרט, 


אַ קיַוכֿץַ ועָכֿטס אוּן אַנטקעֲגעָן דעָר שפּיַץ פֿונ'ם טעָאַטעֶר, װעֶלכֿעָר איָן 


פֿעֶרשטעָלט מיַט הײַזעָר , איַן טוֹיעֶר געַהעָן כִּסֵדֶר אָרײַן אוּן אַרוֹיס די אײַני 
װאָהנעֶר פֿנן דעָם הוֹיז . איַן הוֹיף איִז אַ געַרוּדעָרײַ, אַ געָרוֹישׁ פֿוּן שמוּעֶסעֶן , 
אַ טוּמעָל , קֵיַנדעָר װײַיַנעָן , עֶרטעֶרװײַן לאַכֿט מעֶן , שְׁבֵנוֹת זיִדלעָן זיַך . 

אַ הײַסער תּמוּז-טאָג . 8 אַ זײַגעֶר פֿאַונאַכֿט. מיִרה שטעֲהט ועָכֿטס 
בּײַ איָהר דיָרה אנן וֹעָדט מיָט נהט ה'ן. נח מ ה האַלט אוֹיף די העֲנד 
פֿײַוועֲלעָן אוּן טריַנקט טהײַ ב עָטקעָ האָט זיַך אַראָבּגעָועֶצט אוֹיף 
די קניַע אגּן קיַצעָלט דאָס קיַנד . דו! איִבּריַגעָ נה ם ה' ס קיַנְדעֶר שפּיַלעָן 
זיַך איַן הוֹיף . 

פֿוּן דעָו דירה לינקס געַהט אַרֹיס פ עָרֹקְעָ טיט אַנ'עָמעָר איַן ר 
;העֲנד , אַ הוֹיקעֲרדיָג איָנגעָלעָ געֵהט אֹיָהר נאָך . 


דאָס אינגעלע (דעָרקוּטשעֲנדיג) , ניָבּ מיַר, גיִבּ' מיָר ! 

פּערקע . נעָה צוּם שװאַרצעֶן יאֶהר ! געָה ! סט'ניט אַװעָק 
געָהן פֿון מיָר 4 (זי מאַכֿט אוֹיף איָהם מיט'ן האַנד), 

ראָס איננעלע . כ'װיל, כֿװויָל ! (װײַנט) , 

פּערקע (שרײַט). אֶט אַלעֶבּעָן! נאַ, נעָהֶם! (גיִט איָהם 
דעָם עָמֹעֶר). נאָר געֶרעָנק זֹשץ : סט'צעֶבּרעֶכעֶן , װעָל איַך דיַך 
דעֶר'הרג נעֶן ! (זי געָהט אַװעק) , 

מירה (צוּ נח מ ה'ן). עֶס דעָרגעָהט מיַר אַמאָל אַזֹ 
אַז איַך װיָל אַנטלוֹפֿעָן פֿון רײַנץ שמוּעֶסעָן. נוּ, בּיִן איִך געֲבַּלֵיי 
כּעָן אָהן אַרבּײַט! װעָל איִך ניָט מאַכֿעָן פּאַפּיִראָסעָן אוֹיף דער 
פֿאַבּריַקעָ -- פֿעָרשאָלטעָן זאָל זי וװועָרעֶן. נוּ, איַז בֹּעֶטקְעָ אוֹיךְגע= 
בּליִבּעֶן אֶהן אַרבּײַט, אוּן אָט זײַ אַלע זעָנעֶן געֶבּליִבּעֶן אָהן אַרבּײַט. 
(װײַוט אוֹיף די שכנים, װאָס זיַצעֶן איַן הוֹיף), שוֹין געוועֲהנט 
דעֶרצוּ ! נאָר רֹעַד ניט װעָגעֶן דעָם. 

נְחֵפָּה (צוּ בּ עָט ק עָן). מוּטשע איֵהם ניַט, בַּעֶטקְעָ..+ 
געָה אַװעָק. : 

מירה. אַװעֶקפֿליִהעָן װיִלם זיִך מיַר אַמאָל. אַלץ װעָנעֶן 
אײַנם, אַלץ װועֶנעֶן דר'עָרד, אַלץ װעָנעֶן שטוֹיבּ. װיָ דֹעֶר פֿעָטעֶר 
זאָגט . (זי האָט זיך צולאַכֿט), 

נחמה (אוּמעֶטיִג). איַך װאָלט געָװאָלט רעַרעֶן רי בּעֶסטעָ 
ועָרְטעֶר ... רי טײַעֶרסטץ ! בּעֶטקץָ, שטעָה ניִט פֿאַר די אוֹינעֶן! 

בּעטקע. כֿװיַל איָהם אַקוּש טהאָן. ניֵבּ מיַר איָהם. 
טאַמע, (נעָהמט בּײַ נחמהן דאָס קינד אוּן הוֹינּט עם אָן אוֹיפֿה. 
כּעֶן איַן דעֶר הוֹיךְ, קוּשעֶן). 

מירה . װאָסעֶרעָ? (זי געָהט אַראָבּ פֿוּן דעָם מְרעֶפּל און 
וועֶנרט זיִך מיט'ן פּניִם צוּר שטאָדט), 

נחטה. איך האָבּ זײַ שוֹין ניִט , מירה,,. שוֹין פֿעָרגעַסען ! 
(פֿעָרטראַכֿט) אַמאָל האָכּ איִך אלצדינג געֲװאוּסט , אַזוֹי יי רוּ! 
אַמאָל ! עָפֹעָם האָט געָשײַנט פֿון דעֶר װײַטעָנס,.., אוּן ר נשמר 


: יי א יי יש 1:י יד : 
2 ענעי אע על רב עי = ר גי ייט טי עי - אי 
: 0 יל = 2 לש ייט לש : 
יא : = י* 


פעָמיאָן יוּשקעָוויִטש. 

רע אט טערט אע לאטאט י. 
פֿלעָגט פֿליִהעָן איַן היַמעֶל אַרײַן, (זי לאָזט אַראָ דעָם קאָפּ). די 
צײַט איִז אַװעָק, אוֹיסגעֶוויִנט האָבּ איִך מיַר די אייגעָן מײַנץ !, 

מיר-. אוֹיסגעָװײַנט! (זי פֿעָרשטאָפּט פּלוּציִם די אוֹיעָרן 
מיַט אֹיָהרעָ העָנד), װאָס שרײַעָן זײַ אַזוֹי! 

נחמה. איַן אַ שלעָכֿטעֶן טאָג בּיַן איך געֲבּוֹירעֶן געָװואָרען, 
מיָרה. דוּ בּיִט נאָך אַ קלײַניַנקע געָוועָן. אַז מ'האָט מיַך בּעֶנראָ. 
בּעֶן איַן דר'עָרד אָט אַזױ ,,, טיַעָף, 

מירה . פֿאַר װאָס ס'טוּ זיִך ניִט געָראַנגעָלט, אַזֹי וי איך 

נחמה , מיָט װעָמעָן} מיַטץ מאַטעָן, מיַט דער מאַמען . 
אפשר מיט די װעָנר 4 איך פֿלעָג דֹעָם קאָפּ אַראָבּלאָזעָן, מיַטן 
פּנים צוּ דעָר עָרֹר פֿלעָג איִך פֿאַלעָן -- ס'האָט ניִט געָהאָלפֿעָן 
כֿהאָכּ חתוּנה געָהאַט פֿאַר מוּנה'ן, יאָ, פֿאַר מונהץ , 

מירה, רעד ניָט ! 

נחמה, איך ניֵבּ אַ מאָל אַ טראַכֿט, אַז איִך האָכּ חתינה 
געָהאַט פֿאַר מונה'ן, אוּן ס'גלוֹיבּט זיך מיָר ניִט, אין דאָס טאַק 
אַניאמת 1 נחמה -- מוּנה'ס װײַבּ 4 נחמה ! זי האָט בּײַ זיך געָ'פּוֹעָל'ט 
(מאַכֿט מיִט'ן האַנד . אוּמעֶטיָג). דאָס גאַנצץ לעֲבּעָן מײַנם האָבּ 
איִך געֶהאָר עָוועֶט, אוֹיפ'ן טאַטעֶן, אוֹיף דֹעֶר מאַמעָן, בּיַז איִך האָבּ 
זײַ ניט בּעֶגראָבּעֶן, נאָכֿדעָם אוֹיף דיָר, אוֹיף דור'ן, נאָכֿדעָם אײַ 
נעֶנעָ קיִנדעֶר, מוּנה.. . אוּן װאָס װײיַל איִך דען 4 אײַן מיָנוּט, נאָר 
אײַן מיַנוט. חאַפּעָן דֹעָם אֶטעֶם אָט אַזֹי אוּן זאָגעָן: אַ דאַנקען 
גאָט ! איז דאָס אוֹיך ניַטאָ! ניִטאָ דאָס.,. (צוּ דֹעֶר טאָכֿטעָר), 
בַּעֶטקְעָ, פט'איָהם אַראָבּװאַרפֿעָן , 

בּעטקע. נײַן. מאַמעָ! עָפֹּעֶס רײַבּט עֶר די אוֹינעֲלעֶך 
מיט'ן העָנטעֶלעָ. מ'דאַרף איָהם אָבּבּאָרעֶן. (לופֿט מיִט איָהם אַרוּם) 

מיר?. אַ רחמנוֹת אוֹיף דיַר. נחמה. עָס פֿעֶרקלעָמט מיר 
דאָס האַרץ פֿאַר רחמנות, אוּן, פֿונדעָסטוװעָגעֶן אַז איִך העֶר אָט די 


שמוּעֶסעֶן , צי איִן דֹּעֶר הײַם, צי בּײַ די שכנים --- װאוּ איַך זאָל 


זײַ ניַט העָרעֶן -- טהוּט מיר װועָה, עָפּיִם אַקוּראַט װי די פֿליַגעל 
מײַנע װעָרעֶן אַראָבּגעָלאָזט. אוּן איִך פֿיִהל זײַ אָט אַזוֹי, (מאַכֿט 
אַ בּעֶוועָגוּנג) . שׁעַהנעָ װעֶרטעָר, נאָר שעֲדנעָ, גוּטעָ װעֶרטעֶר װיֵל 
איִך, נחמה ! איַך װיָל ! אָט האָבּ איִך הײַנט עֶפֹּעֶם איִבעֶרגעָליִעָנט 
איִן אַ בּיִבֹעָל, האָבּ איך נעָװאָלט לאַכֿעֶן אוּן טאַנצעֶן פֿאַר פֿרײַר, 
איִך האָבּ עָם געזאָגט הוֹיךְ, אויף אַ קוֹל, אוּן די נשמה מײַנע האָט 
געֶציִטעֶרט. איִך האָבּ ליִעבּ עַפֹּעֶם. נאָר װאָס -- װײַס איך ניט, 


דעָר הוּננצָו. 


.יי 


אוּן טרוֹיעריָג איָז מיר, --- אַרוּמנעָהמעֶן װיַל איך עָמיִצעָן מיִמ 
אַ קראַמפּהאַפֿטען כֹּח . 


נחטה , כֹּיָוט אַ טאָרנע מײַדעָל, מירה. איך ביַן געָוועֶן 


ניט אַזֹי, 


מירה, סיקעָן זײַן, ס'קעָן זײַן +יי 
נחטה. דאָס אי פֿון די בּיִבֿלעֶך, זײַ האָבּעֶן דיַר פֿעָר. 


דרעָהט דֹעָם קאָפּ , 


מירה , נאָך ניַט איִנגאַנצעָן. מײַנץע אוֹיגעֶן! מיַר איַז ליָבֿ. 
טיג אין די אוֹיגעָן. (זי האָט זיַך צוּלאַבֿט), אָט געָהט העֶרשׁעָל . 


(איִן טוֹיעֶר בּעָװוײַוט זיַך העָרשעֶל דעֶר צוּרוּלטעֶר, אָנגעי 


טהאָן אַ לאַטע אוֹיף אַ לאַטץ, איַן אַנ'אַלטעָן צוּקנײַטשטען ציַליַנרעָר- 


שרײַט. ה עָר ש עָל געָהט אַװעָק אוֹיף ליַנקס). 
בּעטקע . העֶרשעָל רעֶר משוּגעָנעֶר! (ױ אי אַװעָק נאָך 


:איָהם) , 


נחמה, נוּ, אוּן לעֶבּעֶן ‏ 

מירה. װאָס - ללָבֹּעָ+ 

נחמה . איך מײַן ראָס שמעינ'עָן , 

מירה, עֶר איז ניִט קײַן שעֲהנעֶר. (פֿון אַ שטיבּעָל בַּע+ 
וײַום זיך העָרשעָל). העֶרשעָל, העָרשעָל! (װ רוּפֿט איָהם 
ימיִט'ץ האַנד), 

הערשעל. (לאַכֿט אוּן שרײַט). כֿ'װעַל קוּמעָן! (עֶר לאַכֿט 
;אוּן טעֶנצעֶלט אוּנטעֶר , געָהט אַרײַן איַן עֶמיִצעָנִם אַ דירה) , 

נחמה. (פֿעָרװאוּנדעָרט). שמעוֹן ניט קײַן שעֲהנעָרוּ 
ס'עֶרשטץָ מאָל העֶר איִך דאָס פֿון דיָר , 

מירה . אַה, נחמה !,. די נשמה זײַנע מײַן איִך, אַ נשטה 
האָט עֶר צוּ אַ פשוּט'עָ. 

נחמה, דעָרפֿאַר אֶבּעֶר װעָם עֶר דיַך פֿאָלגעָן, װאָם דוּ 
וועָמְט הײַסעָן. עֶר װעָט דיך ניט בּוֹינעֶן צוּ דעֶר עָרר, 

מירה, איך דאַרף ניט מעֶן זאָל מיך פֿאָלנעָן. (זי האָמ 
חיַך צוּלאכֿט), נײַן, כֿ'דאַרף יאָ! 

נתמה, טאָ צוּנעָה זשע זיַך טיט איָהם. (מיָט היִץ), איַך 


סעָטיאָן יו שק עֲווֹיִט ש. 
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מירה, פֿלעָג שטעָנדיָג שפּילעֶן אַנאָפֿעָנעָ שפּיַל. גלײַך פֿלעָג איִך געָהן 
מירה, צוּנעָהן זיך װיָל אי אוֹיך ניִט, פֿאַר װאָס} איך. 


וײַם ניט, נאָר איִך װיָל ניט. זאָל עֶר געָהן... נײַן; ס'איז מיַר 
אַלץ אײַנם, זאָל עֶר ניִט געָהן. כֿ'האָבּ איָהם דעָן צוּנעֶכּוּנדעָן ! 
(פּלוּציִם אָפֿעָנהעֶרציג) עָפֹּעָם געֶפֿעָהלט עָם מיָר זעָהר, נחמה, כֿימהוּ 
אַ רוף : , שמעוֹן, שמעון !* --- אוּן עֶר איַז שׁוֹין ראָ , מעֶן זיָצט אוױפֿן 
פֿאַבּריָק, מעֶן מאַבֿט פּאַפּיַראָסעָן, ס'איז נוּדנץ אוּן שוועֶר אוֹיפֿין 
האַרצעֶן , אוּן פּלוּציִם דעֶרמאָנסטוּ זיַך: שמעוֹן טראַכֿט פֿון דיָר 
שמעוֹן מוּטשעט זיַך איִבֹּעֶר דיָר.., 

נחמה, נוּ, אוּן נבּאי ‏ 

מירה, נכּאי ? (פֿעָרטראַכֿט). פֿאַר װאָס אין דאָס, נחמה' 


אַז איַך הֹעֶר זײַנעָ װעֶרטעֶר, װעֶרט מיַר פֿרעָהליִך אוּן ס'פֿעָרקלעמט: 
פֿאַרן האַרצעָן, כֿװאָלט װועלעָן װיַסעֶן --- פֿאַר וואס איָן ראָס ? דו' 


װײַסט ניַט, נהמה } 
נחמה, (אוּנרוּהיָג), עֶר נעָפֿעָהלט דיר !ּ 
מירה, ס'איז ניָט דאָס ריַבֿטיַנץָ װאָרט. . , ס טרעָפֿט 


אַ מאָל ‏ כֿיציִטעֶר אָט אַזוֹי, -- פּלוּציִם װיַלט זיך מיַר אין פֿײַעֶר- 
אַרײַנװאַרפֿעָן, , . ס'טרעָפֿט אַמאָל : איִך פֿיִהל--- אָט אָט שרײַ איִך 


אוֹים אוּן עֶנטלוֹיף, נײַן, כ'װוײַם ניִט, װאָס דאָם איו, 

נחמה. ס'טהוט מיֵר שוֹין בּאַנק, װאָס כֿ'האָבּ איָהם פֿעָר 
דוּננעֶן אַ װיַנקעָל, 

מירה . מיַר אוֹיך, ,.. אַַמאָל, 

בּעטקע. (נעָקוּמעֶן צוּ לויפֿעָן), װועֶן וועָלעֶן מיַר בּאָרץָי 
פֿײַװועֶלעֶן 1 

טירה, געֵה. בֹּרעֶנג הײַסע װאַסעֶר . (בּ עָטק עָ ניַט איִהר" 
אָבּ דאָס קֵיַנד אוּן לוֹיפֿט איַן שטוּבּ אַרײַן), 

מירה. כּ'װעָל געָהן קאָנטשעָן די אַרבּײַט, אַלץ בַּעֶסעֶר וי 
אוֹיפֿן פֿאַבּריָק, (פ ער ק עָ געָהט צוּריָק, זי האָט זיך אײַנגעֶבּוֹיגעֶן 
יי דער משא פֿוּן אַנ'עָמעֶר מיט װאַסעֶר. זי האָט אַװעָק נֹע 
שטעָלט דֹעָם עֶמעֶר בּײַין טיַר פֿון איָהר דירה), 

נחטה, בּעֶטראַכֿט זיִך, מיִרה, מכּה שמעוֹנ'עָן, בּיָוט אַלם: 
0 יאָהר 

מירה. (שטעהעֶנדיָג איַן טיָר). אַך, ‏ נחמה, נחמה ! 

נחטה, װאָס --נחמה ? איך פֿרענ דיִך : אוּן דאָס לעֶבּעָן 4 
פֿונ'ם לַעֶבּעֶן װאוּהיַן וועָסטוּ זיך בּעָהאַלטעַן } 
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דעָר הוּנג עָה. 
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מירה. דאָם לעֶבּעֶן! אײַננעָהטעָן דָאַרף מעָן עָם, נחמה } 
אײַנבּאָרעֶן עֶםס, אַרוֹיפֿועֶצעֶן זיַך. אויף דֹעָם אוּן שמײַסעָן עֶס מיָט 
דעָ+ בּײַטש. ... דאַן װעָט עֶס געָהן! (זי האָט אַ לאַך געֶטהאָן אוּן- 
איִז אַועָק איַן שטובּ אַרײַן . נח מ ה קנײַטשט מיַט די פּלײַצעָם . 
בּעָטקץָ אי אַרוֹיסינעשפּרוּנגעָן מיט אַ קעֶנדעָל אוּן װי אַ פֿײַס- 
פֿון בּוֹינעֶן זיִך אַ לאָז געֶטהאָן צוּם טוֹיעֶר) , 

פּערקע, (נעָהט צוּ צוּ נח מ ה'ן), זי לאַכֿט מיָרה 1 אוּן 
איִך זְעָה נאָר ניִם, װאָס איַן הײַנט די שמחה אַוֹי גרוֹיס 
כֿאָטש הַרְגָ'ט מיך, --- איִך זְעָה ניִט, פֿאַבּריִקען --- אוֹים פֿאַבּריִקעַן , 

פֿעָרריִנסטעֶן -- אוֹיס פֿעֶרדינסטעָן ! דעָר עוֹלם אַ דעָרשלאָגעֶנעֶר ! 
איִך װאָלט אֹיָהר געָאָגט: האַלט אײַן דאָס מוֹיל, (סהעָרט 
זיַך אַ קיַנדעָרש געָיויִן, זי העָרט זיך צוּ). מ'האָט נאָר װאָס 
עָכֿאַפּט אַ ננב אוֹיפֿן גאַס, איָהר װאָלט קײַנמאָל ניִט געֲזאָגט, 
אַז ס'אַ גנב. עֶר איז געָנאַנגעֶן אַ פֿעָרװײַנטעָר אוּן האָט זיך נעֶקלאָגט ; 
כֿהאָבּ פֿאַר הוּנגעֶר געָגנב'ט , פֿאַר װאָס שלאָגט איָהר מיך} 
װאָס האָט אֹיָהר צוּ מיַר 1" פֿאַר הוּננעֶר ! װײַטעֶר מײַן קאַליִקְץָ אַ 
פְּסַק געֶגעֶבּעֶן. איֹיסנעָריִסעֶן זאָלעֶן זײַ װעָרעֶן, רבּוֹנוֹ של עוֹלם ! 
(זי איַז אַװעֶק:עֶלאָפֿעֶן 6 עֶק הוֹיף , נעָהאַפּט שָפֹּעֶם אַ 
איִננעָלעָ, יװ איָהם אָנגעֶקלאַפּט, אוֹיפֿץ אינגעָלם געָשׂרײַ איז 
געָקוּמעָן צוּ לוֹיפֿעָן אַ איַרעָנעָ, זײַ האָכָן זיִך בּײַדעָ צוּקריגט, 
בּעָטקעָ געָהט צוּריִק = קעֶנדעָל אוּן איִז אַרײַן איַן שטובּ) , 
נחמה. ייא טהײַ, צוּ בּ עָ ט ק עָ|), װאַש אוֹים דֹעָם 
מוּלטעֶר , 

בּעטקע. בּאַלד, מאַמעָניוּ, 

פּערקע. (/זי האָט זיַך שוֹין אוּמנעקעָהרט) אַוֹינֹעָ פֿער: 
שאָלטעֶנעָ מעֶנשעֶן איז נאָך ניִם געָוועֶן איַן דעָם הוֹיף. צעָהן יאָהר 
װאָהן איַך דאָ, אוּן אַזוֹינעָ האָבּ איִך נאָך ניִט געָזעָהעָן. (זי זעֶצ. 
ויִך נעֶבּעֶן נחמהץ, בּ עָ טקעָ בּעֶװײַט זיִך אוֹיפֿין שוועָל אוּן גיסט 
אוֹיס דאָס װאַסעֶר פֿונ'ם מוּלטעָר), 

פּערקע. איֵָהר װיַלט איָהם בּאָדעֶן! נָשָׁמָה מײַנץ, סאַ 

גליקליכֿץַ איָהר זעֶנט, װאָס איָהר קעָנט נאָך איַן זיַן האָבּעֶן אַזוֹינע 
אַכֿעֶן . מײַנע קֵיַנדעֶר האָבּעֶן שוֹין מעָהר פֿוּן אַ יאָהר קײַן װאַר עָם 
װאַסעֶר ניִט געָועָהעֶן. 
נחמה, דאָס קינד איַז דאָך סך:הכּל 2 חרשים אַלט.,, 
פערקע. אוּן אַז צװײַ איַז װאָס! איך קוק אוֹיף אײַך אוּן- 
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10 קָמיאָן יו שקעָוויִטש, 
:טראַכֿט מיַר : זי האָט נאָך אַזוֹינעָ נאַריַשקײַטעֶן אין קאָפּ, זי פֿעֶר: 
-שעָהמט זיַך נאָך טיט אַזוֹינעָ פּוסטץ זאַכֿעָן ... 

נחמה, אַז עֶר אי שוֹין געָבּיירעֶן געָװאָרעָן... דעָם אמת 
זאָגעָנדיַג , האָבּ איִך אוֹיף איָהם ניִט שטאַרק אַרײיסנעָקוּקְט . כֿ'האָבּ 
:דאָס טאַקי בּפִירוּשׁ ניַט געָאָלט , די עֶרשטעָ טעג האָכּ איִך אוֹיף 
איָהם ניִט געָקעֶנט קוּקעֶן פֿאַר כּעם. אוּן איִצט האָבּ איִך איָהם 
יליַעבּ. .. יאָ, ליַעבּ ! עָפֹּעָם מיט די פּיַצעָלעֶך װעָרט מעָן אַלײַן 
יוּנגעֶר , --- שטילעָר װעָרט מעָן , 

פּערקע. אַ גרוֹים גליָק , מ'שטײַנס געָזאָנט, 

נחטה, װאָס זֹשְעָ זאָל איך טהאָן} אַזײַטיַנעָן מעֶנשעֶן 
איז גוּט צוּ לאַכֿעָן,. גאָט איז אַנ'עָדוּת, אַז איך האָבּ דאָס ניִם 
:געָװאָלט, ס'האָט אֶבּעָר ניִט געָהאָלפֿעָן . דאַכֿט זיַך געֲנוּג שוֹין פֿון 
מײַנעָט װעָגעֶן . איַן אַ מָשׁך פֿון צועָלף יאֶהר נײַן קיִנדעֶר געֶבּוֹירעֶן, 
פֿיַער בּעֶגראָבּעֶן -- ניִט קײַן בֹּיִסעֶל טרעָרעָן פֿעָרגאָסעָן. אַ נוּ, 
פּרוּבט אָבֹּעֶר, פֿרעָגט מלכּה'ן, צוֹ װאָס דאַרפֿעָן מיַר קיַנדעֶר, 
זועָט איָהר העֲרעָן אַ תּשוּבה ! 


פּערקע. די מאַנסבּיַלעֶן זעֶנעֶן חֲזִירִים , . . זײַ דאַרפֿעָן נאָר 
יִט, אַחוּץ דֹעָם ! בֿ'קעָן זײַ גוּט, מײַן טשאַבֿאָטאָטשניַק האָבּ איך 
;אֶבֹּעֶר טאַקי אוֹיסגעָלעָרנט . עֶר טאָר אפילוּ ניִט אַ פּיפּס מהאָן וועָגעֶן 
דעָם, בּרוֹיט, בּרוֹיט, בְּרוֹיט, -- אָט װאָס עֶר דאַרף אין זיַן האָבּעָן, 

נחטה, בֿ'בּיַן אײַך מְקֵנֵא , 

פּערקע. איִך זיַנג איָהם כּסדר : בְּרוֹיט, בֹּרוֹיט, -- אוּן עֶר 
יִנגט מיַר נאָך: ,בּרוֹיט, בּרייט", 

נחמה, אוּן אַ געָבּראָכֿעָן האַרץ, ---אַז זײַ שטאַרבּעָן 4 אוּן 
דדעֶר עַנְמַת-נֶפְשׁ 1 פֿיַעֶר לעֶבּעֶנס האָבּעֶן זײַ צוּגעָנוּמעֶן בּײַ מיָר, 
פֿיעֶר געָזוּנדעֶן ... (העֶרשעָל בּעװײַזט זיִך איַן הוֹיף, די קיַנדעֶר 
בּעֶפֿאַלעָן איָהם. עֶר בּרוּמט), 

הערשעל ,.- איַך װעָל אײַך נעֲבּעָן, אַ:האָיהאָ! כ'װועָל 
:אײַך אוֹיפֿעָסעָן מיִט בּרױיט! (עֶר טהוּט זיַך אַ לאָז אוֹיף די קיַנדעָר, 
ייעָנְעָ עֶנטלויפֿעָן מיַט אַ געֶשרײַ יעֶר יאָגט זיַך נאָך זײַ). 

פערקע, װײַטעֶר אַמאָל האָט זיַך העֶרשעָל בּעֶוווֵעָן איַן 
די מקוֹמוֹת , ס'ניִט קײַן נוּטעֶר סימן , 

נחמה פֿינסטעָר). איִך האָבּ אֹיָהם ניִט ליַעבּ, למאַי זאָל 
:איך אײַך זאָגעָן , 


אי דק 
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ד עָר הונגעָר, 

בּעטקע (נעָהט אַרוֹיס אוֹיפֿ'ן שװעָל), די װאַסער אי 
פֿאַרטיָג , 

נחמה, תּיכֹּף געָה איִך . (אין טוֹיעֶר געָהט אַרײַן רי בֹּעָט- 
לעָריָן -- אָסנת, מיַט אַ שטעֶקעָן איַן האַנד. זי רוּקט זיַך 
פּאַמעָהליִך , דעֶר קאָפּ איָהרעֶר שאָקעָלט זיך) , 

פערקע. אָט געָהט אֶסנַת -- אױך אַגליִקליִבֿעֶר נָפָשׁ' 
זיַצט אַבּיִסעֶל, װעָלעֶן מיָר העֶרעָן, װאָס ס'טהוּט זיַך איַן שטאָרט , 
(זי הוֹיכּט זיך אוֹיף), בּאָבּץָ אֶסנת! בּאָבּץָ אֶסנת! קוּמט נאָר 
אַהעֶר , (די אַלטעָ נעָהמט זיַך געָהן צוּ זײַ), נאָט העָלף אײַך, 
בַּאֶבּעָניוּ ! איָהר ט'געֶבּראַבֿט עָפיִם } 

אָסנת, װאָס האָנּ איַך געֶבּראַבֿט, טאָבֿטעָר מײַנץָ, חיחי, 
בֿ'האָבּ נאָר ניִט געֶבּראַכֿט ! הײיחי:חי ! שלעָכֿט אוֹיף דעָר װעָלם, 
שלעָבֿט בֹּיִז'ן עֶק אַרײַן!' נאָך קײַנמאָל אַזוֹי שלעכֿט ניִט געֲוועָן . 
יחייחי ! (זי טרײַסעלט מיִטץ קאָפּ אוּן כֿאַפּט דעָם אֶטעָם). מ'בּלײַבּט 
אָהן פֿיִם , אֶהן געָזוּנר בּלײַבּט מעָן, אוּן בּרײַנגעָן בּרײַננט מעָן -- 
אָט װאָס. (זי װײַזט קופּעֶרנעַ מטבּעות). אֶריִמעָ לײַט הײַנטיַנם 
זאָהר וי פֿלינעָן איִם זוּמעֶר . איַך קלעָר מיר נאָד : פֿוּן װאַנעֶן 
נעָהמעֶן זײַ זיַך אַזוֹי פֿיֶל , חי:חי י. 

נחמה (שטיל). כ'װאָלט אַ בַּעֶלֶן געָוועֶן װיִסעֶן --- װאָס לאַכֿט 
זי זּ, איִך האָבּ אַלץ עָפּיִם מוֹרא די איַצטיַגץ צײַט, כֿיהעַר אַ װאָרט, כֿאַ 
איַך עֶס בּאַלד אוֹיף, אפשר פֿון דאַנעָן געָהט דֹעֶר אוּמגליָק 1 עָפּיִם 
היִט אוּנז עֶמיִצעֶר !--- עֶמיִצעֶר י.. 

אָסנת , ס'איז שוֹין הײַנט אַזאַ יאָהר, אָך, איך זעָה אָם 


:דאָס יאָהר, חי-חי ! ס'נאָך אַזאַ יאָהר ניָט געָוועָן ! פֿרעָגט מיך, -- 


איך װײַס אַלצדיַנג , חיחי ! 

פּערקע (דעָרשראָקעָן). װאָס רעָרט איָהר, אֶסנת 1 דעֶר- 
:צעָהלט עָפּיִם אַ פֿרעֶהליבֿעָרם , 

אָסנת . נאָך ניִט געקוֹיפֿט קײַן פֿרץָ הליָבס, טאָבֿטעֶר מײַנע, 


אוּן קײַנעֶר פֿעָרקױפֿט עָס ניָט. אוּן בּעֶט מיט טרעֶרעֶן, װעֶסטוּ עָם 
אוֹיךְ ניִט אוֹיסבּעֶטעָן, חײַחי ! איִך געָה איבּעֶר די גאַסעָן אוּן זעָה 
לאַנגץָ מעָנשעֶן ... שװײַגעָנריָגעָ: מעָנשעָן! איך קעָן אֶבּעֶר גוּט זײַעֶר 


יהאַרץ .., 

נחמה, טריַנקט אַ גלאָז טהײַ, בַּאָבּץָ, 

אָסנת , כֿיװועָל טאַקי אוֹיסטריִנקעָן, טײַערץָ טײַנעָ. (ועֶצט 
זיַך אוֹיפֿ'ן שוועֶל אוּן קעֶן דעָם אָטעָם ניָט כֿאַפּעַן). אָט מיט װאָסעֶר 


פעָטיאָן יוּשק עֲוויִטש., 
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אַ האַרץ מע געָהט אַרוּם. פֿאַר אַ גראָשעֶן דראַפּעָט מעֶן זיך אוֹיף 


די טרעָפּ אַרוֹיף אוּן אַראָבּ, אוֹיף אַלעַ פֿיעֶר קריבֿט מעָן, אוּן לסיף. 


לאָוט זיך אוֹים, אַז דוּ בּעָקומסט אַ גראָשעֶן אוֹיך ניִט, אָט אַזֹינע 
מעָנִשעֶן איַז דאָ אוֹיף דֹעֶר װעָלט. שטעָהסט בּײַ דֹעֶר מיֵר 
שטעָהסט , חייחי , חי:ח! !,, (זי טרײַסעָלט מיַטץ קאָפּ). אִי, אִי, 
איַך האָבּ זיך שוֹין אָנגעֶנעֶסעָן מיט'ן לעֶבּעֶן: אי אָנבּײַסעָן, אי װאַ: 
רעָמעָם, אי וועֶטשׁעָרעָ געֶגעֶסעֶן--אַלץ פֿוּן דעָם אײַגעָנעֶם מאבל, 
שׁוֹין זאַט , געֲנוּג שוֹין פֿאַר מיַר ! כֿ'װאָלט געָנאַנגעֶן איַן הָקָרֵשׁ, 
אי װועָר:זשעָ װועֶט מײַן אַלמנה די קאַליַקעָ האָדעָוועֶן 1 װעֶר װעָט 
מײַן אײַניִקְעֶל שפּײַזעֶן ? נײַן, נחמה'ניוּ, קײַן צוּקעֶר װיָל איַך ניט, 


כּײַ פֿרעֶמדעָ טריַנק איך אֶהן צוּקְעֶר , - צוּ װאָס זאָל איַך יעָנעָם 


בּדלוּת שטעֶלעָן ! 

נחם?, זעָהט איָהר , פַּעֲרֹקְעָ .. . פ'האַרץ װעֶרט פֿעֶרשטײ: 
נעָרט! אוּן נאָר, אַז איִך טהו אַ קוּק אַהיַן ,,. (װײַזט אייפֿין שטאָרם) 
די גאַל קאָכֿט איִן מיָר, אַז איִך טהוּ אַהיִן אַ קוּק ,.. איָהר זעָהט אָט 


די פֿעָרשאָלטעֶנעָ הײַועֶר 4 שעָהן זעֶנעֶן זײַ, אוּן איך זעָה אוֹיף זײ. 


אוּנזעֶר בּלוּט , 

פּערקע , דאָס לאָזט שׁוֹין צוּרוּה, 

נחמה. (שעֶפּצעֶט מיַט שרעָק), כֹּיגעָה אַמאָל אַרוֹיס בּײַ 
נאַבֿט, בֿישטעָה אוּן קוּק ... אוּן סדאַכֿט זיַך מיַר , אַז פֿון דאָרטעֶן! 
פֿון אָט דעָם פֿעֶָרשאָלטעָנעָם אָרט , ציַהעֶן זיַך העָנר אַהעֶר צוּ, -- 


לאַנגעָ העָנר מיִט שפּיִציְגעָ נעָגעָל, אוּן װיַלעֶן צוּנעָהמעָן בּײַ אוּנז 


אוּנזעָרֹעָ מאַנעָן, אוּנזעֶרעָ קיַנדעֶר , אוּנזעֶר לעֶבּעֶן,,, אוּן איִך שטעָה 
אוּן שטעָל איָהר אַרוֹיס מײַנץ צײָהן, -- אוּן דאָס האַרץ גלוֹיבּט 
ניִט ! 

פּערקע. (האָט אַ קוק געֲגעֶכּעֶן אוֹיפֿן שטאָרט) . זאָגט אײַך 
װאָס איָהר װיַלט, --- דאָרט איַז מעָן ניַט שוּלדיָג, איָהר זאָלט זי- 


מיט מיַר גאָר ניָט שפּאַרעָן. איָהר אוּן אײַעֶר מוּנה האָט : יִהר' 
שטעָנדיַג מענוֹת צוּ דעָר שטאָדט. ס'שאַדט אוּנו עָפֹּעֶם ו סך, 


װאָס דאָרט עֶסט מעֶן אוֹיף גיִלדעֶנעָ מעַלעֶר ! 

נחמה , זײַ זוֹיגעֶן אוֹים אוּנזעֶר בּלוּט אוּן גיִסען עִס אַר 
איַן זײַעֶרץָ אָדעָרעֶן,. , . אָט װאָס ס'שאַדט אונו, 

בּעטקע. (געָהט אַרוֹיס). סט'געָהן , מאַמץ ? 

(נחמה שאָקעָלט מיט'ן קאָפּ אוּן גְעָהט אַרײַן איין שטוּבּ) . 


מערקע. (שטיל, צוּ אָ סנ ת' ן), אָנקוּקעֶן קעֶן איַך ניִט אָמ. 


דעָר הוּננעָר, 
טע אט 


די איְדעָנֹךָ! איָהר העֶרט אַ מעשה! זי האָט פֿײַנד די נגיָריִם ! 


זי ! נחמה! דֹעָר מאַן איְהוֹעֶר האָט ליעבּ דֹעָם בֹּיִטעֶרעֶן 
טראָפּעָן אוּן אַרכּײַט סך:הכֹּל אוֹיף אַ צוּקעֶר-פֿאַבּריָק, אוּן זי 
האָט פֿײַנד די נגיָדיִם. װאָלט איָהר נאָר אַ נגיָד אַ װאונק 
געָגעַכּעָן, װאָלט זי אוֹיף אִלעָ פֿיעֶר געֶקראָכֿעָן. אָט בּײַ מיַר 
דעֶר מאַן. אי אַ טשאַבֿאָטאָטשנע --- אוּן אַרבּײַט איַן מיָהל מיטן 
בּלוּט אוּן מיט'ן שװײַם , אוּן איִך רעָד פֿונדעֶסטוועָגעָן קײַן קרוּם 
װאָרט ניִט , איַך װײַס מיַר מײַן אָרט, | 

אָסנת , - איִך ‏ װײַס ניִט, פּעֶרקעַ, װאָס האָט איָהר זיך אַזוֹי 
צוּבּיַזֹעָרֹם, חי - חי ... . 

פּערקע . שװײַגט , בּאֶבּעָניוּ. איַך בּיִן גרײַט כּירעים פֿאַלץ 
פֿאַר דעֶר שטאָרט , אוֹיף די קניע זיַך שטעָלעֶן פֿאַר איָהר , װעֶר 
גִיִט אוּנז פרנסה 1 די שטאָדט ! װעָר דאַרף אוּנזעֶר אַרבּײַט ? די 
שטאָדט ! דאָס פֿיָהל איַך , . , אפֿשר מײַנט אֹיָהר די שועֶסטעֶר 
איְהרעָ איז בֹּעֶסעֶר פֿון איָהֵר ? טהוט אַ קוּק אוֹיף מײַן שוועָסטעֶר, 
וועֶט אֹיָהר זאָגעָן : אַ גאָלר , שטיל װי אַ טוֹיבּ, און מיָרה שפּיִלט 
זיך מיִט שמעוֹנ'עֶן, אָט װאָס פֿאַר אַ מוֹיר דאָס איז, 

אָסנת, אוּן איִך האָבּ ליעבּ די מעָנשעָן , חי---חי , אוּן איִך 
פֿיִהל צוּ. זײַ ניִט קײַן פֿײַנרשאַפֿט. ב'האָבּ ליעבּ אי גוּטץ. אי אַלעֶר 
לײָאיְנעָ, חי--חי ! אַ מעֶנש איַז װעָרטה , מעֶן זאָל איִהם ליעב 
האָבּעֶן . (פֿון עֶפֹּעֶס אַ דיַרה געָהט אַרוֹיס אַ דאַרע איִרעֶנעַ איַן אַ 
פֿאַטשײַלקע, אוֹיף קוּלִיעָס. דעֶרועֶהעֶנריג אָ ס ג ת ן שרײַט זי שטיל) , 

די אידענע. מאַמעַָ, װאָס סטזיך דאָרט אַניִדעֶרגעָועֶצט } 
קוּם אַהײִם ! (די אַלטע האָט זיך אוֹיפֿגעָהוֹיבּעֶן, איַן טוֹיעֶר נעָהן ארײַן 
עֶטליבֿעָ אַױבּײַטעֶר , אײַנעָם פֿון זײַ , אַ מאָגעָרן מיט אַ שװאַרצעֶר 
בּאָרר , בּעֶנעֶנעֶנעֶן עֶטליֵבֿץָ איַנְגעֶלעֶךְ מיַט אַ געָשרײַ: ,טאַטץ ' 
טאַטעָ'! עֶר געָהט מיַט זײַ צוּ פַּ עָ ר ק עָ'ס דיִרה) , 

פערקע, (דעֶרשראָקעָן, אַ פּאַטש געֲנעֶבּעֶן מיִם די העָנד) , 
רבּוֹנוֹ של עוֹלם , װֹעָר געָהט דאָםס ? איך בּיַן פֿו זינעֶן 
אַראָבּ . עֶר האָט דאָך געֶדאַרפֿט נעָכֿטיִגעָן איִן מיָהל ! יאָ, ס'איז 
מײַן טשאַכֿאָטאָטשניַק , (זי לופֿט צוּ צוּ איָהם און שטעָלט איָהם 
אָבּ) . װאָס בּיִוטוּ דאָס געָקימעֶן , קונה 1 װאָס ? מ'האָט בּײַ אײַך 
אוֹיךְ פֿאַנאַנדעֶרנעָלאָט די מעָנשעָן ? װעָן ? איִצט ? הײַנט ? 

קוּנָה. איך האָבּ דאָך דיַר שיין לאַנג געָזאָגט, אַז די 
מיָהל וועֶט אוֹיפֿהעָרעָן אַרבּײַטען , 
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פעָמיאָן יושקעֲוויִמש, 

פערקע . װאָס געֲזאָגט 4 בְּהֵמָה ! װיַ קעָן דאָס אַ מיָהל אוֹיפֿ- 
העָרעֶן אַרביַשעָן 1 װי 1 --- פֿרעָג איִך דיך , 

קוּנה. אוֹיף מײַן װאָרט, איַך װײַס ניִט, װאָס דוּ רעָרסט, 
פֿעָרקץ ! (עֶר הוסט), 

פּערקע. װאָס װײַסטו ניִט , װאָס 1 מ'זייך שוֹין פֿעֶרהוּסט + 
אוּן די קיַנדעֶר + אוּן איך 4 מיַר דאַרפֿעָן ניָט עֶסעֶן , װאָס 1 משוּגע 
זעָנעֶן זײַ דאָרט געָװאָרעֶן איַן מיָהל, צוּ מטורף ! סגעָהט דאָך 
אָסעָןצײַט , -אַ שליִם:מזל געָהט. דאָך אוֹיף אוּנו ,,. (אוֹיף 
פּעָרקְעָ'ם געֶשרײַ געָהעֶן צוּ עֶטליִכֿץ שכגים, מעָן שטעָהט, 
מעָן העָרט יַך צוּ אוּן מעָן שאָקעָלט מיִם רי קעָםּ, בּײַ 
אײַניַגעָ טיָרעֶן שמוּעֶסעָן אַרבּײַטעֶר , שפּאַרעֶן זיִך מיָט די װײַבּעֶר 
אוּן מיָט די שכנים) . 

קוּנה, טאַקי בּאַלר װעֶלעָן זײַ דיר עֶנטפֿעָרן, יאָ. אָט 
יעָנעָ (װײַוט אוֹיף די אַרכּײַטעֶר) האָט מעָן אוֹיך אָבּגעָזאָנט, 
געָשטאַנעֶן זעָנעֶן מיָר דאָרט. ,, שטעָה, קלאַפּ זיַך קאָפּ איין װאַנר. 
שרײַ ניט אַזוֹױ, איך בּעָט דיִך, פּעָרקץ ! 

פערקע . ניִט שרײַעָן 4 מײַן עֶסק, אַז זײַ ראַרפֿעָן אָבּשטעלעֶן 
דיי מיִהל? װאָם אי -- װעָגעָן אוּנז דאַרפֿעַן זײַ גאָר ניט 
טראַכטעֶן 4 שװײַג בּעֶסעֶר, קאַליִקעָ, עֶנטפֿעָר מיַר ניִט, 

(ס'כּעֶװוײַוט זיִך נח מה אוּן מיַרה. מירה נעָהט צוּ צוּ 
פּעָרקעָ'ן). 

נחטה . שרײַעֶן װעָט ניִט העלפֿעָן. 

פערקע, זײַט איָהר מיר אַנ'עָדוּת, נחמהנניוּ, אֹיָהר גע 
רעָנקט, װאָס ס'איז געָוועֶן פֿאַר צװײַ יאָהרעֶן 1 עֶר האָט אוֹיךְ גע 
אַרבּײַט איַן מיָהל, אוּן די מיָהל איז פֿערבּרעֶנט געָװאָרעָן, אַ גאַנץ 
יאָהר זעֶנעֶן מיַר געֶשטאָרבּעֶן פֿאַר הוננער . בֹּיָו מ'האָט זי אוֹיסנע: 
בוֹיעֶט. אוּן איִצטעֶר װיִרעֶר! קוּקט איהם אָן, דֹעָם מולדיגעָן 
תּבשיִט מײַנעַם ! 

די שְׁכְנָה (פֿיַנסטעָר), װאָס איַן עֶר שוּלריג 1 עֶס געהט 
צוּ אָסעֶן , וואוּ נעָהמט מעָן איִצט אַרבּײַט 4 

פערקע. אֶל עֶר געָהן צוּ אַליד! שװאַרצץ יאָהר! אין 
דר'עֶרר אַרײַן זאָל עֶר געָהן ! 

קוּנה. כֿװײַם ניִט, װאָס שרײַסטי, פֹעֲרקְץָ+ כֹֿיהאָבּ זיַך 
געָאַרבּײַט ,--- געָאַרבּײַט מיט די לעֶצטעָ כֹּחוֹת (הוּסט), אַלֹעָ אין 
מיָהל האָבּעֶן מיִך ליַעָבּ געָהאַט , פּערקעָ, אוֹיף מײַנץ נאָמנוֹת ! 
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פערקע., שװײַג, דוּ טשאַכֿאָטקץ . 

קוּנה, פַּעֶרקץָ, פֿבּעָט דיַך. ס'אַ בּושה פֿאַר לײַטעָן ! 

נחמה, דאָס איז גאָר ניַט, קונה, ס' טאַבֿט ניִט אס!.- 
(קוּנה הומט), 

פּערקע . אוֹי, נחמהניו, נחמה'ניוּ!.. (װײַנט). קײַנעָר- 
װײַסט ניִט מײַן בּיִטעֶר האַרץ ! 

הערשעל.. (קוּמט אָן אוּן לאַכֿט), אַ הא, חאַ:חאַ, אַ האַ! 

די שכנה, נעָה צוּ אַל די רוּחוֹת , ימח:שמו'ניִק ! פֿון װאַנעָנ 
האָסטוּ זיַך נעָנוּמעֶן } 

חערשעל. פֿוּן דאָרטעָן! חאָיחאָ ! (שרײַט) פֿון דאָרטעֶן וי 

דער שָׁכֵן,. טרײַנט איָהם אַװֹעָק. עֶר קוּמט שטעָנדיג 
פֿאַר אַנ'אוּמגליִק, 

די שכנה, אִוועָק פֿון דאַנעָן, ניִט-גוּטעֶר! 

הערשעל , װעֶר ס'אי זאַט, איַך ויָל עֶסעֶן ! קײַעֶן װיָל איִך- 
עֶר האָט זיַך צוּ װײַנט. מעָן שטוּפּט אֹיָהם אָבּ. עֶר געָהט אוּן- 
שרײַט מיִט אַ װײַנעָנדיָג קוֹל) . כֿיװויָל עֶסעֶן ! 

פּערקע פֿעָרװײַנט). לאָוט מיַך צוּ קונהן, כֿץויַל אֹיָהם: 
פֿרעָנעָן. +. 

קוּנה, (געָהט צוּ צוּ איָהר) פַּעָרקְץָ, פּ עָר קעַ! סאי ראָ. 
פֿרעֶמרעָ מעָנשעֶן, קוּם אין שטובּ, 

פערקע, װאָס װעָל איַך מיִט דיַר מהאָן איַן שטוּבּ, װאָם } 
(צוּ די שכנים) . קוּקט'זשע אָן אוּנזעֶר בּײַז וואונדעֶר ! אַ מאַן אַפּניָרה, 
קיִנדעֶר פּגיָרוֹת, --- אוּן אֶהן אַגראָשעָן בּײַ דעָר נשמה! מאָרגעָך. 
וועָט אוֹיסקוּמעֶן געָהן איַן די הײַזעָר, 

די שכנה. (װיִשט די אוֹינעֶן). ס'ועָט אוּנז אַלעָ אוֹיסקוּמעָן,. 

דער שכן. אױסגעָריִסעֶן זאָלעָן זײַ װעָרעֶן. 

נחמה, איך קעֶן דאָס ניִט העֶרעָן ! איַן די אוֹינעֶן װעֶרט מיר 
פֿינסטעֶר,,.. קוקט'זשע זי אָן. (װײַזט אוֹיף דעֶר שטאָרט), אִט 
שמִץָהט זי, אוּנזעֶר גזלנ'שע, אוּנזעָר אַלמעבֿטיגע בּעל-הבּית'טע, -- 
אוּן מיר דאָ. װײַנעַן! פֿאַר װאָס1 װער פאָלגט בַּעֶסעֶר פֿון אוּנוצ 
אוֹיף וועָמעֶס פּלײַצעֶס האַלט זי זיך מיַט איִהר גאַנצעֶר משא? פֿאַר. 
װאָס ? 

פּערקע. װאָס טוֹיג מיָר איהר כַּח, אַז מיַך האָט א דוּנעָר 
געֶטראָפֿען } 


פעָמיאָן יושקעָוויִטש, 


יי יי 


נחמה, אָט דאָס זאָג איִך דאָך., 
די שכנה. וילע חיוֹת, אַבּראָך צוּ זײַ, (פֿון נהמה'ט 
;דייה נעָהט אַרוֹים ש ם מיִט אַ סידוּר איַן האַנד , --- אַנ'אַלטעֶר איִד 
אַ הוֹיכֿעֶר, אַ בּײַנעָריַנעֶר, מיִט אַלאַנגעֶר , גראָהעֶר בֹּאָרְד), 

פּערקע. (אין שטאַרקעָן איִמפּעָם, צוּם מאַן). אוּן פֿאַר'ן 
בּאָרד האָסטוּ אֹיָהם ניִט געֶקעֶנט אֶננעָהמעֶן 1 אוּן פֿאַר'ן גאָרגעָל } 
אוּן האָסט איהם נִיִט געֶקעֲנט זאָגעֶן : איָהר זעָנט משוגע, גאַספּאַ= 
דיַן אופּראַװליאַיושטשי 4 איָהר וועָט פֿרעֶסעֶן, אוּן מיר װועָלען הונ. 
געָרעֶן } איָהר װועֶט זיַך גלעֶטעֶן רי בּײַבֿלעֶך, אוּן מיָר וועָלעֶן אוֹיס. 
געָהן } לאָזט די מיָהל ,--- תּיכּף זאָלט איָהר זי לאָזעָן ! ס'ניט אוּנזעֶר 
עַסק! קריַעָגט עָרנעֶץ געֶלֹר, קריעָגט װײַץ אוּן לאָזט די מיהל. 
אַז ניִט װעֶלעֶן מיַר זי אוֹיף שפּעֶנדלעָך צוּטראָגעָן, מכּת-רצח וועֶלען 
מיָר אײַך אַלעָ הרנינען ! 

קוּנה (דעֶרשראָקעָן). גאָט איַז מיַט דיר, פּעֶרקְע ! װאָס ס טו 
געָזאָגט } דוּ פֿעָרשטעָהסט דאָך אוֹיךְ, װאָס יוֹשׁר איַז, אַבּי נאָר דו 
װיִלסט. .. זאָג אַלײַן, . װאָס איָז דאָ דעָר אופּראַװליאַיוּשטשי שול: 
דיג קוּם איַן שטוּבּ אַרײַן. (עֶר נעָהמט זי פֿאַר'ן האַנד, זי לאָזט 
זיַך ניִט אַ װײַלץ, נאָבֿרעָם געָהט זי מיט אֹיָהם , די קיִנדעֶר היַנטעֶר 
זײ), 

דער שכן, זי האָט געֶרעֶרט, װיַ אַ מענש, 

די שכנה, אַז אָך אוּן װעָה איָו אֹיָהר. כּעֲטראַכֿט נאָר די 
פְאַליִקעָם , (פ עֶר קעָ אוּן ק וּנ ה געָהעֶן אַרײַן מיִט די קיִנדעֶר אין 
שטוּבּ) , 

אסנת. (טרײַסעָלט מיט'ן קאָפּ), אוּן איִך, קינדעָרלעֶך, 
האָבּ לֹיֵעָבּ די װעָלט, בֿ האָבּ לֹיִעֶבּ , חיחי ! די מעָנשעָן האָבּ איך 
ילֹיַעָבּ, זי געָהט אַװעָק מיָט איָהר טאָכֿטעֶר דֹעֶר קאַליִקץ. די 
שכנים צוּגעָהן זיִך. נעֶכּעֶן די דוֹרוֹת שטעָהעֶן נאָך רעָדלעֶך מעְני 
שעֶן אוּן שמוּעֶסעֶן). 

נחמה. (צוּ שס'ן), לאָמיַר צוּוואַרטעֶן אוֹיף מונהץ, װאָס 
פֿאַר אַ נײַעֶסעֶן ועֶט עֶר עֶפֹּעֶס בּרֹעֶננעָן, איַך ציַטעֶר ממש.., 
מהײַ ווילט איהר } 

שם וקוּקט אין סדור) , ניָםס מור אָן אַגלאָו, (מ וֹר ה 
יגעָהט אַרײַן איִן שטוּבּ אוּן טראָגט אַרוֹים פֿון דאָרט אַ טיִשעָל, 
אוֹפֿ'ן טיִשעַל ליַענט אַ בּעֶרנעֶל טאָבּאַק אוּן גיִלזעַן) , 


מורה, די זּן שוין געָזעָצְט. כֹ'יָל אַרבּײַטעַן דאָ, נאָך 


דער הוּנגער, 
ר שרישרששלשלשלשרי שטייט אי ישי 8 4131349356"סתס"סי"י.י יי יי 


אײַן מאָה--בּיַן איִך פֿרײַ,, בּיִן איַך אַ פֿויגעֶלעָ איַן דעֶר לוּפֿטען ! 
(זי מאַכט פּאַפּיַראָסעָן. שם מריַנקט טהײַ אוּן קוּקט צײַטעַנװײַז 
אַרײַן איִן סדוּר . נח מ ה קיקט זיך אוּם אַלֹעָ װײַלע, צי געָהט ניט 
מונה. די קיַנדעֶר שפּילעֶן אין בּלעֶנרעָניִש. ס'הערט זיַך אַ געָװײַן 
פֿון אַ מײַדעָלץָ. מ יַר ה הייכּט אוֹיף דעָם קאָפּ אוּן העָרט זיך אײַן) . 

מירה. ראָזץָ שלאָגט װײַטעֶר אַמאָל דאָס קיִנר . דוּ העָרסט , 
נחמה 4 אַלץָ טאָג קאַטעָװעָט זי דאָס טײַדעָלעָ , פֿאַר װאָס 1 ס'אַראַ 
מעֶנשעָן דאָס איַן! װאָס האָט זי צוּם קינר, נעֲכֹּעֶך! (שטעָהט 
אוֹיף). ראָוץָ, געָנוּג שוֹין, ראָוץָ, אייר העָרט: געָנוּג, געֲנוּג! 


. - (צוּ שם'ן) אוּן דאָס זעֶנעֶן מיַר מעֶנשעֶן 1 אוּן דאָס לעֲבּעַן מיַר אוֹיף 


דעֶר װעָלט + װיַלרעָ חַיוֹת זעָנעֶן מיַר ! (רי געָשרײַעֶן װעָרעֶן שטיל , 
איַן טויעֶר פֿאָהרט אַרײַן אַ װעָנעָלעָ, װאָס אַ מעֶנש שלעָפּט עִם 
גאָך זיִך . ש ם שטעָהט אוֹיף אוּן הױבּט אָן שפּאַנעָן איִבּעֶר'ן הוֹיף), 

נחמה. װאָס זאָגט איָהר עָפּיִם, פֿעָטעָר, אוֹיף דעָם, װאָס 
יס'איז דאָ געָועָן } 

שם, װאָס זאָל איַך זאָגעֶן , 

נחמה. איך װאַרט שוֹין אוֹיף מוּנה'ן, דאָס האַרץ פֿאַלט 
מיר אַרוֹיס. עֶר װאָלט שיֹין לאַנג געָדאַרפֿט זײַן אין דעֶר הײַם, 

שם, מֹעָן דאַרף נעָהן אוֹיף אײַן װעָג, אוּן ניִט אוֹיף צװײַ, 
װאָס העֶלפֿט זיך מֶיְאֵשׁ זײַן 1 װעֶר דאַרף עֶָם דאָ! הוֹיבּ אוֹיף די 
אוֹיגעֶן אַרוֹיף, װועָסטוּ אַלצדיַנג דעָרועָהן, אוֹיף אַלצרינג אַ תּשׁוּבה 
בּעָקוּמעָן יי 

נחטה, זאָגט מיר עַפֹּיִם, פֿעֶטעֶר, אַזאַ קלונץ טיַעפֿץ זאַך, 


|אַז זאָל טוֹיגעֶן ניט פֿאַרן היִמעָל, נאָר פֿאַר דעָר עֶרר, -- אָט 


אָס עֶס דאַרף אַ מעָנש, אָט װאָס עָם גאַרט צוּ װיָסעָן דֹעָם 
מעָנשעָנס נְשָׁמָה, 

שם (מיַט שפּאָט). עֶרד-זאַכֿעָן !.. איִך געָה מיַר מײַן װעגס 
מיִט אָט א דֹעָם ספר (עֶר װײַזט אוֹיפֿין סדוּר), אוּן װײַטעֶר איז ניִט' 
מײַן עֵסק. מעֶנשעָן שרײַעָן, מאַכֿעָן אַ גאַנצעֶן װעָעֶן פֿון שטובּ, 
פֿון װועָהטאָג, -- איִך העֶר ניִט, איִך העֶר ניָט גאָר ניִט ,--- איך געָה ., 

מירה. איהר האָט ניִט קײַן גוּט האַרץ, פֿץטעָר, 

שם. טאָ װאָס זִשעָ דעָרצעָהלסטוּ מיַר פֿון מעֶנשעָן 1 

נחמה. פֿון װאָס דעָן זאָל מעָן רעַדעֶן.! 

שם. אָט האָט מעָן ריר נַעֶנעֶכּעֶן אַ הֵפָר == 
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8 העמיאָן יוּשקעוויטט, 

שס פֿײַערליִך), אוּן איַן איָהם איז דאָ אַלצדינג ., 

נחמה, אּן אַז יעֶדעֶר אבר ציַטעָרט פֿאַר פַּחַד! אוּן אַוּ 
ס'יִצעֶן פֿיעֶר קיַנדעָר אוֹיפֿן קאַרק 4 אֹיָהר אַלײַן זעֶנט דעָן ניט קײַן 
הִבָּצֶן } איָהר האָט דעָן קײַנמאָל קײַן נאָהעֶנטעָ ניִט געָהאַט } 

שם. איך האָבּ אַלֹץָ בּעֶגראָבּעָן. 

נחמה, אוּן איָהר האָט ניִט געַשריַעָן} ניִט געֶקרעָכֿצט+ 

שם, כֿ'האָבּ איַן סֵפָּר אַרײַנגעקיקט. 

נחמה , איָדר זעָנט גאָר קײַן מעָנש יט .., אַ שטײַן זעָנט איָהר + 

שם , קיַנר מײַנם .. 

מירה (האַרציָג). װיַ גוּט, פֿעָטעָר. עֶס קליַננט בּײַ אײַך 
דאָס דאָזיָגע װאָרט : קיִנר מײַנם! זאָגט עֶס נאָך אַ מאָל, 

שם (צוּ נחמה'ן), קיַנד מײַנס, װאָם װיָל דעֶן פֿוּן אוּנז 
זײַן ליִבּעֶר נאָמעָן + פֿאָלנעֶן זאָל מעָן איָהם, פֿאָלגעֶן ! בּעֶטראַכֿט 
זײַ נאָר (עֶר װײַזט אוֹיף די מעָנשען אין הוֹיף), חֲזֵָרִים זעָה איִך 
אַרוּם אוּן אַרוּם ,. אַ קוויטשען פֿון הארי לאָזט זיַך העֶרעָן !,.. די 
הײַליַגע תּוֹרה צוּטראָטעָן מיִט חויר'שץ פֿיִם. קינר מײַנס, עָם 
שטעָהט אין פָּסוּק: אין שװײַס פֿון דײַן פָּניִם װועֶסטוּ עֶסעָן ראָס 
בְּרוֹים דײַנס, פֿעָרשטעהסט דוּ דעָם פֶּשֵׁט! װעֶר קעָן זיַך פֿיַהלעֶן 

עָרעֶפֿט, אַז עֶר, דֹעֶר אַלמעָכֿטיָגעֶר, איַז דאָ אייף דעֶר װעָלט+ 

וועֶר קעָן האָבּעֶן פַּרעומוֹת, אַז עֶר האָט בּעְפאֶהלעֶן ; אַזוֹי שטעָהט 
געשריִבּעֶן ; איָנים שװײַם פֿון דײַן פָּנים, מיט צָרוֹת , מיָט לײַד . 
איִךְ פֿרעָג דיִך : איַן איָהם דעֶן גרינג צוּצוּועֶהעָן, װי עֶס לײַרעָן 
זײַנעַ מעָנשעַן 4 ס'איז איָהם גרינג, האַ 4 האָסטוּ אַ מאָל געָטראַכֿט 
װענעָן דעָם, אַז עֶר אַלײַן טרוֹיעֶרט ! אָט האָסטוּ דיַר שוֹן אַ 
מרײַסט , שוֹין װײַכֿעַר געֲװאָרעֶן דײַן האַרץ, איך לײַד, עֵר, 
כּבַיָכוֹל, לײַדט אוֹיךְ. עֶר האָט געֶנעֶבּעָן די הּוֹרה, בּעֶשאַפֿעָן ראָס 
הײַליגע װאָרט , עֶר לײַדט אוּן עֶר שװײַגט, עֶר בּײַט ניִט איִבּעָר, 
אוּן לײַרט , שטילשװײַנענדיג , פֿאַר אוּנז, פֿאַר די מעָנשעָן. װאָס 
זשע שרײַעָן מיַר אַזוֹי שטאַרק ? אָט אַזֹי אי יי 
אַזוֹי דאַרף טעָן געָהן, געָה אוּן לײַר, װאָס כּין איַך, צי דוּ, צִי 
פַּעָרְקְץָ; װאָם איַז די גאַנצץָ װעָלט, װאָס זעַנעָן א 6 
טרעָרעָן אַקעֲגעָן אײַן זיפֿץ פֿון דעָם װאָס לעֶבּט אײַבּיַג 4 שטױב| 
הַבֵל הַבְלִי , עֶס פֿוױלט די עָרר פֿוּן דעָם פֿוילעָניִש װאַקסט אָבּעֶר 
אייס אַ שׁעֲהנעֶר גאָרטעֶן , -- דעָר גאָרטעֶן פֿון זײַן ליִעבּעֶן נאָמעָן . 
לאָמיַר װעֶרעֶן פֿעָרפֿױלט א. 
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מירה, אַז איִך װיָל אֶבֹּעֶר ניָט ., 

נחמה (אייפֿגעָרעֶנט). װיִלט איָהר, הײַסט עָס, איך זאָ=? 
אוֹיף איָהם רחמנית האָבּעָן, אוּן ניִט עֶר אוֹיף מיַר  ,‏ איַך זאָל אֹיָהֶם 
ליַעבּ האָכּעָן, אוּן ניִט עֶר מיַך ? דאַרף עֶר, הײַסט עָם, פֿון מיַר 
אַ גוּם װאָרט העֲרעֶן -- , פֿון מיַר, שװאַכֿעָר אידעֲנעָ? עֶר דאַרף 
דאָס האָכעֶן ? עֶר פֿאַר מיָר, פֿאַר אוּנז אַלעָ קעָן גאָר ניָט טהאָן 
ניִט מיִט'ן הארצְעָ, ניִט מיט דֹעָם כּז ײַנעט ? אוּמנליִקליכֿץ ועֶנעֶן 
מיָר ! פֿעָרשאָלטענע זעֶנעַן מיָר! עָס פּלאָנטעָרן זיַך מיַר די 
געָדאַנקעָן, פֿעָטעָר, כֿ'װויָל שוֹין שװײַגעָן , 

שם, קינר טײַנם, -פֿרעָג ניִט קײַן שׁאַלוֹת ! שװײַג! אָם 
קרעָכֿצט איָהר אוּן װײַנט אי רוּ, אי די קיַנדעָר, איָהר קרעָבֿצט 
אוּן איָהר װײַנט --- שװײַג ! געָה אוּן שװײַג ! 

מירה, אוּן איִך שװײַנעֶן װעָל ניִט. פֿאַר קײַן פֿאַל ניִט , 
עָפּיִם פֿיִהל איַך , פֿעטעֶר , עָפּיִםס פֿלאַטעָרט איַן מיָר ,.. (איַן טוֹיעֶר 
קוּמעֶן אַרײַן אַרבּיטעֶר , צװיִשעָן זײַ ג בּ א י אוּן בּ עָ ר מ אַ ן, בּײַרעָ 
שײַדעֶן זיַך אָבּ פֿון די איִבּעֶריִגעָ אוּן געָהעֶן צוּ נ ח מ ה' ס דיָרה. 
בּ עָ ר מ אַן איַז אָנגעֶטהאָן הוֹילעָ לאַטעָס. עֶר האַלט אין די העֲנד 
אַ פּאר אַלטעָ קלײַדער), 

בּערטאַן (שרײַט שטיל), אַלטע אַבֿעָן, אַלטץ זאַכֿעָן! אִ 
כּיִן איך שׁוֹין אַהײַם געָקוּמעָן. 

נחטז, איצט אין מיָר בבֹּאַי ניָט אין זין,. (זי האָט 
אַ מאַך געָטהאָן מיִט'ן האַנד אוּן איִז אַװעֶק אין שטובּ. פ עָ ר ק עָ 
געָהט אַרוֹיס אוּן זעצט זיך אוֹיפֿן שװעָל, מיַר ה, בעת בבֹּאַי 
געָהט צוּ, פֿעָרטיפֿט זיַך אין דֹעֶר אַרבּײַם אוּן מאַכֿט זיַך 
כלוֹמר'שט זי בַּעֶמעֶרקְט איֵהם ניִט. ש ם דרעֲהט "ך אֹיס צוּ 
איָהם מיט'ן רוּקְעָן, ג בּ אַ י גריסט קײַנעָם ניִט אוּן נעהט אַרײַן אין 
נחמה'ס דירה), 

כּערטאַן, גוּטעָן אָבעָנד, אֶחיאָי:אִי! הײַס! (עֶר װיִשט 


מיִט אַ קאָליִרעָנדיָג טיכֿעָל דעָם שװײַם פֿונ'ם פּנים), גוּטעֶן אָבעָנד, 
שם ! 

מירה , נִיטעֶן אֶבֹעֲנר , בּעֶרמאַן , 

שם , גוּטעֶן אֶבעָנד, װאָס העָרט זיך עָפּיִם ! 

בּעימאַן . אָח:אֵייָי ! װאָס זאָל זיך העֲרעָן 1 טייטץ נֹע: 
שעָפֿטעֶן , אײַן פּאָר קאַלאָשעָן אײַנגעָהאַנדעָלט פֿאַר'ן גאַנצעָן טאָנ. 

שם , וועָט איָהר שוֹין גיִט מוֹרא האָבּעָן פֿאַר קײַן בּלאָטעָ. 


פעטיאָן ינשקעוויטש. 

בּערמאַן. כֿיהאָבּ אַלײַן אוֹיךְ אַזוֹי געטראַבֿט, אֶחיאָי:אִי ‏ 
{עָפּיִם אַ שכנה פֿונ'ם ליַנקעָן שטיבּעֶל רעֶרט, ניִט אוֹיפֿשטעָהעָנריַנ 
פֿון איָהר אָרט) , 

די שְׁכנָה. װאָס רעָרט מעֶן עָפּיִם איַן שטאָרט , בּעֶרמאַן } 

בּערטאַן. װעֶר רעָדט, אַחוץ די נבירים 4 מעֶן זיפֿצט אָט 
אַזוֹי : אָח-אָי-אִי ! (עֶס געָהט אַרוֹים ג בּ אַי. אין די העָנר האַלט 
עֶר אַבּיִכעָל). 

גבּאי. נ, גוּטעָן אֶבעָנֵד! ס'װילט זיַך מיר טהײַ. (עֶר 
טאַפּט דאָס קעֲנדעָל. צוּ מ יַר ה ' |) ט'קעֶן נעָהטעַן דאָס קעֶנרעָל} 
(טיַרה שאָקעָלט מיַט'ן קאָפּ, ניִט אוֹיפֿהוֹבּעֶנדינ די אוֹינעֶן. 
ג ב אַ י פֿײַפֿט זיך צוּ, עֶר גיסט אוֹיס דאָס װאַסעָר פֿוּנ'ם קעֶנדעָל 
אוּן קלוֹיבּט זיַך געָהן פֿעָרקאָכֿעָן טהײַ). 

בּעיטאַן, גיִעט אַהעֶר , איִך װעָל געָהן , 

גבּאי , זעָהר גוּט , בּעֶרמאַן ! קיפֿט בּרוֹיט אוֹיך. אַז לעֶבּעֶן 
איַז געֶלעָבּט. (ב עָ ר מאַן האָט געָנוּמעֶן ראָס קעֶנדעָל אוּן דאָס 
געָלר אוּן איַז אַװעֶקנעָנאַננעָן,. ג בּ אַי זעֶצט זיך בּײַים שװעָל, 
בּלעֶטעָרט דאָס בֹּיִבֹעָל אוּן מאַכֿט מיט'ן קאָפּ), 

מירה, (ניִט אוֹיפֿהוֹיבּעֶנדיָנ דֹעָם קאָפּ), איָהר זעָנט הײַנט 
פֿרעֲהליך י. 

גבּאי , ניִט אַזוֹי שטאַרק , .., כֹיװועָל בּאַלר בּלײַבּעֶן אָהן אַר: 
בּײַט, (װועֶנדט זיַך צוּ ש ם '|) , װאָס מאַכֿט איָהר עָפּיִס. שם } 

שם , (קוּקט איִן סדוּר , אָנגעבּרוֹנזיט), ניִט רײַן עֶסק .. 

גבּאי, אַשׁעַהנעָ מעשה, ועָמעָם רעָן} לעֲבּט איִהר, שם --- 
דאַרפֿט איָהר אָבּגעֶבּעֶן חֶשבּוֹן , (מ יַרה לאַכֿט), 

שם , װעֲטעָן, דיָר } 

נבּאי , פֿעָרשטעַהט זיַך . וועָמעֶן רעָן ‏ 

שם, מיט אַ שטעָקעֶן איִבּעֶר'ן קאָפּ װעָל איך דיָר געֶבּעָן, 
אָט װאָס , 

נבּאי י פּרוּבט , אַדרבּא, (ס'געָהט אַרײַן בּ עָ טק עָ). 

שם. כֹיװועֶל טאַקי פּרוּבעֶן אוֹיךְ , מײַנסט כּיװעָל קוּקעָן אוֹיף 
;דיַר, װאָס דוּ האָסט אַ פּאָר לאַנגעַ װאָנסעֶן בּעָקוּמעֶן ! 

נבּאי, ס'אִי דאָ אַזאַ ליַדעֶלעָ: מיַר װעֶלעֶן נעֶבּעֶן צוּריַק. * 

מירה. (אײַנגעָהאַלטעֶן) לאָזט צוּרוּה דעָם פֿעָטעָר, גבּאַי.. 

נבּאי אַ, בֹּעֶטקְץָ ! שָׁלוֹם עֲלֵיכֶם. קוּם נאָר אַהעֶר . (עֶר 
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האָט זי אַניִדעֶרגעָזעֶצט בּײַ זיך אוֹיף די קניע), נוּ, װאָס העָרט 
זיך 1 פּאַסקוּרנץ } 

בּעטקע . (צנוּעה'דיג), יאָ, איִך זיַץ אַלץ אֶהן אַרבּײַט, 

גבּאי. נוּ, לאָמיַר זנגעָן אַ ליִדעָלְעָ. (זנגט). אֹי, 
אַברהם, איִך קעֶן אָהן דיָר ניִם זײַן, -- איִך אֶהן דיָר אוּן דוּ אָהן 
מיר -- אַזוֹי וי אַ קלאַמקע אָהן אַ טיר", 

בּעטקע. (אָגט נאָך): אוֹי אַכרהם, איך קעֶן אָהן דיָר 
ניִם זײַן א 

גבּאי . מאָלאָריעָץ, בַּעֲטקְץ, 

בּעטקע . (ניִט הוֹיךְ, אַרוּמנעָנוּמעָן ג בּאי'ן). 5 האָבּ אײַך 
אַזוֹי ליעבּ, וי אַזוֹי הײַפט איָהר , נבּאַי ! שוֹין אַ חוֹרש, אַז איָהר 
װאָהנט דאָ, אוּן מיָר װײַסעָן נאָך ניִט װי אַזוֹי איִהר הײַסט , 

נבּאי, (לאַכֿט) איִך הײַס : אַשמדאַי.. (מירה האָט זיך 
צוּלאַכֿט) , 

בּעטקע. סיא ליגעֶן, ס'אַ ליִגעָן .. 

נבּאי, נוּ, גוּט. איִך װײַם אַלײַן ניט, װיָ אַזוֹי איִך הײַם. 
כ'װײַם ניִט. לאָמיַר זיִנגנעָן, (זיַננט) {געֶדעַנקסטוּ, געֶדעַנקסטוּ אוֹפֿין 
טוֹיעֶר, האָבּ איִך דיַר געָזאָגט אַ סוד איַן אוֹיעֶר : אוֹי, ועַה 
ריִסעָלעָ, גיֵבּ מיר דאָס פּיִסקעֲלעַ* , 
- = שם (מיט כּעם). װאָס איז פֿאַר אַנ'אַרבּײַט: אַ תּל מאַכֿעַן 
פֿונים קיִנד, 

גבּאי, גיעֶט אַ קוּק איַן סָרוּר. דאָרטעָן שטעָהט, אַז ס'ניט 
אײַעֶר עָסק , 

שם. עָס שטעָהט: מעֶן טאָר ניִט מאַבֿעָן אוֹיסגעָלאַסעֶן 
אַ קיַנד , 

גבּאי . (צו בּעָ רט אַנ 'עֶָן, װעָלכֿעֶר איַז צוּריִק געָקוּמעָן). 
אַדאַנק אײַך בּעָרמאַן, זְעָהֶר גוּם בְּרוֹיט. (עֶר גיַסט אָן טהײַ 
זיִך אוּן בּעָרטאַנ'עֶן). נוּ, װאָס שטעָהט דאָרטעָן, שם , זאָגט 
נאָר נאָך אַ טאָל , | 

שם , געֲזאָלט העֶרעֶן, 

גבּאי . כֿ'יֵל ניִט העֶרעֶן אײַעֶרֹעָ דיָניִם. מיִרה, װעָר איז 
נאָך מָקַיִם זײַנץ דינים } : 

מירה , פֿאַר הײַליַגעַ סְפָרִים האָבּ איך אָבּשײַ. 

גבּאי . אָט װעֶלעֶן מיַר אָנשרײַבּעֶן אַנײַץָ תּוֹרה, װעָלעָן אַלע 
פֿאָלגעֶן. אפִילוּ שם װעָט מוּזעָן נאָפֿטאַנצען . 


פּעמיאָן יוּשקעוויטש, 

שם (שפּײַט אוֹיס) .- כ'קעָן ניָט העֶרעַן אַזײינע דבּוּרים, װאַרט 
אוֹים , --- ס'וועָט זיַך דיר אָבּרופֿעַן. דעָמאָלט װעָל איִך לאַכֿעָן, 
(עֶר געָהט אַװעָק איַן שטובּ), 

נבּאי. װאָס זֹשֶץָ אַנטלױפֿט איָהר, שם 4 ס'ראָך נאַריַש, 
טאַקי אַװעָק! נוּ. זאָל עֶר זיַך געָהן געַזוּנטעֶר:הײַט, גיִמט אײַך אָן 
נאָך אַ גלאָז, בּעֶרמאַן, נעָהמט בְּרוֹיט. בֹּעֶטקְעָ, שפּאַר זיַך ניָט, 
ס'איז מיַר הײַם . (בּ עָט ק עָ איז אַראָבּנעָשפּרוּנגעָן פֿון זײַנעָ קניַץ). 
נוּ, מיָרה . ,, 

מירה , װאָס, נבּאי? 

נבּאי , איִך האָבּ גאָט אַ נײַ בּיִבֹֿעָל, , , גיִעט אַקיק. . 
(מירה נעָהמט דאָס בֹּיִבֹֿעָל, בּלעֶטעֶרט עָם אוּן שאָקעָלט מיט'ן 
קאָפּ), 

מירה. װײַטעֶר די אײַגעֶנעַ װעָרטעֶר , זײַ שרעָקען ! אַזוֹינע 
גוּטעָ וועָרְטעֶר , אוּן איִך האָבּ, דאַכֿט זיַך, מוֹרא פֿאַר זײַ , כֿיװיַל 
לײַעֶנעָן איִן אֶבעָנר, (זי גיַעט איָהם אָבּ ראָס בּיִבֿעָס), 

אל (בּעָהאַרצט), טײַעֶרעָ װעֶרטעֶר איז דאָ אָנגעֶשריִבּעֶן , 
מירה, טײַערעָ געָדאַנקעָן, פֿון דאַנעָן אָט שײַנט אוּנז די זּן' 
יע נאָר אַלעָ, טיָרה, די װאָס האָרעָװעָן, נעָוואוּסט דאָס, 
װאָס דאָ שטעָהט ! 

סירה . כֿ'האָבּ געֶקאָנטשעָט, (זי הוֹיכּט זיך אוֹיף). געָקאָנט? 
שׁעָט די אַרבּײַט, אוּן פֿרײַ ‏ איצט װעָל איַך אוֹיסטריַנקעָן אַ גלאָז 
טהײַ. (סװועָרט אַ בּיִטעֶלעָ פֿיַנסטעָרעָר. אין הוֹיף װעָרט שטילעָר. 
אײַניִגעָ שכנים געָהעֶן אַרײַן איַן זײַעֶרעָ דיָרוֹת) , 

גכּאי . (האַרציַג). ס'אַ מֶחַיָה ס'איז איִצט, אַז מעָן שטעָהט אָבּ 

אַ נאַנצעָן מאָג איֹיף דֹעֶר זוּן. ס'איִז קיָהל, דעָר פּלאַץ איִז בּרײַט, 

(עֶר קוּקט זיך אַרוּם). 

מירה. איך האָבּ ליַעבּ דֹעָם הוֹיף. דאָ בּיַן איִך אוֹיסגץ. 
װאַקסעָן . אָט דאָרט אַנטקעֶנעֶן איִז די שטוּבּ, ואוּ איִך בּין גע 


בּוֹירעֶן געָװאָרעֶן . איַך קעַן דאָ אַלצדיַנג, אַלץ איַז מיַר הײַמיַש. 


איִך געָדעָנְק קיַנדװײַז, װועָן דער טאַטץ פֿלעָנט ריפא אוֹיף 
זײַנעָ דראָגעָם , פֿלעָג איִך זיַך זעֲצעֶן גע איָהם אוּן פֿלעָג זיך 
פֿיהלעָן..,. אַ פּריִנצעֶסע פֿלעָג איך זי פֿיִהלעֶן . ייעֶדעֶר -שטײַן איַז 
מיַר דאָ אַנ'אײַגעֲנעֶר . אַז איך בּין אַלט געֲוועָן צװועָלף יאָהר , בּין 
איִך אָט דֵאָרט געָפֿאַלעָן, נעֶבּעֶן יעָנעֶר דיָרה, אוּן זיִך צוּקאַליעֶטשעָט 


אַ האַנד מיֵט דער האַק, ס'אי: גִֶבּליִבּעֶן עַר הַיוֹם אַ סימן, אָט 


: = דעו הוּנגער. 

זעָהט אוֹיף דעָר האַנר. ס'שטעֲהט נאָך איַצט פֿאַר מײַנץ אוֹיגעֶן , 
אַקוּראַט װי ס'איז נאָר װאָס געָשעָהן, אוּן אין דעֶר דירה איַן גע 
שטאָרבּעֶן מײַן חבר'טץ פֿון טשאַבֿאָטקץ, יאָ, פֿון טשאַבֿאָטקע, 

בּערטאַן (האָט אַ זיִפֿץ נעָטהאָן) . די צײַט פֿליִהט . איך בּיַן 
אוֹיך אוֹיסגעָוואַקסעָן איַן דעָם הוֹיף, געָהאַט אַ װײַבּ מיִט קינ 
דעָר,--- אַלעָ בּענראָבּעֶן . אוּן צָרוֹת זיך אָנגעָליְטעָן -- אוֹיפֿין פּוּר 
אָח:אָי:אָי ! 

גבּאי . אוּן פֿאַר מיָר איִז דאָ אַלצדיִנג נײַ. איִךְ העֶר אײַעֶרעָ 
זועֶרְטעֵר , אוּן עֶס דאַבֿט זיך מיָר, אַז טוֹיטעָ שאָטעֶנס שטעֲהעֶן 
אוֹיף און שמײַכלעָן ,.., טרוֹיעָריָג, 

בּע-טאַן. פֿון װאַנעַן זעָנט איָהר, בבַּאי, אוּן װי רוּפֿט 
מקָן אײַך ! 

גבּאי . (אֶנגעָבּרוֹנזיט אוּן פֿעָרדעָכטיָג) , איך װײַם ניִם .,. 
{בּ עָר מאַן שאָקעָלט מיִט'ן קאָפּ), 

מירה, װי גוּט עֶס אין דאָ אוֹפֿן הוֹיף צװיַשעָן טאָג אוּן 
נאַבֿט. ס'טרעָפֿט אַמאָל, װועָן די לְבָנָה שטעָהט אין מיַטעָן הייף 
װיַלט זיַך שטאַרבּעָן, אַװעֶקפֿליִהעָן װיַלט זיַך, אוּן די קיַנדער 
שרײַעֶן , .. אַזוֹי װי פֿוינעָל.., 

כּערטאַן. אוּן מיַר דאַכֿט זיַך --- מעָן זיִפֿצט, װיַ נאָר עָם 
װעֶרט נאַכט, אַזוֹי הוֹיבּעֶן אָן זיך אוֹיפֿהוֹיבּעֶן זיפֿצעָן פֿון דר'עַרד, 
ס'מאַרוֹיסגעָהן , אַ קוּק נעֶכּעָן, אַזזּך טהאָן, קײַנעֶר ניִבאָ. אוּן 
די זיִפֿצעֶן לאָזעָן זיַך העֶרעֶן, 

! גבּאי (עֶרנסט). זיפֿצעֶן !.. מעֶן פֿעָרקלעָנעָרט אוּמעֶטוּם 

די אַרבּײַט--אָט דאָס איז זיִפֿצעָן ! (שװײַגט אַ בּיִסעָל), מ'האָט 
מונה'ן אוֹיפֿ'ן זאַואָד אוּמגעָקעָהיט ראָס בּיִבֿעָל. . . | 

מירה (דעָרשראָקעֶן) . װאָס רעָרט איָהר, גבּאי ז! 

נבּאי. דֹעֶר זאַװאָר העָרט אוֹיף צוּ אַרבײַטעֶן 5 

מירה. װאָס 8 וועָם זײַן 4 דעֶרצעָהלט עָפּיִם אַנ'אַנרעָרם ,,, 
אַ פֿרעֶהליָבֿעָרם, אוּמג ליִקליבֿע נחמה, טי קיִנדעָר ! 

בּערסאַן, אוּמגליקליֿץ מעָנשעָן !. 


מירה . דעֶרצעָהלט עָפּיִס אַגרעָרש, בּעֶסעֶר ניט טראַכֿטען , 

גבּאי . װאָס דעֶרצעֲהלעָן 1 

מירה. איך װײַם ניִט... דעָרצעֵהלט עָפּעָס אַ ליִבֿטיגס , 
ַ װאוּנדעֶרבּאַרעֶס. אַז ס'זאָל פֿערבֿאַפּעָן די נְשָׁמה אָט אַזוֹי , 

נבּאי (עֶרנסט),- סוועָט אײַך סײַ וי פֿעָרקלעָמעָן די נִָטה' 
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5 : יע וי }4 וְּ . 


( / פעטיאָן יוּשקעוויטש, 

ניִט פֿון ועֶרְטעֶר װועָט זי אָנהוֹיבּעֶן ציַטעָרן --- פֿון געֶשעָהעָניִשעָן, 

כּערמאַן . פֿון געֶשעֶהעניִשׂעָן 1. . (עֶר האָט אַ זיפֿץ געֶטהאָן). 

נבּאי . פֿון צאָרעָן װעָט אײַך פֿעָרקלעָמעָן רי נִשָמה . 
טוֹיזעֶנטעֶר װועָלעָן אײַך בּאַלר פֿעָרפֿלײַצעָן מיט זַײַעָרְץָ זפֿצעַן . 
איָהר װועֶט דעֶרשטיִקט װעָרעֶן ! 

מירה (אײַנגעָשפּאַרט), װאָס קעָהר דאָס זיַך אָן מיָט מיר } 
(געֶלאַסעֶנעָר) ‏ נײַן, ס'קעָהר זיַך אָן, סקעָהר זיך אָן. אוּן אַז 
איִך העָר אָט די װעֶרטעָר, װיִלט זיַך מיַר אַ װאָרף טהאָן עֶרגיִץ 
אוּן לוֹיפֿעָן מיט פֿעָרמאַכֿטע אוֹיגעָן ! 

גבּאי, איִך. . . מיַרה, האָבּ זיך אוֹיסגעֶלעֶרנט װיַנשעָן אײַנס ; 
אַ תּל מאַכֿעָן ! כּל ומן ס'איז דאָ אוֹיף דעֶר װעָלט אָט דאָס אָ (עֶר 
װײַזט מיִט דעֶר האַנד אוֹיפֿ'ן פֿאָרשטאָרם), --- דאַרף מעָן לעֶבּעֶן 
מיט'ן װוילעֶן פֿונ'ם פֿאָלק , מעָן דאַרף די נְשִמָה זאָל שטעֲנדיָג זײַן 
דאָרט . בָּל וֶמן דער שוֹנא איִז ניִט געֶבּראָבֿעָן, איַז ניִטאָ. װאָס 
צוּ טראַכֿטעָן פֿוּן אַנדעֶרֹעָ זאַכֿעָן, 

מירה (פֿעֶרטראַכֿט). יאָ, שרעָקליִך אי דאָ . גרויזאָס. 
איז דאָ יי 

גבּאי. איך לעָבּ, איִךְ אֶטהעָם מיָט מײַן װיַלעָן : מעָן דאַרפ 
אוּמװאַרפֿעָן אַלצדיַנג , מיר ועָלעֶן נעָהמעָן אוּנזעֶר קראַפֿט, --- 
פֿעָראיַיִניְגעֶן זי דעֶר פֿײַנד איַז שטאַרק ,, 

בּערמאַן. איִך בּיִן אַ פּראָסטעָר איָר אוּן פֿעֶרשטעָה נאָר 
ניָט ... איִך העָר ניָם ,, 

גבּאי . אָט כ'לײַעָן אָט די בּיִבֿלעֶך .. (יײַזט אויפֿן בּיִכֹעָל). 
ס'איז דאָ אַנ עֶנטפֿעָר , --- דאָ איִז עֶר , אוּן מיט שמאָ:צקײַט הוֹיבּט 
זיך דעֶר קוּלאַק געגעֶן זײַ, גענעָן די װאָס האָכּעָן אונז אַרוּמגעֶריג. 
געָלט טיט זְיֵעֶר פֿעֶרשאָלטעֶנעֶר קראַפֿט .. איך זֹעָה אַ נײַעם, 
ליִכטוגעָן טאָג ! און עָם פֿעָרקלעֶמט מיִר מײַן האַרץ פֿון אַ װילרעָר 
אוּן אַ שטוּרעֶמריְגעֶר פֿרײַר, | 

מירה, (אוֹיפֿ;ַעֶרעָגט), רעֶרט נאָך, אָ, רֹעָרט .. 

גכּאי, איִך בּיִן גליִקליִך װאָס איך לֹעָבּ איִצטיגץ צײַט, ניט 
פֿריִהעֶר אוּן ניִט שפַּעֶטעֶר .,. פֿון אוֹיסװועָניְג איִז רוּהיָג, איניועניג 
זיָדט אוּן פ'קאָפֿט ... עֶם זאַמלעֶן זיך אוּנגעֶהַעֶרעָ קרעָפֿטעֶן ... קומט 
און שטוכ, מירה. מיר װעֶלעֶן אָנצְיִנדעָן דֹעָם לאָמפּ אוּן זיך 
ועֶצעֶן לײַענעֶן 

בּערטאַן . קײַן נוטם ומ פֿון דעֶם לײַעֶנעֶן ניִם אַרוֹיסקוּמעֶן. 


;דעָר הוּנננָר, 3 
װאָס עֶס פּאַסט פֿאַר אַ מאַנסבּיַל, דאָס איז אַ חִרְפָּה פֿאַר אַגְקבָח,- 

טירה, קומט לײַעֶנעֶן, (זי הױכּט זיִך אוֹיף, איַן טויעֶר קוּמט 
אַיײַן שמעוֹן, מוּנה אוּן דוד. מיִרה האָט זײַ דעָרועָהען), 

מירה, שמעין געָהט אַהעֶר , ניִט גוּם, װאָס עֶר אין איצט 
געָקומעָן. עֶר זאָל נאָר װיַסעֶן ! גבּאַי, איך װעָל ניט לײַעֶנעָן. ס'איז 
מיר מוּנקעָל געָויאָרעֶן אוֹיף דעָר נָשָׁמָה, (גכּאי האָט זיך געָועָצט 
אָן אַ זײַט, געֶעֶפֿעֶנט דאָס בּיִכֹעֶל אוּן לײַעָנט, ס'געָהט צוּ מוּנה. 
אַרוּם איָהם לוֹיפֿעַן די קֵיִנדעֶר אוּן שרײַעָן 1 ,דעֶר טאַטע געָקוּטעָן,. 
דעֶר טאַטע געָקוּמען", עֶר גריַסט קײַנעָם ניִט אוּן געָהט מיט 
דוד'ן גלײַך צוּ זיִך אין שטוּבּ . שמעון איִז אין אַ קוּרצעָן פּיַרושאַק , 
אױפֿ'ן קאָפּ אַ האַרטעֶר הוט (אַ יָקְעֶסעָלְעָי), איַן דו העָנר האַלם. 
עֶר אַ שװאָרץ שטעקעָלע), 

שטעוֹן (נעָהמט אַראָבּ דאָס קעֲסעֶלעָ), ווּטעָן אֶבעֲנֹר,. 
מיָרה, גוּטעֶן אֶבעָנֶר , גבּאַי! (גיִט זײַ די האַנו) , 

טירה (אָהן חַשָׁק) גוּטעֶן אֶבעָנר, 

גבּאי. װאָס איִז מיִט דיַר, מיִרה 4 ס'איו עָפּיִס געשלָהעֶן +' 

מירה, װײַס איך װאָס... (זי קיַרעָוועָט זיך אָבּ אוּן קוקט מיִט. 
עַקְשָׁנוֹת איַן אײַן אָרט), | 

שטעון, איִךְ פֿעַרשטעָה דאָ נאָר ניִט, מירה. בּעָרמאַן.. 
אָפּשר װײַסט אֹיָהר 1 (3 עָר מאַן שאָקעָלט מיִטן קאָפּ. שמעוֹן 
געָהט צוּ צוּ מיַר ה'ן), מיָרה ! א אל 

מירה, כֿ'װיל אַזוֹי זיַצעָן, לאָז מיַך צוּרוּה ! איך טראַפֿט,,. 
װאָס איִז, דאַרפֿסט איך זאָל פֿון דיִר קײַן אוֹיג ניִם אַראָבּלאָזעָן 1 

שמעון (אָבּהעֲנדיג). איִך װיָל גאָר ניִט, מיָרה.., נאָר דוּ' 
האָסט מיִך אַזוֹי אוֹיפֿגעָנוּמעָן ! אָפשר בֹּיֲוטוּ מיִט עָפּיִם פֿעָרנוּמעָן 4' 

מירה. אַךְ!. נוּ לאָז מיִך צוּרוּה, חאָטש אייף אײַן מיָנוּט !. 
(זי האָט אוֹיף אֹיָהם אַ קוק נעֶנעֶכּעָן אוּן זיִך צוּלאַכֿט), װאָס פֿאַר. 
אַ פָּגִים דוּ האָסט .., אוּן פֿעָרקעָמט האָסטוּ זיך ! 

שמעוֹן . איִך װײַס, אַז איִך געָפֿעָל דיָר ניִם, 

מירה . מיָר געָפֿעָלט אָט דאָס ניִט, (זײ איָז אוױפֿגעָשפּרוּנג עֶך 
אוּן איָהם צוּשוֹיבּעָרט די פֿעָרקעֶמטעָ האָר). אִי. ריַ העָנר זעָנעָן. 
מיר נעָװואָרעֶן פֿעָט ! 

שטעון (פֿעֶרשעָמט), ס'האָבּ איך אוּמיְסנעָ., דיי האָר 
גלאַנצעֶן אי ו 

טירה (האָט אוֹיף אֹיָהם אַ קוּק געֶנעָכּעֶן אוּן ---גיִך) מ, וֹעָץ. 
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זיַך דאָרט , זעָץ זיַך ואוּ ניִט איז. (ניִט עֶנטשלאָסעָן). װאָלסט 
זיַך געֶקֶעֶנט -אָנטהאָן אַבּיִסעֶל פּראָסטעָר, אַז דוּ געָהסט צוּ מיר, 
בּיזט ניִט קײַן מײַדעָל, 

שמעון.. איַך װײַם ניִט, װאָס דוּ װיַלסט, נעָכֿטעָן בּיִן איִך 
געָוועָן איִן אַנאַנדעָר רעֲקעֶל, ---האָסטוּ געָזאָגט, אַז איִך בּין אָנגץָ. 
טהאָן שמוציג .., 

מירה. איך בּיַן געָוועֶן געֶרעֶכֿט אי נעֶכֿטעָן, אי הײַנט. איך 
:ביַן געָוועָן געֶהעֶכֿט! קײַנעֶר װעָט ניט זאָגעָן, אַז איך בּיַן ניט 
געֲרעָבֿט ,, 

שטעון., איַך זאָג דאָס ניִט, מיָרה. כּ'װאָלט נאָר געָװאָלט 
וװויִסעֶן אײַנם : וי אַזוֹי זאָל איִך מאַכעָן, דוּ זאָלסט זײַן צופֿריַרעֶן, 

מירה. בֿװײַס אוֹיך ניִט, 

שטעון . -אָפּשׂױ װיָלסטו ,,, 

מירה (האַקט איָהם איכּעֶר). נוּ, געָנוּג, געָנוּג, זעֵץ זיך 
זוואו ניָט אי א | 

שטעון (זעָצט זיִך). דוּ זײַ ניִט בּרוֹנָז, - מיִרה. (מוּנ ה 
יטראָנט אַרוֹיס מיט דוד'ן אַ טיִש. די קֵיִנדעֶר לוֹיפֿעֶן אַ פֿריָהעֶר), 

מונה. (האָט זיך אַניִדעֶרגעֶזעָצט , עֶר איז אין אײַן קאַמזוֹיל, 
צוּ נ בּא י' {) אוּמגעָקְעָהרט די בַּיִבֹּלעֶךְ ! .. 
| = גבּאי (האָט אוֹיפֿגעְהוֹיבּעֶן דעָם קאָפּ), איך װײַס, זײַ גרײ, 
טעֶן זיִך אַלײַן אַנ'אומגליִק. אין שטאָרט איז שוֹין אַ חֲשָבּוֹן פֿון 
עַטליבֿץ טויזעָנט אַרבּײַטסלאָזיְגעָ. ס'ציָהט זיִך פֿון מאַי אָן. (שמעין 
זיִנגט זיַך אוּנטעֶר שטילעָרהײַט. עֶר שפּילט זיך מיטן שטעָקעָל), 

מירה, זיִנגט ניָט,. שמעין ! 

מוּנה. אַנאוּמגליִק? פֿאַר ‏ װעָמעֶן האָבּעָן זײַ מיֹרא, די 
בַּעַלִי-בַּתִּים } פאַר אוּנז ? - (עֶר האָט זיַך איִראָניִשׁ צוּלאַבֿט אוּן אַ 
קלאַפּ געֶגעֶבַּעֶן מיטן האַנד איבּעֶר'ן טיִש). פֿאַר אַזוֹינעָ טרוּסען } 
מיַר אַלעָ זעֶנעֶן גרוֹיסעָ בָּרָיוֹת איִן דעָר הײַם... בּײַ די װײַבּעֶר ... 
אֶבּעֶר אַז עֶס קוּמט דאָרטעָן. זאָל מעָן חאָטש איִבּעֲרקעָהרעֶן דעָם 
יצוּנג ‏ פֿעֶרשטעַהעֶן פֿעַרשטעָהט מעֶן אַלצדיַנג, אֶבֹּעֶר איַן האַרצעֶן 
:שראַכט מעָן זיך : בַּעַסעֶר צוּשװײַגעָן. | 

גבּאי . מעָן דאַרף ניִט שװײַגעָן. 

מוּנה, ס'איז גריִנג צוּ זאָגעֶן. דאַכט זיַך, איך בּין שׁוֹין אַ 
געָנוּגעֶר כַּעֶפֶן --- סקומט אֶבֹּעֶר דאָרט, בּיַן איִך שטיַלעֶר פֿון אַ 
ישײַבּעָלעָ . די -צוּנג ריהרט זיַך ניִט, -- אָט װאָס מ'האָט פֿון אונן 
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געָטאַכֿט , אוּן פֿאַר װאָס זאָלעָן זײַ טאַקי מירא האָבּעֶן פֿאַר אוּנו ! 
װעַניָג געַהעָן אַרוּם אֶהן אַרבּײַט! אֶרעֶר אֶפֹּשר האָבּעָן זײַ קײַן 
מאַכט ניִם ? װאָס וֹשעָ ניִט זי ניִט קײַן װועָטשעֶרעָ. נחמה ! 

נחמה . (טראָגט אַרוֹים אַ גרוֹיסץָ שיסעָל מיָט זּפּ . די אוֹינעָ 
זעֶנעֶן בּײַ איָהר פֿעָרװײַנט). נאַיש, עֶסט, 

מוּנה . טרעָרעֶן + (אויפֿגעבּראַכֿט) . תֵּיכֶּף זאָלסטוּ אוֹיפֿהעָרעֶן 
זװײַנעֶן ! | 

נחמה . כֿ'האָבּ שׁוֹין אוֹיפֿגעָהעֶרט ... עָם ! (אַלץָ זעֶצעָן זיך 
צוּם טיִש, אַחױֹץ בּעָרמאַנ'עֶן גבּאי'ן אוּן שטעוֹנ'עֶן). 

מונה (עֶסט), איִך האָבּ נאָך פֿון איִנרעָרפֿריָה נְעָזעָהעָן, אַז 
ס'איִז אַ שלעָכֿטע מַעֲשָׂר. עֶם לאָזש זיך פֿיִהלעָן. שטעָהסט אין 
דעֶר הוץ, בּראָססט זיך, שמײַעָסט אַהיִן אוֹּן אַהעָר, -- נײַן, 
ס'עֶפּיִם ניִשט דאָס : עֶס ציָהט אַנ'אַנדעֶר ויִנְטעֶלְעָ. דעָרלאַנג מיָר 
גאָר דאָס בְּרוֹיט, נחמה. 

נחמה (מיט פֿעָרצװײַפֿלונג). כֿהאָבּ מוֹרא , אַז איִצט װועָסטוּ 
שׁוֹין ניִט אַזוֹי בּאלר געָפֿינעֶן אַרבּײַט. 

מונה, דאָס װעָלען טֹיַר זעָהעָן. װעָר װעֶר --- איך װעָל 
אַרבּײַט בּעָקוּמעָן , 

מירה, פֿוּן װאַנעֶן זעָנט איָהר עֶס אַזוֹי זיִכֿעֶר } 

וּנה . פֿוּן װאַנעֶן ! כֿ'װעָל וועלעָן, "װעָל איִך בּעֲקוּמעֶן ! 

שטעון , (ניִט פֿעָסט) ס'איז גריַנג צוּ זאָגעָן... 

בּערטאַן . די טוֹיטעָ װעָלעָן די לעֶבּעֶריגעָ בּעֶנראָבּעָן, אָח 
אִי-אָי , אָט אַזוֹי װעָט זײַן . זאָלעָן נאָר קוּמעֶן די קעָלטען , 

מוּנה, (װעָרט אָנגעָצוּנרעֶן) . װאָס מיַשט איָהר זיִך, איהר, 
פֿינפֿטץ ראָר איַן װאָגעֶן ? װאָס איז אײַעַר עֵסָק} װאָס װיִל עֶר, 
אָט דעֶר אַלטעֶר עַכְבְּרָשׁ} זיצט אײַך אוֹיף אַנ'אָרט אוּן זפֿצט , אַז 
קְיִנעֶר זאָל ניִט העָרעֶן. 

נחמה. (מיָט פֿאָרװאוּרף) מוּנה ! מוּנה ! 

טונה, װאָס דעָן מיִשט עֶר זיך } מ'װועָט זיַך בּעָנעָהן אָהן 
זײַן כִזְמוֹר , דוּ כּיִסט אָכּעֶר אוֹיךְ אַ לײַט, נחמה!.. װיש אוֹיסּ די 
אויגעֶן, כֿ'קעָן ניטל קוּקעָן, אַז עִם גִיסעֶן זיַך דיָר טרעָרעֶן איִבּעֶרץ 
פָּנים. עֶס. אַזֹי װי איך ! האַפּט עֶס דעָר שװאַרץ יאָהר איננאַני 
צעָן, -- עֶס! ' 

נכּאי , (הוֹיבּט אוֹיף דעֶם קאָפּ) ס'וועֶט ניִט לאַנג דוֹיעָרעָן. 

מונה . װאָס ‏ אָפּשר וועֶט איָהר צוּ היָלף קוּמעֶן 4 (עֶר האָם 
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זיך צוּלאַכט), מיָר וועָלעֶן איִנאײַנעָם אַ פּניָרה אײַננעָהמען ‏ װאָס 4 
אַלעָ איָנאײַנעֶם, אַז ס'װועָט זיִך אֶנהוֹיבּעַן דעָר הונגעָר װעָל איִך 


זיך אָנטשעָפּעָו אָן נחטה'ן מיַט די קיִנדעֶר אוּן װעָל זיך אוֹיסציָהעֶן 


איָנמיָטעָן שטאָדט , 
גכּאי. עֶס װעָט ניִט העֶלפֿעָן. איָהר װעָט פֿאָרט שטאַרבּעָן, 


(שטעון האָט זיך געָועֶצט נַעֶכּעֶן מיַרה'ן אוּן שעָפּצעָט איָהר 


עָפיִם. זי קנײַטשט מיט די פּלײַצעָם אוּנצופֿריִרעָן), 

מוּנה . איָהר אַלײַן װעֶט אייך שטאַרבּעַן, 

גבּאי . ניִט אַזוֹי װאָלװעָל װועָט זײַ דאָס קאָסטעֶן , ,, איָהר 
מעָגט זײַן זיִבֿעָר , 

נחמה . מוּנה, מונה ! 

מוּנה , װאָס 1 מאַך עֶס נאָר גיכֿעָר , עָסט, קינרעָר, 

נחטה פֿעָסט). מונה, איך מוּז דיִר זאָגעָן.., ביוט אַזאַ 
כַּעֵסָן , העֶר אוֹים .,., אָט בּיִזטוּ געֶכּליִבּעֶן אָהן אַרבּײַט. דעָר קאָפּ 
דרעָהט זיָך מיָר אַזש פֿאַר יסוּריִם , 

מוּנה, גיכֿעֶר אַבּיִסעָל, גיִכֿעָר ,,, 

נהמה, איך װײַן,... װאָס זאָל איִך טהאָן, אַז איַך קעֶן נים. 
אײַנהאַלטעָן די טרעֶרעֶן ! 

טוּנה, (זעָהט אוֹיס, = וי עֶר װיָל זיִך אַ װאָרף מהאָן אוֹיף 
אוָהר , הוֹיכּט אָן שטאַמלען), נוּ, װאָס נאָך װועָסטוּ עָפּיִם זאָגעָן } 

נחמה. (פּלאָנטעָרט זיִך איַן די רײַד) . אַז איִך בּיִן געָשטאַ: 
נעָן נעֶבּעֶן דיִר אין שטובּ, האָבּ איִך װיַעדעֶר אַ מאָל דעָרהעֶרט ,.. 
יאָ, כֿהאָבּ דעָרהעֶָרט דֹעֶָם רִים. 3'האָבּ. דיך געָװאָלט מוּסרץ; 
װײַטעֶר אַ מאָל דאָס אײַגעָנץָ ‏ איִן אַזאַ צײַט, מונה! האָסט זיַך 
מיר צוּנעָזאָנט, האָסט מיַט שבוּעוֹת נעֶשואוֹירעָן ! װײַטעֶר אַ מאָל 
דעֶר בּראָנפֿעַן! עֶס ציָהט דיך שוֹין צוּ איָהם . װעָרסט אָן אַלצ. 
דיַנג, פֿעָרליִרסט דֹעָם שֵׁכֶל . דעָר חאַראַקטעֶר ועָרט בּײַ דיִר פֿעַר. 
דאָרבּעָן. ., | 

מו:ה, שװײַג, נחמה ! 


. כֿװאָלט אַבַּעָלֶן געֲוועָן... איִן שטובּ האָכּ איִך מיך. 
{, דאָ האָכּ איִך שוֹין קײַן כּח. אוּן װי אַזוֹי זאָל איך 
שװײַגעָן, אַז איִך זעָה אוּנעֶר אוּמנליִק ‏ אוּן פֿון װאָס זאָל איַך 
פֿריְהעֶר װײַנעָן, מונה } 
מוּנהּ. (האַלט זיִך אײַן) לאָז מיך אָבַּעֶסעֶן, נחמה 
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מיך פֿעָרשטעֲהעֶן. דעֶר מח הוֹיבּט זיַך מיָר, נוּ, האָבּ איַך אוֹים: 
-געֶטרוּנקעָן אַגלעָזעָלץָ ‏ 


נחמה, נאָר הײַנט אײַנם 1 נוּ, אין פֿרײַטאָג , אוּן יעֶנעָ װאָך } 


דוּ געָפֿינסט אַיץָ מאָל אַנ'אוֹיסרעָר, ., אוּן דעֶר הוּנגעֶר שטעָהט 
-שׁוֹין היִנטעֶר די פּלײַצעָס ! 


מירה. עָס, נחמה ! 
מונה . אוֹיבּ אַזוֹי, טאָ שפּײַ איִך אוֹיף אַלץָ דײַנעָ װעֶרטעֶר !.. 
נחמה. אָט איָו ראָ עֶטליִבֿץָ מעָנשעָן, פֿרעָג זײַ, ס'איז גוּט 
אַזוֹי 1 פֿרעָג די קינדעֶר ! 
מוּנה. (שטעָהט אוֹיף). לאָז זײַן שטיָל, נחמה ! לאָז זײַן 
שטיל !. . 
נחטה. דוּ דאַרפֿסט דאָך פֿעָרשטעֲהעָן.... אײַבּיַגעַ דַחקיֹת , 
פֿיִער קֵיִנדעֶר, קײַן אײַן רוּהיִגעֶן טאָג, קײַן אײַן פֿרעָהליכֿעָן טאָג ! 
אַלץ צרוֹת, צרוֹת אוּן צרוֹת ! װאָס זשץ איז ראָס פֿאַר אַ לעָכּעָן } 
טונה. זאָרסט אַנטשװיַגעֶן װעָרעָן, נחמה! דאָס בּלוּט זעצט 
מיר אין קאָפּ אַרײַן... 
נחמה. דאָס האַרץ װײַנט איִן מיָר.. . עֶס געהט דֹעֶר פּלין 
צוּ אוּנז, מעַן דאַרף איָהם קעֶנעֶן אַנטקעָגעֶן געָהן ... מעַן דאַרף ! אמ 
בּין איִך געָשטאַנעֶן איַן שטוּבּ אוּן געטראַכֿט : בּעֶסעֶר נעָהמעֶן אַ האַק 
אוּן דעֶר'הַרגָ'נעֶן אײַך אַלעָ, אוֹיבּ מונה האָט װײַטעֶר אוֹיסגעטרוּנקעָן , 
מוּנה, זאָל דיִר אָבּדאַרעֶן דעֶר צוּנג ! (עֶר שטעָהט אוֹיף אוּן 
מיַט כּעם) טאַקי בּאַלר ! אָבּדאַרעָן זאָל עֶר דיַר! װעָסטוּ אַנט. 
שוויִנעֶן װעָרעֶן,.., זאָרסט ניִם סמײַעָן רעָדעָן מיר אַנטקעָנעָן ! 
העָרסט 1 אָבּדאַדעָן, זאָג איִך, זאָל עֶר! (קלאַפּט מיַט'ן האַנד 
איַבּעֶר'ן טיִש, דער פּנים מיַנעָט זיַך בּײַ איָהם) אָבּדאַרעָן!., 
נבּאי (שטעָהט אוֹיף) , זעָצט זיַך , מוּנה ! געָנוּג אײַך שרײַעָן , 
ונה, װאָס 1 ועֶר סמײַעט עָס מיִט מיר אַזוֹי צוּ רעֶרעָן } 
איִך ,, (עֶר קעֶן דעָם אֶטעָם ניִט חאַפּעֶן) איִך, איִך ,.. (עֶר הײַבּט אוֹיף 
דעָם עָק טיש אוּן לאָזט איָהם אַראָבּ מיט כֹּח), דוּ,., בּיִסט.., 
איָהר ליוּבּאָווניִק ! אַהאַ ! אַ ליובּאָױניָק! (ויָל זיִך אַ װאָרף טהאָן 
אוֹיף ג כּ אי'ן, נאָר מעָן האַלט איָהם אָבּ), איִך ... איַך. .. װעָל 
דיך דעֶר'הרג'נעֶן ! װאָס ? דוּ... דוּ בּיָוט עֶס ניִט קײַן בּעל:הבּיִת ! 
איִך בּיִן בּעל-הבּיִת ! כ'וועָל אַלעָ איֹיס'הַרג'נעָן, זי מיט די קיִנרער ! 
מירה. מונה, איָהר זעָנט אַראָבּ פֿונ'ם זינעָן, זעָצט זיך, 
מוּנה, נעֲנוּג שוֹין ! 
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סעָמיאָן יוּשקצְװיִשש. 
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נחטה, שרײַ בּעֶסעָר, דעַרכר'געָ אוּנז בֹּעֶסעֶר, אַבּי טרינק 
ניט, אַז ניט ‏ װאָס וועָט דאָס זײַן פֿאַר אַ לעֶבַּעֶן ! (אַרוּם ײ 'פֿעָרזאַמלעֶן 
זיך שכניִם : מאַנסבּיִלעָן , װײַבּעֶר, קיַנדעֶר). 

מוּנה (זעָצט זיך, מיט אַ בּײַוער). אַזוֹי װיל איִך. כֿ'װויַל 
טריַנקען , כֿ'װיַל שכּוֹר'ץ. דיַר אוֹיף לְהַבְעִיס - ועָל איך זיַך װאַלגעָרן 
אין די גאַסעֶן . 

בּערמאַן. כּעסעֶר װאָלט איָהר זיך בּעֶרוּהינְט, מוּנה! צוּ 
נױפֿגעַרופֿעַן אַניעוֹלם. ס'איז גאָר ניִט אַזוֹי פֿרעָהליך צוּ העָרעָן די 
אַלעָ זאַכעֶן ! ס'אַ װעָהמאָג צוּ העָרעֶן . 

מונה, זלָה זשע, נהמה, װאָס דוּ טהוסט . געָרעֲנק ... 

נחמה, דעֲר'כַרנ'עָ מיַך --, װעט מיַר לאק זײַן ! איִך קעֶך 
יט זעָהעֶן, װי דוּ מאַכֿסט פֿון זיך אוֹים מעָנש = 

טירה . סאַר אַ לעֶבֹּעֶן דאָס איו!.. (שטעָהט אוֹיף אוֹיפֿגע= 


מוּנה (שטעהט װײַטעֶר אוֹיף), שטיל. זשץ, יי אָט = 


מײַנע נאמ נוֹת, מענסט מיר גלויבּעֶן ! 

נחמה (שטעהם אוֹיף), איך קע שוֹין ניִט אײַנזיַצעֶן בּײַם 
טיִש, װאָס דעֶרצעָהלסטוּ עֶס מיַר, אַז דוּ ויעָסט אוֹיף מיַר אוֹיפֿי 
הײַבּעַן אַ האַנד ‏ אוֹיף מיָר 4 אוֹיף מיר 1 האָסט אַ גאָט איַן האַרצעֶן, 
צוּ נײַן 1 ועֶר שכּוֹר'יט, אָפּשר איַך שכּוֹר 1 אָפּשר אַרבּײַט איַך ניָט, 
אָפּשר גיב איִך אוֹיף די קינדעָר ניִם אַכטונג } אפשר הוּלִיעָ איִך 
עֶרגיץ 4 פֿאַר װאָס ? -- פֿועָג איִך דיך. זאָג מיַר ניִט אָט די װעָר- 
טעָר, איך בֹּעֶט דיך ! עָם פּלאַצט אין מיַר די גאַל, איך פֿיִהל, 
אַז איַך קען דאָס שוֹין ניִט אַריִבּעֶרטראָגעֶן. 

װאָס ? (שטאַמעָלט) שאַ זאָל זײַן ! פֿעָרמאַך דאָס מוֹיל ! 
שטעון. געָנוּג שוֹין, העָרט אויף, נחמה, מוּנה ! 


מונה , קײַן פּיפּס זאָל איַך ניִט העֶרעָן ! שאַ !,. קײַן פּאַרץָ!+ 


װאָס האָט זי צוּ מיַר ‏ װעֶר איַן איָהר שוּלדיג! אָם די טיַרץ 
הענד ? אָט די פּלײַצץ? די מאָזאָליעֶס מײַנץָ? צוּ די פֿיִם דאַרף 


מיר פֿאַלעָן ... קוקט נאָר אָן אָט די אוֹימִנעֶהאָרעֲוועֶטֹעָ 


בּײַנעֶר ' וועָן האָכּ איִך געָרוּהט 4 וועָן + לאָז מיַר עָמיִצעֶר זאָגעֶן, 
ועֶן האָט זיך מוּנה צוּנעֶלעַנט אֶבּרוּהעֶן ? אֶדעֶר וועָן אִיָז איָהם דעֶר 
קאָפּ געוו לוֹיטעֶר , אָדעֶר װעַן האָט זײַן פּניִם געַלאַבֿט} זעָקס 


פַּאַרשׂוֹין שלעפּט אוֹיף זיַך מוּנה, אוּן יעָדעָרעֶר ציָהט פֿוּן איָהם די 


ד עי הוּנגער. 

קלײ1 זעָקס !.. מיָט זעָקס ויעֶהטאָגעַן לעַנט ער זיַך שלאַפֿעָן, מיט 
זעֶקס שטעָהט עֶר אוֹיף! זעָקם נָפַּשׁוֹת בַּעָג-יַטעֶן איָהם אוּמעָטוּם ,. 
ואוּ עֶר זאָל ניִט זײַן, װאָס עֶר זאָל נִים טהאָן... 

אַ שִׁכֵן (אַ בּעִיאָהרטעֶר), מיָר האָרעֶוועֶן אַלץָ מיִט'ן בּלוּטיְגעֶך 
שװײַם. טהוּט אַ קוק אוֹיף אוּנז: מיַר גרײַטעָן זיךְ אַלעָ צוּם טוֹיט . 
װאָס זשע דאַרף מעָן זיך קריגעֶן } 

נחטה . לאָז מיִך אוֹיפּרײַדעָן,. מונה. אָט שטעהעָן מענשעַן 
לאָזעָן זײַ זאָגעֶן,- לאָזעֶן זײַ פּמָקִינעֶן,. דוּ בּרײַנגסט יזעָקם קעֶרבּלעך 
אַװאָך. רעָכֿעֶן אָבּ פֿין דײַנעֶטוועֶגעֶן אָנדעֶרהאַלבּעֶן, --- װאָס בּלײַבּט 
דעֶרפֿון אוּנז/! האָסט אַמאָל געֶפֿרעָגט, װי אַזוֹי איִך קוּם אוֹים +' 
דעֶר קאָפּ שפּאַלט זיַך מיַר אוֹיף שטיקלעָך !.. זעָקס פּאַרשוֹין זעָנעַן 
מיַר, אין הוּנגעֶר לעֶבּעֶן מיַר שטעֲנדיַג, אוּן איך אַרבּײַט אוֹיף. 
אײַך, װײָ אַניאײסגעָמוּטשעָט פֿעָרד. זאָג, פֿ'האָבּ דיַר אַמאָל אוֹיס* 
געֶװאָרפֿעָן פֿאַר די גאַנצע צװעָלף יאָהר 4 פֿון די פֿיִם פֿאַל איַך- 
יעֶדעָ מיָנוּט, יעֶרְעָ רָגע, נאָר כ'האָבּ נאָך קײַנטאָל ניִט געפֿרעָגט + 
וואוּ זשץָ איז דעֶר סוֹף 1 5'האָבּ אַלץ זיַך געָקלעֶרט : כֿװועָל נאָך 
אַבּיִעָל צולײַדעָן, די קינדעֶר װעֶלעֶן אוּנטערװאַקסעָן --- װעָט מִיָר- 
גריַנגעֶר װעָרעֶן. ס'וועָט מיַר רוּהינעֶר װעָרעָן מײַן קאָפּ, מײַן 
לעֲבֹּעָן, מוּנה , האָבּ איִך פֿעָרשפּילט אוּן האָבּ ניט געֶטראַכֿט וועָנעֶן 
דֹעֶם : אַזוֹי איִז שוֹין מיָר בַּעֶשעֶרט! אַזוֹי איַז , מוּנה, דײַן מוף 
אוֹיך, אַזוֹי לעֶבּעֶן מיַר אַלעָ דאָ... נאָר איַך האָבּ אַלץ איִבּעֶרגעי. 
טראָנעָן : אי דעָם הוּנגעֶר, אי די קינדעָרשע קרעֲנק אוּן האָבּ אַליץ 
געֶטראַבֿט אַ פֿעָרשמאַבֿטע : אָט װעָט שׁוֹין גאָט העלפֿעָן, מוּנה װעָט 
װײַטעֶר אָנהוֹבּעַן אַרבּײַטעָן, כֿ'װועָל איָהם אײַנרעֲדעֶן אוּן עֶר וועָט 
וועֶרעֶן אַ מעֶנש, דוּ האָסט אֶבֹּעֶר אָנגעהוֹיבּעַן אַראָבּ פֿונ'ם װעָג אי. 
אוּן פֿאַר דעָם האָבּ איך זיַך דעֶרשראָקעָן.. , איַן אוּנזעָר לעבּעֶן 
דאַרף דעֶר קאָפּ זיִצעֶן פֿעָסט איֹיף די פּלײַצעָם.. 

מונה (געָריִהרט), איַך האָכּ זיך דעֶרשראָל קעַן, נחמה. כּ'האָבּ 
זיך דעָרמאָנט דֹעָם הוּנגעֶר אוּן האָבּ אוֹיסנעַטרוּנקען .., נאָר אײַן 
גלעָזעָלע יי 

א שכן , מיָר װאָלטעָן זיך אַלעָ אָנגעַטרוּנקען פֿאַר צרוֹת , 

אַנ'אַנדערער, מ'האָט אַרוֹיסגעֶװאָרפֿעָן מעֶנשעַן אוֹיפֿין נאַם ו 

װאָס טהוּט מען } 

מוּנה . לײַדעֶן דאַרף מען ! וועֶן איִך זאָל ניִט ביֹראָ האָבעֶן ,. 
װאָלט איך אַלעָ אוֹיסנְעָ הרג'ט פֿאַר בַּעַם ., 


:32 ס עמיאָן יושקעוויטש, 

דער שכן, ואוּ נעָהמט מעֶן כֹּח צוּ לײַדעָן 1 אָט האָכּ איך 
זעָקס קינדעֶר, (װײַזט אוֹיפֿן שכן) אוּן עָר האָט פֿיַנף. דאָרט 
ואַכֿט, דאָ צעָהן! דאָ קראַנקע װײַבעֶר, דאָרט קראַנקע קיַנדעָר. 
אוּן דאָרט טאַנסבּיַלעָן, דאָ זָקֵנִים -- אַלעָ אֶהן כֹּח . אוּן דעֶר הוּנ. 
-געֶר לאָזט מיַך שוֹין פֿיִהלעָן, דֹעֶר הוּנגעֶר עֶגבּעֶרט איַן האַרצעָן , 
אוּן ס'װיַלט זיַך שטאַרבּעֶן, ס'איז דעֶן איִצט אַ צײַט צוּ קריִגעָן זיך } 
קוּקט זיַך אוּם אַרוּם אוּן אַרוּם! בּעֶטראַכֿט זיַך נאָר ! דאָס האַרץ 
ציִטעָרט , דאָס האַרץ קרעָכֿצט, 

אַ דריטער (פֿיִנסטער), אַז װעָה איז אוּנז! 

אַ פֿיערטער, מעֶן דאַרף אוֹיסגראָבּעֶן אַ גרוֹיסעֶן גרוּבּ אוּן 
זיִך אַלֹעָ אַרײַנלעַנעֶן אַהין, לאָז מעָן אוּנז בּעֶנראָבּעָן! (פַּרעוּמוֹת 
אוּן קלאָנעָן. ג בּ אַ י שטעהט צויִשעָן עוֹלם אוּן העָרט , װאָס עֶס 
זאָגט איָהם דֹעֶר עֶרשטעֶר שכן , עֶר מאַבֿט אוּנרוּהיְגעָ בּעָוועָגוּנגעָן, 
װעָרט אױפֿגעֶרעֶנט), 

נבּאַי, װאָס זֹשׂץָ קלאָנט איָהר זיַך אַלץ} ניַט רַחְמָנוֹת 
עֶרװעקעַן אײַעָרעָ טרעֶרעָן, אַ האַס עֶרוועֶקעֶן זײַ, גיִסט אַרײַן אַבּי. 
סעָס מוּט אין אײַערעָ אָדעָרן אוּן זאָגט אָפֿעָן, װאָס איָהר װיַלט ! 
יאיָהר קעָנִט ניִט 4 נײַן 1 װעָל איַך זאָגעֶן פֿאַר אײַך. אָט ראָס אין 
אײַעֶרעָ תַּלְיִים ! (װײַזש אוֹיפֿן שטאָדט), 

מונה (מוּרמעֶלט), מיר זעָנעֶן טרוּסעָן אַלעָ. ., װי רי קעָץ 
זענעָן מיִר . ., 

נבּאי , עָר איז שוּלדיג אין אײַעֶר אוּמגליָק אוּן איַן אײַעָרן , 
יאוּן איַן אײַעֶרן } לאָמיַר אַלעָ זאָגעָן איַן אײַן קוֹל! װײײַ זעֶנעֶן 
שוּלריג ! 7 

אַ שכן. רעָרט ניִט אַזוינעַ װעָרטעֶר .+, 

אַ צווייטע-. מיר האָנּעָן מוֹראָ פֿאַר אוּנזעֶר אײַגעֶנעָם 
ישאָטעֶן , 

שם (װאָס איָז נעָשטאַנעָן צװיִשעָן עוֹלם) . איהר דאַרפֿט 
יט אוֹיפֿרײַצעֶן דעָם עוֹלם .., 

גבּאי (שאַרף), לאָוט מיר צוּרוּה ! (צוּ אַלץ) איהר האָט מוֹרא } 
װאָס זִשע זעָנט איָהר פֿאַר מעֶנשעֶן 4 אַ האַמעָר קלאַפּט איִבּער אוּני 
זעָרעָ פּלײַצעָם, --לאָמיִר ניִט װועָלעָן !,. לאָמיַר אוֹיפֿשטעהן געגעֶן אונ: 
זעֶרעָ בּעֶרריִקעֶר ! לאָמיִר אַרױפֿפֿאַלעַן אוֹיף זײַ, װעֶלעָן זײַ אַנטלוֹיפעַן 
פֿאַר אוּנזעֶר צאָרן, פֿאַר אוּנזעֶר קראַפֿט. לאָמיָר געָהן אַהיַן. לאָמיַר 
פֿעָרפֿלײַצעָן זײַעֶרעָ גאַסעָן, זײַעֶרע פּלעָצעֶר, לאָמיר שטעֲהעֶן אוּנטעֶר 


דעו הוּנגער, 33 
זײַעֶרעָ פֿעָנסטעָר װי אַ בּיִֹר פֿון שרעָק... לאָמיר נעָהן אַהיִן אוּן 
לאָמיַר זאָגעַן הוֹיך. װאָס מיַר װיַלעָן, -- וועָלעָן מיַר עָם בּעֶקוּמעָן... 
נאָך אַ מאָל! לאָמיִר ניט װעלעָן! (מיִט קראַפֿט) נאָך אַמאָל ! 
לאָמיָר אוֹיפֿשטעָהן !.. ס'וועָט פֿאַלעָן דעֶר פֿײַנד --- אוּן דעֶר האַר 
זועט אוֹיפֿשטעהן : דער האַר - דאָס פֿאָלק! עֶר װעָט בּעֶשאַפֿעָן אַ 
לעֶבּעֶן! צוּ אָפּשר װיִלט איָהר ניט דעָם האַר---דאָס פֿאָלק 1 אוֹיבּ 
אַזוֹי טאָ שװײַגט: זאָל מעָן אײַך צוּקוועֶטשעֶן . זאָל מעָן אײַך פֿעָר. 
מוּטשעֶן ... העֶרט ! עֶם הויבּעָן זיִך אָן שרעקליכֿעָ צײַטעָן ! ויַלר 
מעָג הוֹיבּעֶן זיַך אָן, לאָמיַר זיִך דעָרמאָנעֶן אַלע חרפּוֹת , װאָכ מיָר 
האָבּען געָליִטעָן, לאָמיר דעָרמאָנעֶן אוּנזעֶרץָ צרוֹת . אוּנזעָרעָ אוּם. 
גלוקען אוּן מיט אַ מוּטהיג האַרץ לאָמיָר געָהן אַהיִן ! לאָמיִר געָהן א.. 
(דעֶר עוֹלם װעֶרט אוֹיפֿנעָרעֶגט). 

שם , (לופֿט אַרוֹים אַ פֿריָהעֶר) צוּריִק, רַבּוֹתַי ! עֶר רוּפֿט 
אײַך אוֹיף אַנ'אוּמגליִק ! צוּריָק, רבּוֹתי ! (די אוֹיפֿרעָנוּנג װאַקסם . 
אײַניגץ סטראַשעָן מיט די פֿויסטעָן, עֶרגיִץ אוֹיף דעָם הוֹיף שרײַט 
העָרשעָל). 
הערשעל, דעָר הוּנגעֶר געֲהט ! דֹעֶר הוּנגעֶר !.. אַהאַ, חאַיחאַ ! 
(עֶנרעָ פֿוּן עֶרשטעֶן אַקם), 


צווייטער אַקט. 


ניט קײַן גרוֹיסעָר ציַמעֶר. גואָהעָ װעָנד, אַ שטוּציְגעָ פּאָדלאָגעָ. 
אַנטקעָגעָן אַ בּרײַטעָ הֹילְצעָרנעָ בּעָט . ליַנקס אַ פֿעָנסשער צוּם גאַס. ועָכטס 
אַנ'אוֹיװעֶן, אַבּיְסעָל כֵּלִים אוֹיף דו פּאָליצעָם . בּײַם װאַנר אַ שמאָליַנק ווילצעָרו 
בַּעֶטעָל, װאָס געָהעֶר צוּ מירה'ן, נַעֶבֹּעָן דעָם אַ פּײַעֶר-טאָפּ. אין מיִטעָ! 
אַ קײַלפֿינעָר טיִשׁ אוּן דוײַ טאַבּוועֶטעָן. אַנטקעָגעָן אַ טהיר. 

אַנ'אָבעָנד אין חשׁון , אַ װאַנד-לעָמפּעֲלעָ בּעָלוֹיכֿט דעָם ציַמעָר. 
ג ח ט ה ' ס קיַנדעֶר ליָגעֶן אוֹיפֿ'ן בּעָט. ב עָטקְעָ אוּן דוד וַיִצעָן ניַט װײַמי 
דעָר פֿיָנפֿ.יאֶהריְנעֶר נ ח מ' ל עָ װײַנם , 


ס עָ ם יאָן יוּשקעָוויִטש. 


ארקא ור גל יי יי ,אי 
יע 56456566462 6666 


בּעטקע (אוּמעטיג) . װײַן ניט, נִרְמֶעֹלֶע, - ביוט דאָך אַ 
קלוג איִנגעֶלעָ, בּעֶטקְעָ האָט דיַך ליַעבּ, דעָרפֿאַר װאָם דוּ בּיָסם 
שטענריג געֶוועָן אַ קלוג אינגעָלְעָ. בּאַלד װעָט קוּמעָן די מאַמע 
אוּן וועָט בּרעָנגעֶן בּרוֹיט... 

דוד (פֿיִנסטער) . װעָר װועָט איָהר געֶבּעָן 1 זי איָז געָגאַנגעֶן 

: וואל - : 0 ויך= 
צוּם קאָמיַטעָט. האָט טעֶן איָהר גאָט פֿאַר װאָס ול = 
טיִגם יאָהר הונגעָרן זעָהר אַ סך, עָם קלעָקט ניִט פֿאַר אַלעֶמעֶן, אוּן די 
גביָריִם װיִלעָן קײַן גָרָבוֹת ניט געֲבּעֶן. אַזֹינעָ זשעָדנעָ, אַפֿילוּ קײַ 
נְדָבָה װיַלעָן זײַ ניט געֶכּעֶן, אפילו קוֹיהלעָן האָט ‏ מעָן הײַנטיגם 
יאָהר געֶנעֶבּעֶן פֿינף פּוֹד , אוּן פֿאַראַיאְהרעֶן צעָהן . 

בּעטקע. אָפֿשר װעָט זי פֿאָרט עָפּים בּרעַנגעֶן! 

ד:ד, װאוּ, װאָס! נעֶכֿטעֶן האָט זי אוֹיך גאָר ניט געֶבּראַכט. 
הײַנטיגע נאַבֿט בּיַן איַך געֶלעָנעֶן אוּן אַלץ געֶטראַבֿט, פֿאַר װאָס 
האָבּעָן די נביָריִם אוֹיף קײַנעָם ניִט קײַן רַחֲמָנוֹת! האָבּ איִך זיך 
דעָרמאָנט אוּנזעָר פֿײַװעלעָן , אוּן האָבּ אֶנגעֶהֹיבּעָן װײַנעָן- 
(װיִשט די אוֹיגעֶן). 

בּעטקע (טרוֹיעריג), דעָרמאָן מיַר אֹיָהם ניִט, דור! נֹעָי 
רעַנקסט , וי עֶר האָט געָמאַכֿט מיַט די העֶנטלעֶך + אט אַזוֹי האָט 
עֶר געמאבֿט (זי װײַזט) אוּן געָפּיִטטשעָט, װי אַ קעָצעֶלע. (וי האָט 
זיך צוּװײַנט, פּויוע). 

דוד , מונה פֿעַרדיַנט שׁוֹין ניַט פֿון צװײַ חֲרָשִׁים. מיַך האָט דעֶר 
שוּסטעֶר צוּרעכֿעָנט. קײַנעֶר אַרבּײַם ניִם, אוּן איִך װײַם ניִט, װאָס 
דעָר סוֹף װעָט פֿון אוּנז זײַן, מיַר ועֲלעָן אַלעָ שטאַרבּעָן פֿאַר 
הונגער . בֿיװאָלט געָגאַנגעֶן נִנְבָגֶען, האָכּ איַך מוֹראָ. 

בּעטקע. נִנְבָגֶען טאָר מעֶן ניָט . 

ד:ד, ס'פֿעַרשטעָהט זיך, אַז מעֶן טאָר ניִם, נאָר װאָס וּשעָ 
זאָל מעָן טהאָן + אוּן ס'אַ כַחַמָנוֹת אוֹיף זײַ אַלעָ. נחמה האָט שוין 
פֿעַרקױפֿט אַלצדיִנג, װאָם איַן שטובּ איז געֲוועֶן. געַהסט אַרײַן צוּ 
עַמיִצעֶן אין הוֹיף, --- אַלעָם אוֹיספֿעָרקױפֿט, אַלעָ װײַנעָן. אוּן בַּ 
דעָר בֹּאֶבּץָ אָסנת װאָס טהוט זיך+ אוּן בּײַ פּעֶרקעֶן!ּ אוּן בּײַ 
פֿײַװלעֶן ? אוּן אַצוּנד שטאַרבּעָן דאָ די קִיִנרעֶר בּײַ אַלעָמעָן... דו 
בּיִזט שטאַרק הוּנגעֶריָג , בַּעֶטקעָ? 

בּעטקע. אַזש אָט דאָ מהיט װעָה (זי װײַוט. נִחְמָ'לֶע האָט זיך 
צוװוײַנט) - שלאָף, נהט'לע . אָט װעָט קוּמעָן די מאַמץָ אוּן װֹעָם 
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בּרעֶננעֶן בּריֹיט, נחמ'לץָ. (מיִט טרעֶרעֶן) נחמ'לעָ, װאָס וֹשעָ. 
װוײַנסטו } 

דוד , עֶר װיַל עֶסעֶן, 

בּעטקע, װאָס זשע װעָל איִך מיַט איָהם טהאָן 1 (צוּטראָגעֶן) 
נחט'לע ! 

דוד, װײַסטוּ װאָס, בּעֶטקְעָ : לאָמיר זיַך לעַגעֶן אַלעָ איִנאײַנעָם אוּן 
זיִך אײַנרעָקעֶן . אָפּשר וועָלעֶן מיָר אַנטשלאָפֿעָן װועֶרעֶן אוּן פֿעָרגעֶסעֶן , 
אַז מיַר זעֶנעֶן הוּנגעָריָג . (אַלֹעָ לעָגעֶן זיַך אוּן פֿעָרדעֶקעֶן זיִך מימם 
אַנ'אַלטעֶר קאָלדרע . פּוֹיזעָ). 

דוד , דוּ שלאָפֿסט, בַּעֶטקְץָ} 

בּעטקע. איִך האָבּ פֿעָרמאַבֿט די אוֹיגעֶן אוּן האָבּ געָועָהעֶןי- 
אַ כְּרוֹיט,.,., מיִט אַ צוּגעֶבּרוֹינטעֶר סקאָריַנקע.., אַזאַ רוֹיטעָ... 

דוד (גליקליִך). איַך זעָה אוֹיךְ.,, אַזאַ װאַריִמעֶר, --- אַיאָ, 
בַּעֶטקְעָ ? עֶר שמעָקט אַזוֹי גוּט, 

בּעטקע. עָם שמעקט? אוּן איַך זעָה אַ צוּנעֶבּרעֶנטעָ סקאָ- 
רֹיִנְקעָ. .. (זי מוּרמעָלט) מיִט אַ רוֹיטעֶר סקאָריִנקץ... איַך עָם י י - 
אַ בַחֲמָנוֹת אוֹיף די קיַנדעֶר . | 

דוד, איִַך האָבּ אוֹיךְ רחמנוֹת . ס'אַ רחמנוֹת אוֹיף נחמה'ן 
אוּן אוֹיף פַּעָרקעָ'ם מאַן אוּן אוֹיף פֿײַװלעָן ... װאָס וֹשׁץָ קוּמט נים 
נחמה? 

בּעטקע. װײַן ניִט, נחמ'לץ, די מאַמץ װעָט בּרעַנגעֶך 
גוּטעָ בּרוֹיט , 

דוד (װי פֿון שלאָף). װאָס האָסטוּ געָזאָגט , בּעֶטקְעָ } איִך 
קעָן שוֹין מעָהר ניִט אַריִבּעֶרטראָגעָן, כֿװויַל עֶסעֶן ! (עֶר שפּ-יִנגט 
אוֹיף) עֶסעֶן, ,. (יוֹיפֿט צוּ צוּם פֿעָנסטעֶר אוּן קלאַפּט) גיִט אונ: 
בְּרוֹיט, בּרוֹיט.,, 

בּעטקע. עֶר איָז קײַלעבֿדיגעָר. . . מיִט אַ פקאָריִנקעָ (זי מוּר: 
מעָלט) אוּן אַ העֶריִנג . (מיט אַ שִׂמְחָה) אַ העֶרינג, דור . אַזוֹי געֶש: 
מאַק (דור שטעָהט בּײַ דעֶר װאַנד אוּן קלאַפּט איַן איָהר מיט זײַן 
פֿױסט. כ עָ ט ק עָ לוֹפֿט צוּ צוּ איָהם מיט אַ געְװײַן) . 

בּעטקע. העֶר אוֹיף, דוד ! (װי זי האָט זיך עָפּיִם דעֶרמאָנט) 
אוּן בּײַ לײַטעָן עָרניִץ עֶסט מעָן איצט, עָרגיִץ לאַכֿט מעֶן... 
(זײַ שטעַהעֶן אוּן װײַנעָן, ס'נעהט אַרײַן נחמה , זי איז אָנגעָטהאָן 
איִן אַנ'אַלטעָן שאַל, אין די העָנר אַ קאָרבּ. זי קוּקט זיַך אַרוּם. 
אוֹיספֿאָר שעָנדיג , איַן ציִמעָר) . 
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דוד (מיָט פֿרײַר), אָט אי נחמה נעֲקוּמעֶן, האָסט עָפַּיִם 
געָבּראַֿט } 

בּעטקע (לוֹפֿט צוּ איָהר צוּ): מאַמע, מאַמץָ! װײַנט) 
בֿ'האָבּ געטײַנט, דוּ װעָסט שוֹין קײַנטאָל ניִט קוּמעָן . 

נחמה. אָט בּיַן איִך טאַקי געָקוּמעֶן, העָר אוֹיף . . . ס'וועט 
בּאַלר זײַן װאַריִם, די קיַנדעֶר האָבּעֶן געַװײַנט } 

בּעטקע . זײַ האָבּעָן געָװײַנט. . . געָרוּפֿעָן דיָך. (נחמה האָט 
אַ װאָרף געֶגעֶכּעֶן דֹעָם קאָרֹבּ אוּפֿן ט:ש, אַראָבּגעָװאָרפֿעָן פֿון 
זיך דעָם שאַל, דוד אוּן בּ עָט קע זכעָן איַן קאָרבּ אוּן שרײַעַן 
אוֹיס: , בְּרוֹיט, קיֹיהלעָן, קאַרטאָפֿעָל וִי 

נחמה (געֵהט צוּ צוּם בּעָט אוּן בּעַטראַכֿט די שײאָפֿענריגע 
קיַנדעֶר). קיַנדעֶר, (מיט טרעָרעֶן איַן די אוֹיגעָן) קיַנדעָרלעֶך 
טײַנ, פֿויגעָלעֶך מײַנעָ. (נעָהמט נהמ'לעָן אוֹיף די העֲנד). 
נחט'לעָ, לעבּעֶן מײַנס, (קושט איָהם הײַס) בֿ'האָכּ דיָר געֶכּראַכֿט 
בּרוֹיט. נחמ'לץ, נחמ'לעָ ! (דאָס קינד קרעָכֿצט. זי קרעָכֿצט מיט 
איָהם , מײַנעֶנדיג, אַז אַזוֹי וועָט איָהם זײַן גריַנגעֶר). האָסט ליִעבּ 
דײַן מאַמעָן, האָסט ליעב 4 (לויפֿט מיט איָהם צוּ צוּם קאָרבּ, 
נעָהמט אַרֹים פֿון דאָרט דאָס כּרױט אוּן װײַזט איָהם). זעָהסט , װאָס 
איַך האָבּ דיָר געָכּראַכֿט 4 דוד, צוּשנײַד דאָס בּרוֹיט, נאָר אוֹיף קלײַנע 
שטיִקעֲלעָך. (שמײַעָט אַרוּם איִבּעָר'ן שטוּבּ, זי האָט יעֶדעֶן געֶגעֶבּעָן 
בּרוֹיט. אַלעָ אַ חוּץ איָהר האָבּעֶן זיך אוֹיסגעָזעֶצט איַן אײַן שורה 
אוֹיפֿן בּעֶט אוּן עֶסעֶן זֹשעָדנעָ. זײַעָרעָ הוֹיכֿע שטיָמעָן דריִקען 
אוֹים זײַעֶר פֿרײַר) , 

נחמה, שרײַט ניִם, קיַנדֹעָר, עָפּיִם דעֶר קאָפּ טהוּט מיַר 
וועֵה, קײַנעֶר ניָט געָקוּמעָן 1 דעֶר טאַטע ניִט געָוועֶן ? (זי צוּלעַגט 
אַ פֿײַעֶר איַן פֿײַעָר-טאָפּ, געֶָשטעַלט קאָכֿעָן קאַרטאָפֿעָל,) ס'וועָט 
בּאַלד זײַן װאַריִם. אוּן דעָר טאַטע איַז נאָך ניִט געָוועָן ראָ } 

דוד, נײַן. (עֶסט), װאוּ 'סטוּ הײַנט געאַרבּײַט, נָחַמָה ‏ 

נחמה, כֿ'װײַס װאוּ? דאַכֿט זיך, איך האָבּ בַּעֶרג איִבּערנעַ. 
קעָהרט, אוּן װאָס האָבּ איַך געֶבּראַבֿט 1 פֿונפֿצעָה; קאָפּיִקְעָם, נע: 
קוֹיפֿט פֿינף פֿונט קוֹיהלעֶן, בְּרוֹיט, קאַרמאָפֿעָל, אוּן ס'איז פֿון איָנ. 
גאַנצעָן קײַן גראָשעָן ניַט געֶבּליִבּעֶן, װײַטעֶר קײַן גראָשעַן ניָטאָ. 

בּעטקע . מאַמע, גיִבּ נחמ'לעָן נאָך אַ שטיַקעַל בּרוֹיט . 

נחמה. שוֹין אוֹיפֿנעֶנעֶסעֶן איַנגאַנצעָן} עֶס ניִט אַזֹי גיך. 
נחמ'לץ. מעָן טאָר ניִט עֶסעֶן אַזוֹי ניִך. מעָן דאַרף לאָזעען רעם 
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טאַטעָן, נאַ, נעָהם, נאָר עָם פּאַמעָהליִך. אֶט אַווֹי, זעָהסט 1 אַ 
שטיִקעֶלעָ אָבּגעֲבּראָכֿעֶן, אוּן אַרײַן איַן מוֹיל. אוּן איַן מוֹיל זאָלסטוּ 
עֶס האַלטעֶן לאַנג, (זי נעָרמט איָהם אוֹיף די העָנר, קושט אֹיָהם נאָך 
אַ מאָל מיִט היץ . זעָצט איָהם אוֹיפֿן בּעֶט . עֶס נעָהט אַרײַן אָ סנ ת. 
זי שטעהט אוֹיפֿן שועָל אוּן עָם זעָהט אוֹיס וי זי קעֶן זיך ניט 
עֶנטשליִסעָן, צוּ זאָל זי אַרײַנגעָהן צוּ ניִט. זי קוקט פֿעָראוּמעָרט 
אוּן טיט געֶבּעֶט, איָהר קאָפּ טרײַסעָלט זיך), 

אָסנת, (מיט אַ ציַטעֶרריַג קיל), גוּטעָן אֶבעָנר , נחמה, 

נחמה. שטעָהט זשעָ ניט אוֹיפֿן שװעָל, בּאֶבּעָנְיוּ, פֿעָרמאַכֿט 
די טהיָר. ס'איָז ניט זוּמעֶר בּרוּך הַשָׁם .,, 

אפנת, (מאַטעֶרט זיַך אַ צײַט מיט דעֶר קלאַמקע). אָט מיַט 
די העָנד האָכּ איַך אַ מאָל װועֶלטעָן איבּעֶרגעָקעָהרט, חי:חי , איצט 
טוֹיגעֶן זײַ אוֹיף כַּפָּרוֹת , ., אוֹיף כַּפָּרוֹת, חי:חי, 

נחמה, מיָט די העָנד 1 (קוּקט אוֹיף איָהר) גוּט, גוּט, װאָם 
זשעָ שטעָהט אֹיָהר 4 זעָצם זיך צוּ, בֹּאֶבּעָניוּ, װאָס מאַבֿט אײַעֶר 
איטץ } 

אָסנת (שעֶפּצעֶט) דעֶר טוֹיט רוּקט זיַך שטילעָרהײַט איַן 
אוּנזעֶר שטוּבּ אַרײַן. אוֹי, נחמה, נחמה.,, די קלײַניַנקע האָט זיַך 
שׁוֹין אוֹיךְ אַניִרעֶרגעֶלעֶגט. 

נחמה, װאָס רעָדט איָהר 4 שיין זי אוֹיך ? װעֶן איז } 

אָסנֹת , הײַנט איַנדעֶרפֿריָה. דאָס קינר בֹּר;נט װי אַ פֿײַעֶר ... 
אַ שטיִקעֶלעָ ליִמיִנץָ בֹּעָם זי, .. אוּן איִך האָבּ ניִט קײַן גראָשעַן, 
צװײַ טעָג האָבּעֶן מיִר ניִט געֶנעֶסעָן,,., איָהר זעָנט אַ גוּטיִנקע, 
נחמה, איִך געָה מיר איכּעָר'ן הוֹיף אוּן טראַכֿט: נחמה אי בּײַ 
אוּנז אַ וואוֹילעָ איִרעָנעָ, 

נחטה (פֿעֶרדעָכֿטיָג), זאָגט ראָס ניִט. בּאָבּעָניוּ, אַז אַ מעָנִי 
שעֶן איִז שלעָבֿט , איַז עֶר עֶרגעֶר פֿון אַ בּײַזעֶן הונד, (זי האָט זיך 
דעֶרמאָנט וועגעֶן איָהר זאָרג) אוּן מונה איז אַלץ ניִטאָ, 

אָסנת (געָהט צוּ צוּ נחמה'ן אוּן קוּקט אוֹיף איִהר לאַנג). 
נחמה ! 

נחמה, װאָס, בַּאָבּעָניוּ ‏ 

אֶסנת, איך בּיִן צוּ אײַך אַרײַנגעָגאַננעָן. דאָרט, אין יעָנעָר - 
דירה, בּיִן איִך אוֹיך נעָיועָן, כ'כבּיַן אוּמעָטוּם געָוועֶן ... (זי מאַכֿט 
טיט דעֶר האַנד אין פֿעֶרצװײַפֿלונג) די װעָנד שרײַעָן, די װעָנר 
װײַנעֶן... כֿ'כּיַן געָוועֶן בּײַ פּערקעָץ. װאָס זאָל איִך אײַך פֿריִהעֶר 
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סעמיאָןיגשקלוויטש. 
דעָרצעֲהלעֶן? אַז אָךְ אוּן אַז װעָה,,. איַן שטוּבּ איַז לעֲריִג, וי איַן 
אַװאַלד -- אַ פַּחַר פֿאַלט אוֹיף אַ מעֶנשעָן. דֹעָם פֿיעָרטעָן טאָג 
האָנּעֶן זײַ קײַן בּרעֲקל איִן מוֹיל ניִם געָהאַט, אוּן קוּנה נעָהט 
אוֹיס,--- עֶר כֿאָרבֿעָלט שוֹין קונה, 

נחמה . דעָרצעָהלט מיר ניִט, (איַן כּעס), איך בֹּעֶט אײַך. 
בּאָכּץָ. איָהר האָט זיִך דאָרט אָנגעֶזעָהעֶן אוּן אַהֹעֶר זעָנט איָהר 
געָקוּמעֶן אוֹיסשיִטעֶן .,, איַך בּעֶט אײַך. לאָזט מיך צוּרוּה, נים 
מײַן עֵסק. , (מאַכֿט מיָט דֹעֶר האַנד), 

אָסנת. נחמה ! אַ שטיַקעָלעָ לְיִמיִנעָ. נאָר אײַן בּרעֶקעֶלעָ 
ליָמיִנעָ בּעָם זי , סיאיָהר עָפּיִם ניִט גוּם , אַנטלײַהט מיר װיפֿיעָל 
ניִט איַ, חאָטש פֿיֵנף קאָפּיקעֶס אַנטלײַהט מיַר , ווקָל איך קוֹיפֿעֶן 
א ליִמינץ. אַ פֿיערטעל פֿונט בְּרוֹיט, כֿיוועָל פֿעָרקאָכֿעֶן 

הײַ איַן קלײַטעָל. ,, חאָטש וױפֿיעָל ניָט איָ, נחמה, איָהר מײַנט 

אי פֿון מײַנעָט װעֶגען ? דעֶר אַלטעָר שאַרבּעֶן דאַרף נאָר ניָט,--- 
גאָר דאָס האַרץ פֿיִהלט נאָך. װיפֿיַעָל ניִט איִז, נחמה, 

נחטה. (קוּקט אוֹיף איָהר מיט פֿאָרװאוּרף) מיַר דאַבֿט זיך, 
איָהר זעָנט אַראָבּ פֿונ'ם זיִנעֶן, בּאֶבּעָניוּ, 

אָסנת , איך בּיַן שׁוֹין דאָ אוֹיסגעָגאַנגעֶן אַלעָ הוּנדעֶרט דיָרוֹת, 
אוּן אין יעָנעָם הוֹיז בּיִן איך אוֹיך געָוװועָן., , אוּמזיַסט געָגאַנגעָן , 
נחמה . קײַנעֶר האָט ניִט. פוסטץ װעָלדעֶר שֹטעַהעֶן. אוּן אין 
שטאָרט אַרײַן קעָן איַך ניִט נעָהן, נײַן. איַך קעָן ניִט געָהן, 
חאָטש פֿיַנף קאָפּיִקעַס, נחמה . חאָטש דרײַ קאָפּיִקְעָם . איָהר זעָנט 
אַ נוּטץָ, נחמה ,,, (טרײַסעָלט מיט דעָם קאָפּ) , 

נחמה , װאָס האָט איָהר ראָם געָזאָגט, בּאָבּעָנִיוּ 1 בּעטראַכֿט 
זיך נאָר , פּיָנף קאָפּיַקעָס ? אַצוּנד ? איָהר זעֶנט בּײַם זיַנעֶן 1 כֿ'האָבּ 
הײַנט פֿעֶרדיַעֶנט פֿונפֿצעָהן קאָפּיִקְעָס . .. פֿעָרדיעֶנט ,,, ס'האָט אײַך 
דעֶרלאַנגט , אַ 4 צװײַ טעָג בּיִן איִך אַרוּמגעלאָפֿעָן, געזוּפֿט אַלץ , 
אוּן אוֹיפֿן דריַטעָן האָבּ איִך פֿעָרריִענט פֿונפֿצעהן קאָפּיִקְעָם ... אוּן 
װײִפֿיַל האָבּ איך זיך אָנגעָהאָרעֶוועָם, אוּן װאָם פֿאַר אַנ'אַרבּײַט 
איך האָבּ געֶטהאָן! ס'איו דאָך אַלץ אײַנם: אַז סאי ניטאָ קײַן 
קאָפִּיקְעָ ,. איַז פּונקט װי ס'איז ניַטאָ קײַן טוֹיזעֶנְטעֶר. אוּן װאָס 
האָבּעֶן מײַנע אוֹיגעֶן. געֶזעֶהעֶן אַרוּם אוּן אַרוּם 1 (מיט שרעָק) . אַ 
הוּנגעֶר , מעָנשעָן שרײַעֶן אוּן פֿאַלעָן אוּם. זאָגט מיר , וואוּ נעָהמט 
מעָן אַ שטאַרקץָ נשמה 4 מעֶנשעָן רײַסעָן זיִך פֿאַר אַ גראָשען, װעָני' 
נֹעֶר װיָ פֿאַר אַ גראָשעָן, מעֶנשעֶן רײַסעֶן זייך אוּן פֿאַלען י. . 


דעָך הוּנגעָר, 
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אָסֵנֹת, איִך װײַם, נחמה, אוֹי, איִך װײַם דאָס גוּם , 

נחטה. פֿיַנף קאָפּיַקעָס זאָגט מיר -- פֿיַנף טװזעָנטעָר, 
זועָט דאָס זײַן אַלץ אײַנם, געָהט אײַך געָזוּנטעָרהײַט אוּן רײַסט 
מיַר ניִט מײַן האַרץ , 

אַסנת , כֿאָטש װיִפֿיַעל ניִט איִז, נחמה. װי אַזוֹי ויעָל איִך 
קומען אַהײַם } איָהר זאָלט נאָר העָרעֶן, װי אַזוֹי זי בֹּעָם .. , איָהר 
נעָװײַן קען איִך ניִט איִבּעֶרטראָגעֶן , 

נחמה (אויפֿנעָרעָגט). נוּ, זאָל טאַקי שמאַרבּעֶן אײַעֶר אײ: 
ניִקעָל, וועָט אײַך גריָנגעֶר זײַן. מײַן פֿײַװעָלעָ האָט געֶמעָגט שטאַר: 
בּעֶן } איִך האָבּ נאָר די צײַהנעֶר צוּנױפֿגעֶפּרעָסט. געֶשװּיִגעָן +י. 
זאָל אוֹיסגעָהן די גאַנצעָ װעָלט ... װעֶר איַז איִצט אוּנזעָר ‏ קיסר } 
דעֶר הוּנגעֶר, טאָ שװײַגט . לאָמיַר שװײַגעֶן. לאָמיַר אוֹיפֿעֶסעֶן דאָס 
לעָצטע בְּרוֹיט אוּן לאָמיַר אַרײַנלאָועֶן דעָם קיסר, מיַר ילע 
שטאַרבּעֶן . װעָר פֿריְהעֶר, ועָר שפּעֶטעֶר, זּנֿט אײַך מיַטלעָן, 
אָפֿשר וועָט איָהר זײַן די לעֶצטעָ, נאָר מיַך טשעֶפּעֶט ניַט. בּרעָכֿט 
מיר ניט מײַן האַרץ, אַװעֶקט פֿון מיָר., איִך טריַנק מיַר מײַן אײַ. 
געָנעָם מַם, 

אָסנת , איִך האָכּ פֿאַר אײַך מוֹראָ, נחמה. 

נחמה (האָט זיך איַראָניִש צוּלאַבֿט), פֿאַר ועָמעָן } פֿאַר 
מיָר 4 פֿאַר מיַר ? (זי האָט זיך נאָך אַ מאָל צוּלאַבֿט, נאָבֿדעָם מיִט 
גריַמצאָרן) שטעָלט מיֵר פֿריָהעֶר אַרײַן אײַזעֶרנעָ צײַהן, װעָט איָהר 
מוֹרא האָבּעָן. איִך װעָל בּײַסעָן. גיִעט מיָר פֿריְהעֶר אַ שטאַרק 
האַרץ, אַ פֿעָסטץ נְשָׁמָה אוּן נאָבֿדעָם שרײַט : איִך האָבּ מוֹראָ פֿאַר 
נחמהץ, װעָל איך אָנבֿאַפּעָן דעָם הוּנגעֶר פֿאַר'ץ גאָרגעָל אוּן װועָל 
איָהם אַ װאָרף טהאָן צוּ ר שטאַרקע , װי מעָן ואַרפֿט אַ גרוֹיסעֶן 

-שטײַן איַן אַ טײַעֶרן שפּיַגעֶל. אָדעֶר גיעט מיר אַ בּרײַטעָן האַלז,--- 

אָט װעָט אֹיָהר האָבּעֶן װאָס מוֹראָ צוּ האָבּעָן, איך װעָל אַ געָשרײַ 
נעֶבּעֶן אַזוֹ , אַז די מעָנשעָן װעֶלעֶן דעָרציִטעֶרט װועָרעֶן ... 

אָסנת (דעָרשראָקען), עָצַּיִם איָהר, דאָרט (מאַבֿט אַבֹּע= 
װועֶגוּנג). אַנדעֶרשׁ,--- נאָר מיָר ווועָלעַן אַלץ אַראָבּ פֿונ'ם זיַנן , 

נחמה, איִך זאָג אײַך, --- איִך טריַנק מײַן אײַגעָנעֶם פַם. 
{עָם געָרט אַרײַן בער פפֶן אוּן שֵם. בּ עָ ר מאַן איז איַן אַ אַל, 
טעָן פֿוּטעֶר,--- אַרוּם האַלז אַ רוֹיטעֶר שאַרף. אין די העָנד האַלט 
עֶר אַנ'אַלט װײַבּעֶרש רעָקל. שם טהוּט זיך אוֹיס אוּן זעָצט זיַך 
געֶבּעֶן פֿײַעֶר:טאָפּ, עֶר האַלט דֹעָם פרוּר איַן די העֲנד), 


ס עַטיאָן יוּשקעָוויִטש, 


יע אי אי ייא דירי יילרעלא 


בּערטאַן פֿעָרװאוּנדעָרט), ס'איז דאָ װאַריִם, אֶחיּאי ! אוּן 
נײַדט עֶס -- כַמָשׁ עֶס שנײַרט, דֹעֶר װיִנד װאַרפֿט פֿוּן 


איַן גאַס שנ 
די פֿיִם . (עֶר נעָהמט אַראָבּ דאָס פֿוּטעֶר, דעָם שאַרף אוּן קרעָכצט) 
רי בּײַנעֶר זעֶנעֶן מיָר איבּעֶרְגעֶפֿרוֹירעָן,--- אָט אַזאַ פֿראָסט אי 
איצט .,, װאוּ איַז מוּנה ? (עֶר בּעקוּקְט דאָס רעָקל). . 
נחמה, ניַטאָ נאָך מוּנה, װאָס האָט איָהר דאָס הײַנט עָפּיִס 
געָהאַנרעָלט } | 
בּערמאַן (קנײַטשט מיַט די פּלײַצעָם), כֿפֿרעָג אײַך,. ס'אָל 


מיַך אַזוֹי וויִסעֶן בּײַז, מ'האָט שוֹין אַלצדינג אוֹיספֿעָרקױפֿט, װאָס: 
בּײַ עֶמיִצעֶן איַז נעָוועֶן, אַ װאַריִם לײַבּעֶלְעָ --- װעָטעָן טוֹיג עַס 3 


ס איז איַצט פוּנקט דֹעֶר מִקֹח צװײַ גראָשעֶן , אוּן איך האָבּ דעֶרפֿאַר 


פֿונפֿצעהן קאָפּיִקעם בּעַצאָהלט, אָח-אִי אִי, נחמה'ניוּ, שלעָכֿט אוֹיף 
צ |, :5 דצ 1 1 צ : 


דעֶר װעָלט , 

נחמה, איך האָבּ שׁוֹין אוֹיךְ פֿעָרקױפֿט, װאָס איִך האָבּ געָהאֵט ,. 

בּערמאַן (העַנגט דאָס רעָקל אוֹיפֿין משוועָק), אֶחיאיאִי 1 
מעָן זאָגט, איַן דעָר תּוֹרָה שטעָהט געֶשריִכּעֶן וועָגעֶן דעֶם הוּנגעֶר , 
געהסט אין גאַס אוּן העָרסט נאָר כְּסֵרָר : קריזיִם, קריזיִם; אוּן איִך 
װײַס ניַט, װאָס די תּוֹרָה שרײַבּט װעֶנעֶן דעָם הוּנגעֶר, עָפּיִם אַ 
מעָנש האָט מיַר דעָרצעָהלט, (עֶר נעָהט צוּ צוּ שׁם'ן אוּן טײַט מיִט'ן 
פֿיִנגעָר אין זײַן סָדוּר) לײַעֶנט נאָר, שֵׁם, װאָס עָם שטעָהט, איִך 
בּין אַ פּראָסטעָר מעָנש, נאָר עָם שטעָהט אַזֹי : ,עֶס װעֶט קוּמעֶן 
אַזאַ װיַנטעֶר , וועָן אַלץָ מעָנשעָן, װיפֿיעל ס'איָז דאָ אֶריִמעָ לײַט, 
וועַלעֶן שטאַרבּעֶן פֿאַר הוּנגעֶר ; אוּן שװאַר/ װעָט װעָרעָן דער 
היִמעָל אוּן עֶם װעָט זיך גיִסעָן אַ שטײַנעָרנעֶר רֹעֶגעָן". אָחיאָי-אָי ! 
אָט אַזוֹי שטעָהט געָשריִבּעֶן, ,אוּן אַלעָ חַיוֹת אוּן בְּהֵמוֹת װעָלעֶן 
שטאַרבּעֶן פֿאַר הוּנגעָר , אוּן אַלֹעָ פֿױגלעָן, אי די װאָס פֿליַהעָן , 
אי די װאָס קעֶנעֶן ניִט פֿליָהעָן, װועָלעֶן שטאַרבּעָן פֿאַר הוּנגעֶר, 
אוּן עָם װעָלעֶן בּלײַבּעָן אוֹיף דעֶר װעָלט נאָר די רײַבֿץ", אַװֹי 
שמוּעֶסט דעֶר עוֹלם, אָח:אָי-אִי . אָחיאָייאָי ! 

שם, דאָס שטעָהט ניָט אין דעֶר תּוֹרה , נעָהמט צוּ די האַנד יי 

בּערטאַן. ס'קעָן זײַן אַז נײַן . איך בּיִן אַ פּראָסטעֶר מענש 
אוּן פֿעָרשטעָה ניט איַן די הײַליַנעָ סְפָּרִים. ס האָט מיַר אײַנעֶר 
אַניאַלטעֶר דעָרצעָהלט. עָפּיִס אַ שטעָרן זכֿט מעָן אוֹיפֿן היִמעָל- 
מיַט אַנ'עֶק, אָחיאָי-אי. אָט װאָס איִך װעָל אײַך זאָגעֶן . (עֶר הײַבּם 
דעָם פֿיַנגעֶר אין דעֶר לוּפֿט) ס'אַ פֿינסטעֶרעָ װעָלט, אוּן אַ פֿינסטעָר 


דעָו הוּנגעָר. 1 
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לעֶבּעָן. (עֶר זעָצט. זיך אוֹיף די פֿיִם נַעָבּעֶן פֿײַעֶר-טאָפּ אוּן װאַריִמם. 
די העָנד, אָסננת געָהט צוּ צוּ איָהם.) 
אָסנת, בֿהאָבּ געָװאָלט בּײַ אײַך בּעֶטעָן, בּעֶרמאַן .. . װאָס 
ניִט אי .., | 
בּערמאַן , װאָס װיַלסטוּ, אַלטיַנקץ 1 בּעֶטעֶן. איך קעֶן בֹּעִ 
סעֶר פֿוּן ריִר . עָם העֶלפֿט ניִט, אַלטיטשקץָ. ראָס גאַנצע לעַבּעָ 
מײַנם בּעָט איִך, כֿ'האָבּ שוֹין בּעָקוּמעֶן אַ געָשליִפֿעָנעָם צוּנג,--- 
עָם העָלפֿט ניִט, נײַן, נײַן, אֶח-אֵי:אִי. עֶס װעָט דיַר אייך ניִם. 
העַלפֿעָן, האָסט געָזעָהעֶן אַ געֶלעֶרנט היִנטעָלעָ ! -- אַזוֹי טהוּ איִך. 
אוֹיך: איך לעָג זיַך אַזוֹי אוּן אַזײ, איך שטעָה אוֹיף די היַנטעָרשטע. 
פּיִסלעֶך , איִך טאַנץ אוֹיף אַ שטריַקעָל,--- עֶס העֶלפֿט ניָט, 
אָסנת (געֲהט צוּ צוּ שם'ן) ,נוּ, אוּן איָהר , שם 1 װאָם ניִם 
איַו 4.. | 
נחמה (װאַקעלט זיִך אַבּיִסעֶל), נעָהמט, בּאבּעָניוּ, אַ שטיִקעָל. 
בְּרוֹיט , 
שם , קיק אוֹיף מּיַר ניִט, אֶסנת. -- בֹּעֶט ניִט : אַ װעָבֿטעָר 
איַז קײַן גביָר ניִט , מיִך טשעֶפּץָ ניַט, אֶסנת , 
אָסנת , בְּרוֹים איָז אוֹיךְ עָפיִ}ְ. אוֹי, נהמהניוּ, . - נוּ, כֿװעָל 
שׁוֹין נעָהן, געָהט אַרײַן, נחמה, | צוּ פּעֶרקעָן, אָט דאָרט װעָם 
איָהר זעָהעֶן , (צוּ שס'ן) אוּן בּרוֹנזן בּין איִך אַלץ ניִם , װעָה טהוּט 
מיַר, אֶבֹּעֶר בּרוֹנז אוֹיף די מעֶנשְׁעֶן בּיִן איִך ניִט, חי-חי. נײַן ,. 
נײַן , חי=ח! , (זי געֲהט אַרֹס. טֶח מ ה קוּקט איָרר נאָך.) 
נחמה, אָט אַזוֹי, פֿעָטעֶר { שטאַרבּעָן מעֶנשעֶן פֿאַר הוּנגעָר 
שטיל, אֶהן -געֶפּיִלְדעָדּ. איָהר ‏ קלײַניִנקע ליַעֶגט שוֹין אוֹיך. (שם 
איָז פֿעָרטיַעֶפֿט איַן סדוּר , עֶר עֶנטפֿעָרט ניִט. נח מה נעָהמט 
אַראָבּ דאָס קעסעלעָ פֿונ'ם פֿײַעֶר-טאָפּ אוּן נעָהמט אַרוֹים רי. 
קאַרטאָפֿעָל.) | 
בּערטאַן (האָט אַרוֹיסנעֶשלעֶפְט פֿון קְעֶשעָנצָ אַזֹיעֶרֹץָ 
אוּגעֶרקְעָ אוּן אַ שטיַקעָל שװאַרץ בּרוֹיט). מ'האָט נאָר װאָס דעָר: 
צעָהלט אין קלײַטל, אַז מ'האָט אויפֿגעהײַבּעָן איַן גאַם אַ דוּנגעֶרײ. 
נעֶן .. געָנאַננעֶן אַ מעָנש אוּן געָפֿאַלעֶן... (עַר עֶסט). קעֶנטיג , אַ 
פֿײַנעֶר מעָנש, -מיִט אַ בּאָרר , זאָגט מעָן, געָגאַנגעֶן אוּן גצֶפֿאַלען, 
(שװײַגט אַ װײַלע) עֶמיִצעֶר האָט איָהם געָגעֶבּעֶן אַ שטיַקעָל בּרוֹיט ,.-- 
האָט עֶר זיך. צוּװײַנט  ,‏ אָח:אָי-אָי, 
בּעטקע. מאַמעָ, זאָל עָר ניִט דעֶר צעַהלעֶן . איִך האָבּ מוֹראָ *- 
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בּערמאַן. מעָן דאַרף ניִט מוֹראָ האָבּעָן... אַז ניִט װעָט 
צאָך עֶרגעֶר זײַן . פּרוּף נאָר, געָה זיִך דוּרך איִבּעֶרן מאַרק, בּעֶטקעָ. 

נחמה.. (צוּ שפן) אוּן איָהר װאָס שװײַגט , פֿעְטעֶר ? אַייךְ 
האַרט גאָר ניִם ? איָהר דאַװעֶנט אַלץ. -- נאָך ניט נִמְאָם געֲואָי 
דעָן 1 נעָהט בֹּעֶסעֶר איַן גאַס אוּן רוּפֿט צוּנוֹיף דעָם עוֹלֹם . װאָס 
האַזט איָהר אַלץ דעָם ספֿר פֿאַר די אוֹינעָן 1 נאָך װאָס דאַװעָנט 


;איָהר, פֿאַר וועָמעֶן דאַװעֶנט איָהר } 


שם (רוּהיַג , נאָכֿדעָם אוֹיפֿנעֶרעֶגט), יעָרעֶר האָט דאָ אוֹיף 
-דעֶר װועָלט זײַן שְׁלִיחוֹת, נְחֵמָה. דאָס װיַלסטוּ ניט װיַסעָן. דיר 
איז אָנגעֶצײַיבֿעָנט מוּטשעָן זיָך , מיַר---דאַװנעָן, יעָנעֶם שרײַעֶן.י.. 
נעָהם אָן װאַסעֶר אין מּוֹיל, וועֶסטוּ זיַך אוֹיךְ עָפּיִם אייסלעָרנען 
פֿעָרשטעֲהעֶן. וועֶר העֶרט אַן מעֶנשעָן שרײַעֶן, וועֶר העָרט אַז זײַ 


-לײַדעֶן ? מײַנסט: מעֶנשעֶן ! עֶר העָרט, דעָר רבּוֹנוֹ של עוֹלם . 
-צוּ איָהם װעָנר זיך מיָט דײַן פָּניִם, פֿעָרמאַך די אוֹיגעֶן אוּן שטעָל 
זיַך אייף די קניָה, װיַלסט שרײַעָן. דעֲרױעֶרג דײַן געָשרײַ, -- 
דעָרוועֶרג איָהם גיִכֿעַר, דעֲרויעֶרג. זעָה, אָט אי אָכּג עֶרײַניגט 


דײַן װעָג אוּן דוּ געהסט אין גלײַכֿעָן וועָג. געָהסט, װאוּהין מעֶן 
דאַרף. האָבּ ניִט מוֹראָ. עָמיִצעֶר קרעֲכצט, עֶמיִצעֶר װײַנט, -- 


:הער זיך אײַן . מײַנכט --- ס'איז דוּ ? ס'איז עָ ר , איַן א יֶה ם איז 


דעֶר װעָהטאָג, איַן א יִה ם איַז רי פּײַן ו., 
נחמה. רעָדט מיר ניִט . פֿעטעֶר . קוקט אוֹיף מיר ניט אַזוֹי 


:מיִט אײַעֶרעָ אוֹיגעֶן. עָפּיִם װעָרט רוּהיגֹעֶר אוֹיפֿ'ן האַרץ אוּן עָם 
:װועֶרט װײַכֿעָר די נָשָׁמָה, שװאַך װעָרט מײַן נשמה , .. (זיַ קעָהרט 
זיַך אָבּ פֿון איָהם), אַז איַך קעֶן אֶבּעֶר ניִט... (אוֹיפֿגעֶרעָגט) עֶר, 


אַלץ -- עֶר, װאוּ איַז עֶר ? װאוּ ? גיִט מיָר איָהם אַהעֶר, זאָל 


עֶר. קוּמעָן אַהעֶר , װעֶל איִך מיָט איָהם רײַדעָן, איַך. פֿרעָנעָן װעָל 
-איִך איָהם , איך זועָל איָהם זאָגעֶן: דוּ, שטאַרקעֶר גאָט, אַלמעָפֿ. 
-שיַגעֶר , װאָס דוּ טהוּסט זַעָהעֶן אַלצדיַנג, פֿאַר װאָס האָסטויּ אֶבּ. 


געֶקעָהרט דײַן. פּנַיִם פֿון אוּנז ? פֿאַר װאָס טהוּסטוּ שײַנעָן מיט 


-חָסָר אוּן מיט רַחֲמִים נאָר צוּ די שטאַרקץָ, צוּ די אוֹיסדעֶרוועָהלטץָ} 


פֿאַר װאָס אײַנץ גִיעֶסטוּ אַלצדיַנג: אי נאָלר, אי געֲזּנד, אי אַ 
װאַריִמעַ שטובּ, אוּן דֹעָם מוֹיט שיַקסטוּ זײַ זעָלטעֶן, אוּן בּײַ אוּנז 
האָסטוּ צוּנעָנוּמעֶן אַלצדינג, בּײַ אוּנז האָסטוּ אוֹיסגעֶריִסעֶן אפֿילו 


:די האָפֿנוּנג ? פֿאַר װאָס אַז דוּ רעֶדסט פֿון מעָנשעָן, מײַנסטוּ ויֵי, 
נאוּן אונז האָסמוּ געָמאַכֿט ניִדעֲריִגעֶר פֿון שטוֹיבּ ? אוּן זאָל עֶר מיר 
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עֶנטפֿעָרן װאָס עֶר װיָל, איִך װאָלט אֹיָהם געֶזאָגט : אַ שװיַנדלעָר 
בּיִסטוּ, ניִט קײַן שטאַרקעָר, קײַן אַלמעָכֹּטיגעֶר, נאָר אַ שװאַכֿעָר, 
אַ צװײַ:פָנִימ'רינעֶר, מיִט אַפֿאַלש האַרץ , מיִט אַ פֿאַלשעַר נשמה , 
די נאַנצץ װעלט װאָלט איך גערוּפֿעָן פֿאַר עָרוּת -- אַלעָ די װאָס 
לײַדעֶָן אויף דֹעֶר עֶרד . אוּן איִך װאָלט אֹיָהם געזאָגט : אַװעָק פֿון 
אוּנז, דוּ פֿאַלשץ צונג, דוּ ליַננעָריַשׁ האַרץ, אַװעָק פֿוּן אוּנועָרעָ 
אוֹינעֶן, דוּ נביָרײ'שעָר מְשָׁרֵת, דוּ אוּנטעֶרלעָקעֶר בּײַ די רײַבֿץָיי. 

בּערמאַן . אָחיאָי:אָי, כּעֶרמאַן... װאָס מיר האָבּעָן זיַך 
דעָרלעֶבּט , . . בּעֶרמאַן, בּעָרמאַן. . . | 

שם (האַרט). איך הֹעֶר ניִט, נחמה, זאָלסט װיִסעֶן, אַו 
איך העֶר ניִם , 

בּערמאַן. זאָגט אֹיָהר עָפּיִם, שם. מעָן קעֶן דאָך ניִטי.. 
זאָל זי צוּ זיך קוּמעֶן . איִך האָבּ אַלײַן געָנוּג צרוֹת, נאָר איִך געֵה 
אַרוּם ‏ מיִט אַראָבּנעָלאָזטץָ איֹיגעֶן  ,‏ מײַן צוּנג איַז אַראָבּגעָלאָזט צו 
דעָר עָרר, 

שם (פֿעָסט) . לאָמיָר שװײַגעֶן. . . (עֶר פֿעַרטיַעפֿט זיַך אין 
סדוּר, נחמה נעָהט צוּ צוּם בֹּעֶט אוּן הוֹיבּט אָן אױױסטהאָן די 
שלאָפֿעַנדיַגע קיִנדעֶר . עֶס קוּמט אַרײַן שמ עוֹן אוּן מירה. מירה 
איז אוֹיפֿגעָרעָנט .) 

מירה , זײַ זיַצעֶן זיִך רוּהינ . איָהר װײַסט דעָן ניַט, װאָס עָם 
טהוט זיַך איַן הוֹיף. קונה געָהט אוֹיס , 

נחטה , כ'האָבּ שׁוֹין געָהעֶרט, מירה . מ'האָט מיַר דעָרצעָהלט, 

בּערטאַן (זיַפֿצט) . דעֶר הוּנגעֶר איַז איָהס דעֶרגאַנגעָן דאָס 
לעָבּעָן , 

מירה, דער גאַנצעֶר הוֹיף האָט זיַך צוּנויפֿנעָקליַבּעֶן בּײַ זײַן 
טהיָר , די װײַבּעֶר װײַנעָן.. ס'אַ געֶשרײַ ,.,. אוּן פּערקע ... איִך האָבּ 
נאָר אַ קוּק געֶגעֶבּעֶן אין פֿעָנסטעָר, האָט עָם טיר אַ קלאַפּ געָנץָ 
בּעֶן איַן קאָפּ . דעֶר אֶטעָם האָט מיֵר פֿעָרחאַפּט . 

שטעוֹן (צוּ מירה'ן), דוּ זעָהסט, ס'איז דאָ גאָר ניִט. קוּם, 

מירה (האָט זיך געזעָצט אוֹיפֿ'ן בּעָט אוּן קישט נחמ'ל עָן), 
איִך װיָל ניִט געָהן , איִך האָבּ חֲדָטָה (זיִפֿצט), 

נחמה , ואוּהין װעָט איָהר איִצט געָהן , שמעון ? טהוּט אוֹיס 
דעָם מאַנטעָל, 

שטעוֹן, פֿעֶרשטעֲהט איָהר מיַך, נחמה. זי איַז די גאַנצעָ 
צײַט געָזעֶסעֶן בּײַ ראָזעֶן, אוּן מיַר האָבּעֶן צװּיַשעָן זיַך ניִט אוֹים? 
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געֶרעָדט קײַן װאָרט, איָהר פֿעָרשטעֲהט 1 מעֶן קעֶן דאָך פֿאַר פֿרעָםײ 
דֹעַ ניט רעֲרעָן, װאָס מעָן װיָל. (צוּ מירה'ן. מיט געֲנּעָם) 
האָסט זיַך מיַר צוּנעָזאָגט, מירה, 

מירה (אוּנגעדוּלדיג), נוּ, האָכּ איִך צוּגעָזאָגט , איִצְטעֶר האָבּ 
איִך חַדָמָה, הער שוֹין אוֹיף, איִך בּעֶט דיַך, מיט דײַן ,פֿעָרשטעָהט 
איָהר מיך", (זי טהוט אוֹיס דעָם שאַל) , 

שמעון (פּעָרשעָמט), כֿװיִל טאַקי אוֹיפֿהעָרעֶן ,. אפּשר שפַּעי 
טעַר אַבּיִסעָל װעֶסטוּ נעָהן, ועָל איַך צוּ װאַרטעָן, חאָטש איך 
דאַרף מאָרגעֶן אָבּגעֶכַּעֶן דאָס שמיַקעֶל אַרבּײַט . (עֶר נעָהמט אֶה| 
חֵשָׁק אַראָבּ דעָם מאַנטעל), 

מירה (צעַרשטרײַט), ס'קעֶן זײַן .., איַך װײַס! נחמה, װאָס 
איָז עָפּיִם מוּנה ניִטאָ? װאוּ קעֶן עֶר זײַן 1 

נחמה. װאָלט איך װיָסעֶן ,.. (זי האָט זיַך אוֹיפֿגעהײַבּעֶן אוּן 
אַװעֶקגעֶשטעֶלט נעֶבּעֶן פֿײַעֶר-טאָפּ אַ בּײַנקעָל), זעָצט זיך אָט דאָ. 
שמעוֹן, װעָט איָהר זיך דעֶרוואַריִמעֶן, | 

שטע'ן , איִך האָבּ ניט מוֹרא פֿאַר'ן פֿראָסט , ס'איז מיַר ניט 
קאַלט , ׂ 

מירה . איַך האָבּ געכּראַכֿט צוּקעֶר , נחמה ... (זי קוּקט זיַך 
אַרוּם, װיַ זי זוכֿט עָפַּיִם) אוּן נבּאַי איַז נאָך אוֹיך ניִט געָקוּמעָן } 

דוד (פֿלוציִם), זעָה נאָר ; זי איַז רוֹים נעָװאָרעֶן .יי 

נחמה , זאָל זײַן שטיל, דוד . אַזוֹינעָ װעֶרטעֶר טאָר מעָן ניט 
רעַרען, 

מירה (שטאַרק רוֹיט, שטעהט אוֹיף) איַך בּיַן רוֹיט געֶװאָרעָן + 
קוּם נאָר אַהעֶר, שמעון . טהוּ אַ קוּק. איַך בּיִן רוֹיט געָװאָרעֶן } 

שמעון (מוּרמעָלט) . װײַם איַך װאָס, נאַריִשקײַטעֶן יי 


מירה (מיִט אַ קוֹל פֿון בֹּעֶפֿעָהל), קוּם אַהעֶר, איך װיל 


אַזוֹי ., כֿװיֵל אַל.ן װיִסעָן, צוּ בְּיִן. איִך רוֹיט נעָװאָרעֶן } 
כּערטאַן, אָט דאָס מײַדעָל װעֶט נאָך װעָן עֶס איז אַראָבּ 
פֿונ'ם זיַנעֶן . אָחיאָייאִי ! 


שמעין (איָז צוּגעָגאַנגעֶן). אַ קאַפּיטשקע , מירה.., נאָר דאָס 


איִז גאָר ניִט ,... נאָר אַ בּיִסעֶלץָ. 


מירה. ס'אַ ליָגעָן . איַז דאָס דעֶן מעָגליַך , איַך זאָל רוֹיט 


ועֶרעָן אַז איך זאָג : נבּאי? 
שטעון פֿאָרזיכֿטיַג) . מיָר דאַכֿט זיַך, מיַר דאַרפֿעָן װעָגע 
דעם ניַט רעֲדעֶן, עָפּיִם קוּמט אוֹיס ניִט שעָהן , איַך זאָג ניִט נאָר 


דעָו הוּנג עָר 
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;יט ,,. פֿעָרשטעָהסטוּ מיך , עָפּיִם פּאַסט דאָס ניִט , 
מירה (האָט אַ קוּק נעֶנעֶכּעֶן אוֹיף איָהם. ניִך). נוּ, גוט , 


זעָץ זיִך דאָרט, נײַן, אָט דאָ. נחמה, גיַעכּ מיר רײַן קַעֲמֹעָל, 


בֿיװויָל +וּקעָמעָן די האָר , 

נחמה (גיִֶעט אוָהר). בּעָרמאַן, טראָגט אַרײַן אַנ'עָמעֶר 
װאַסעֶר . ס'איז דאָ צוּקעֶר , װעֶל איִך אויפֿקאָכֿעָן טהײ . 

בּערטאַן, גיִעט אַהעָר, אָחיאָי-אִי , (עֶר טהוּט זיך אָן אוּן 
געָהט אַרייס.) 

מירה (געָהט אַרוֹיס איִכּעֶר'ן ציָמעֶר אוּן צוּקעֶמט די האָר) , 
אוּן דעָר פֿעָטעֶר---אַלץ איִבּעֶר'ן סדוּר 1 לײַעָנט מיַר עָפּיִם, פֿעָטעָר, 
פֿון די הײַליַנע סְפָרִים . (זי קוּקט אַרײַן איִן סרוּר) 

נחמה (צוּ ש מ עונ' ען). װאָס העָרט זיַך בּײַ אײַך , שמעון } 
אַרבּײַט האָט אֹיָהר } 

שטעין . ניַש' קָשָׂה. איַך האָבּ קײַנטאָל קײַן טענות ניָט, נאָר 
װאָס ... (עֶר האַלט זיַך אײַן) . אַביְסעָלעָ. מעָהר, אַבּיִסעֶלץָ װעַניְגעָר. 
אָהן קײַו שיך בַּעֶנעָהט מעֶן זיַך ניִט . איַך פֿעָרדיען מיר הײַנט איֹיך 
מײַנעָ זעָקס:אַכֿט רוּבּעָל אַ װאָך, אַ זאַנאָטאָװשציק איז שטענריָג גוּט, 
ס'איז אַ קריזיִם, אוּן איִך פֿיָהל איָהם גאָר ניִט . נאָר װאָס .., (עֶר 
האַלט זיִך אײַן) אוָהר פֿעָרשטעָהט װאָס איך מײַן 1 (עֶר װײַזט אוֹיף 
מיר ה'ן) נאָר מעֶן מוּז לײַדעֶן .. 

נחמה, װאָס קעָן מעָן מיִט איָהר מאַכֿעָן } 

טירה, לײַעָנט עָפִּים, פֿעטעָר, װאָס עָם שטעָהט אין די 
סָפָּרִים, נאָך װאָס, --- װײַס איַך אַלײַן ניט, איִך װיָל אַזוֹי, 

שס (קוקט אוֹיף איָהר מיָט ליַעבּשאַפֿט), איַך װעָל דיר 
דעֶרצעַהלעֶן אַ מַעֲשׂה פֿוּן אַ מײַרעָל, װאָס האָט נעָהײַסעָן - מיִרה . 
אַזוֹי װעָט זײַן בּעֶסעֶר , 

מירה (נײַניעָריָג), דעֶָרצעַהלט, 

שם. זי האָט געֲהײַסעָן מיָרה... זי האָט ניִם נעָװאוּסט, 
װאָס זי װיִל פֿון דֹעָם לַעֶבּעֶן, אוּן קײַנעֶר האָט דאָס ניט נֹע 
װאוסט. אָט דאָס איז דער עִיִקר. אָט דאָס.., 

מירה (אויפֿגעָרעָגט), פֿעטעֶר. פוּן װאַנעֶן װײַסט איָהר 
אַלצדינג 1 (זי עָנטשליסט זיַך שנעָל). שִׁמָעוֹן, טהוּ זיַך אָן אוּן נעָה 
פֿוּן דאַנעָן, טאַקי בּאַלד. (מיִט טרעָרעַן אוֹיף די אוֹינעָן) געָה, אוּן 
זאָלסט שוֹין מעָהר אַהעֶר ניִט קוּמעָן. 

שטעון . אָט האָסטוּ דיָר,. . (מאַכֿט מיִט די העֲנד, אוֹיפ- 
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געֶרעֶגט). זעָהסטוּ, דאָס איז שׁוֹין ניִט שעָהן, אוֹיף מײַן װאָרט , צװײַ 
יאֶהר געָה איַך אַהעֶר, אוּן דוּ האָסט מיָר אַזוֹינם ניִט געָאָגט. 
אייף מײַן עֶהרעֶן-װאָרט, ס'איז ניִט שעָהן . יעֶדער װעָט זאָגעָן: + 
לאַבֿט פֿון שמעוֹנ'עֶן . איַך בּיִן ניִט בּרוֹגו , ס'איז אֶבּעֶר פֿאָרט ניָט 
שעָהן ,.. פֿאַר דיָר אַלײַן. װאָס זשע װײַנסטוּ 1 (אָבּרעָנדיָג) װאָס ושע 
װײַנסטוּ ‏ נחמה , איָהר זעָהט ? דאָס איַז שוועֶר צוּ פֿעֶרשטעֶהעָן י 
דאָס איַז שׁוֹין גאָר שוװועֶר צוּ פֿעֶרשטעֲהעֶָן, (גיִך, צוּ טיֵר ה'ן) 
נוּ, גוּט, נוּ, אָט טהוּ איַך זיך אָן, אָט געָה איך שיין.., 

מירה (ייִשט די אוֹינעֶן האָט זיִך צוּלאַבֿט) , אוֹי האָבּ איך 
אוֹיף דיָר רהמנוֹת , 

שטעון (שלאָגט איָהר איּבּעֶר די רײְד) , אָט דאָס דאַרפֿסטו 
מיָר ניִט זאָגעָן. 

מירה, פֿעָרשטעֲהסמוּ מיַך, רחמנוֹת , איַך ועָל געָהן מיננ 
דיָר . גיַעבּ מיַר מײַן לײַבּעָל גיכֿעָר , אַז ניִט װעֶל איַך חֲרָמָה האָבּעָן , 
(פֿער צװײַפֿעָלט) נײַן, איִך האָכּ שוֹין חרטה... 

שמעין (האַלט דאָס לײַבּעֶלעָ איַן די העֲנר. פֿעָרװאוּנדעָרט) י 
אַזאַ מאָדנעם טענשעָן, װיַ דוּ, האָבּ איִך נאָך גאָר ניִט געָועָהעֶן. 
פֿעָרשטעהסט, --- איִך שוועֶר דיָר... 

מירה (פֿעָרצװײַפֿעָלט), װאָס זשע װיָל איִך 1 איך האָבּ געָלאַבֿט, 
יאָ, איִך האָבּ געָלאַבֿט . איִך ,, , ס'איז מיָר שוועָר., . איִך מוּטשע 


זיַך אַזוֹי, (האָט זיַך צוּװײַנט, זיַך אײַנגעָהאַלטעָן , אוּנגעֶדוּלדיג) 
פֿעֶטעֶר ! (געָהט צוּ צוּ איהם), איך װויָל װיִסעֶן, װאָס שרײַבּט זיִך 


דאָ. (טײַט מיט'ן פֿיַנגעֶר איִן סדוּר) כֿאָטש אִט דאָ... 

שם (אײַנפֿאַך) . ראָ שטעָהט געֶשריִבּעֶן, אַז ס'איז אַלעֶס אין 
אָרדנונג , אַלעָס, בָּרוּךְ הַשֵּׁם, איִן אָרדנונג , 

מירה, אוֹיבּ אַזוֹי, בּיַן איִך צופֿרירעֶן, ,, איִך בּיִן צוּפֿרי 


דעֶן, שמעון , . , עֶס העֲרעֶן זיַך טריָט איַן קאָריַדאָר. עֶס נעָהט 
אַרײַן בּ עָ ר מ אַן מיִט אַנ'עָמעֶר װאַסעֶר אין האַנד אוּן גבּ אי. 


ועֶן ג בּאי געֲהט אַרײַן, זעָצט זיך מ יַר ה נעֶבֹּעֶן שטעינ'עָן , 
בּערמאן. נוּ, אָט האָט איָהר װאַסעֶר , אָחיאָי:אִי, אוּן דעָר 
פַּאַרשׁוֹין איַז אוֹיך דאָ, 


נחטה. גיעט מיר דֹעָם עֶמעֶר , (זי נעָהמט כּײַ איָהם דעַם 
נְמֵעֶר אוּן מראָגט איָהם אַועָק אין װיַנקעָל . געֶשטלָלט אַ קעָנדעָל 


פֿײַעֶר:טאָפ) , 


בּערמאן (צוּ ג 3 אי), איָרר שװײַגט, רעָדט אָקאָרשט,.+ 
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רער הוננגער. 
איִך פֿועָג אײַך: װאָס האָט איָהר צוּ מײַן אַלטעָן קאָפּ. דעֶר 
אַלטעֶר קאָפּ מײַנעֶר --- אָט האָט אֹיָהר . (קלאַפּט מיט'ן פֿיַנגעָר- 
איִבּעֶר'ן טיִש). 

שטעון, װאָס איז אײַך געֶשעָהעֶן, בּעֶרמאַן 4 גוּטעֶן אָבעָנר ,. 
גבּאי , | א 


געָהט אַרוּם איִכּעֶר'ן ציִמעֶר), 

בּערטאַן. (קיקט איָהם נאָך אוֹיפֿגעֶבּראַכֿט). ‏ אוּן עֶר איַז נאָךי 
דעֶרצוּ אַ מעָנש מיט בּיִכֹלעָך, זאָגט איָהר, שם, (שפּאַרם זיַך אוּני 
טעֶר די זײַטעָן מיָט די העָנד) װאָס איַז דאָס פֿאַר אַ װאָרט : בּונט 4 
אַ} אֶח:אֵייאָי, ס = מיַן װאָרט, אַ } שעָמעָן מעָגט אֹיָהר אײַך,. 
יוּנגעֶר מאַן , 

שם . אֶט אַזוֹינעָ מאַכעָן אַתַּל פֿון כְּלל-יִשְׂרָאֵל. אָט ראָס איז. 
אָמתע שוֹנאיִם פֿונ'ם כּלל. אַהעֶר קוּקעֶן זײַ ניִט אַרײַן (װײַום אוֹיפֿין 
סָפָר) . װאָס טוֹיג דאָס זײַ ? 

נבּאַי, (לאַבֿט. עֶר האָט זיַך אַװועֶקְנעֶלעָנְט אייפֿין פּאָרלאָנץָ: 
אוּן אונטעֶרגעֶלענט אַ קיִשעֶלעָ אוּנטעָר'ן קאָפּ) , אוּן װאָס שטעָה: 
עֶפּיִס אין אײַעֶר סַפֶּר אַזוֹינם, װאָס ס'טוֹיג פֿאַר לײַטעָן? 

שס, בּוֹיג אָן דעָם קאָפּ,--- אָט װאָס עֶס שטעָהט. 

נבּאי, אַהאַ, אוּן איַן מײַנץ ספריִם שטעָהט : קעָמפֹּף! (עֶר 
הײַבּט זיִך אוֹיף, נעָהמט דֹעָם מאַנטעָל, נעָהמט אַרוֹים אַ בִּכֿעָל 
אוּן פֿעָרטיעפֿט זיִך איַן דעָם). דאָס איַז אַבּיִטעָלעָ בּעֶסעֶר . 

מירה . װאוּ זשץ איַז דֹעֶר אמת } 

שמעון, דאָס איַן שוֹין ניִט אוּנזעַר עֵסָק. 

בּעיטאַן (שטעָהט אַלץ, אונטעָרנעֶשְפּאַרט רי זײַטעָן) +- 
אַ שלאַנג איַז מיָר ליַעבּעֶר. אַ שלאַנג לאָוט אַגיפֿט, נאָר אֶהן 
ועֶרטעֶר , איָהר שװײַנט, גבּאי 4 אַזוֹי. טהוּעֶן מעָנשעָן + אָחיאָיאִי,. 
איִך געָה, הײַסט עָם, שֵׁם, איִבּעֶר ן הוֹיף. נעֶכּעֶן פּעָרקען װאָס 
עֶס טהוּט ייַך -- זאָל גאָט היִטעָן, ס'איז דאָ אַ פך װאָם צוּ דעֶר: 
צעָהלעָן, נאָר איך װועָל בּעֶסעֶר שװײַגעָן... איִך געֵה מיַר , אוּן 
אוֹיפֿי האַרצעֶן איז בּיִטעֶר, אַז נאָט זאָל שיֹמֵר וּמציל זײַן..י 
טראַכֿט איִך מיָר : רִבּוֹנוֹ של עוֹלָם, װאָס האָסטי זיַך געֶטראַבֿט,. 
וועֶן דוּ האָסט בּעֶשאַפֿעָן די. וועָלט מיִט די מעֶנשעָן, האָסט דאָך 
עֶקעֶנט בַּעֶסעֶר מאַבֿעַן, אוּן האָסט געָמאַבֿט אַזױי, פֿאַר װאָס 4 
האָסט בּעשאַפֿעַן אַ קעָלט, אָביוֹנים , אַ הוּנגעֶר, האָסט בּעשאַפֿען- 


48 סע מיאָן יוּשק עוױט ש, 
:פעֶרֹקעָ'ן, אוֹיסגעֶטראַכֿט צרוֹת , יועָהטאָגעֶן, קרענק, דֹעָם מענ: 
ישעָנם כיף, דאַכֿט זיך, האָסט געָקעֶנט אויסטראַבֿטען עָפַּיִם אַ 
בּעֶסעָרם, אוּן צים סיף האָסטוּ אוֹיסגעָטראַבֿט אַזאַ מֿין ... 

שם (שלאָנט איָהם איבֹּעֶר די רײַד) . בֹּעֶסעֶר װאָלט איָהר 
:אַנשװיִגעֶן געֶװאָרעֶן. (שפּײַט) 

בּערמאַן (העָרט ניָט), איך בּיִן אַ פּראָסטעָוי בָּישָׂר וָדֶם, נאָר 
אפּילוּ א יִךְ װאָלט אייסגעָטראַכֿט עָפיִם אַ קליְגעָרעָ זאַך, נעָמאַבֿט אַ 
מעָנשעָן, װאָלט איִך איָהם געֶמאַכֿט פֿון שטאָל, צוּ פֿון גאָלד, 
כֿ'װאָלט איָהם ניִם געֶמאַכֿט קײַן מאָגעָן, עֶר זאָל ניַט װעָלעֶן 
עֶסעֶן, כֿ'װאָלט אֹיָהם קײַן האַרץ ניִט געֲנעֲבֹּעָן, אוּן אֹיבּ יאָ, 
װאָלט. איִך עָם -געָמאַכֿט פֿוּן קופּעָר צוּ פֿון אײַזעָן.. כֿװאָלט שוֹין 
געָפֿונעֶן אַ פּלאַן, אי איִך טראַכֿט מיַר פֿאַר זיך : בּיָוט אַ שוֹטה, 
בּעָרמאַן, אָח:אָי:אִי, אַ מיַן שוֹטה . קעֶנסטוּ דֹעָן פֿעָרשטעֲהעֶן, װאָס 
ועֶר האָט דעָרמיִט געָמײַנט 1 מִסְתָּמָא דאַרף מעָן לײַדעָן ... מסתמא 
איז אַזוֹי בַּעֶסעֶר אוּן מעָן דאַרף ניַנ: פֿרעָגעֶן, שװײַג עֶן דאַרף מעָן, 

מירה. װאָס ציִהט איָהר די נשמה , בּעֶרמאַן } 

בּערטאַן. געָה איך מיָר אַזֹי אוֹן טראַבֿט אַלץ װעָגעֶן 
דעָם עַנְיָן , אוּן איפֿ'ן האַרצעֶן איִז מיִר אָנגעָזאַלצעֶן , פֿינסטער חשֶךְ 
איז בּײַ מיַר אוֹיפֿ'ן האַרצעֶן , . . דאַרף איך בַּעֶגעֶגנעֶן אָט דעָם שֶר י., 

נחמה (שלאָגט אֹיָהם איבּעֶר) . דאַכט זיַך, מונה געָהט . 

בּערטאַן (העָרט ניִט). גוּטעָן אֶבֹעָנד, זאָג איִך איָהם . . ' 
{ג בּ אַי לאַכֿט . עֶס געָהט אַרײַן מוּנה . דאָס היטעָל אויף אַ זײַט , 
:די אוֹינעֶן בּרעֶנֹעֶן , עֶר האַלט זיך ניִט פֿעָסט אוֹיף רי פֿיִם), 

בּעטקע. דֹעֶר טאַטע געָקוּמעֶן. דעֶר טאַטץ !,, 

בּעיטאַן (האָט זיך אוּמגעָקוּקְם). אַ, מונה,,, נוּ, געָנוּג --- 
נוּ , גוּט. (מאַכֿט מיִט דעֶר האַנד, זעָצט זיך אוֹיף דעָר פּאָרלאָגע 
נעֶבֹּעֶן פֿײַעֶר-טאָפ) , 

מוּנה. דער טאַטץ . ס'איך, בֹּעֶטקְעָ.,. קוּם אַהעֶר , גיעבּ 
מיַר אַ קוּש. קײַנעָר זאָל ניִט משעֲפּעָן. איך װיַל זיַך קישעָן מיִט 
מײַן טאָכֿטעָר . גוּטעָן אָבעָנר. 

נחמה (פּלעָסקעָט מיָט די העָנד). דוּ בּיסט שכּוֹר, מוּנה וּ 
-װײַטעָר זיַך אָנגעֶטרוּנקעַן } 

מונה, דאָס האַרץ איז בּײַ מיַר שִכּוֹר . פֿון בַּעַם בּיִן איִך 
ישכּוֹר , װאָס איז בּיאָנפֿעָן 1 האַ, װאָס זאָגט איָהר, שֵׁם ? איָהר 
װײַסט ניט 1 פֿאַר אַ שטײַן איז בּראָנפֿעָן אוֹיךְ װאַסעָר, פֿאַר אַ 
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ד עו הוּנגער. 49 
פֿערבּיטעֶרט האַרץ איָז דאָס אַ שויעֶרד . איִך װיָל אַרוּמנעֵהן מיַט 
אַ שוועֶרר ... (נחמה זֹעֶצט זיַך אַייעָק פֿעָרצװײַפֿעָלט אָן אַזײַט אוּן 
קוקט אוֹיף איָהם) , 

שטעוֹן. בּעָרוּהיְגט אײַך, מונה , 
טוּנה, אַהאַ, ס'איז שמעוֹן, דאָס איַז גוּט, װאָס דוּ בּיִסט 
דאָ, אוֹיף מײַן עֶהרֹעֶן:וואָרט , שוּסטעָר , 
גבַּאי. לעגט איָהם שלאָפֿעָן, נחמה, 
מוּיָה. איִך האָבּ טאַקי אוֹיסגעָטרוּנקעֶן , אוּן פֿאַר װאָס זאָל 
איִך טאַקי ניִט אוֹיסטרינקעָן, אַז עֶם קאָסט נאָר ניַט !1 אַגאַנצעָן 
טאָג, שמעון , בּיִן איִך אַרוּמגעָלאָפֿעָן, װי נעכֿטעָן, װי פֿריהעָר 
מיִט אַ חוֹדש, אַלֹעָ טיָרעֶן פֿעָרמאַבֿט. ניַטאָ קײַן טיָרעָן ... בּיִן איִך 
געָגאַנגעָן אוּן געֶפֿרעָגט בּײַ לײַטעָן : אָט דאָם איַז דעֶר אמת 1 װאָס ! 
אמת ? דעֶר הוּנגעֶר ! דעָר הוּנגעֶר ! (איַן װיַלדעָן כּעם) אט איָו עָר , 
די שטיִװועָלעֶך זײַנע אוּנטעָרגעֶקאָוועט. דיִן איַז עֶר, װי אַ חֵלָף ... אַ 
פָּנִים פֿוּן אַ בּײַזער חַיָה ... עֶר געָהט אוּן רײַסט אוֹיס מיִט די צײָהן 
שטיקעָר פֿלײַש בּײַ די מעֶנשעָן ... מיִט בּלוּט,.. דעֶר פּיִםק זײַנעֶר 
איז פֿעָרבּלוּטיַגט (עֶר סטראַשעָט מיָט די פֿויסטעֶן). 
בּעטקע . װיַעֶרעֶר אַ מאָל, מאַמעָ, כ'האָבּ מוֹראָ פֿאַר איָהם , 
טוּנה , פֿאַר מיַר 4 (לאַכֿט) קײַנעָר האָט פֿאַר מונהן ניִם 
מוֹראָ, ניִטאָ איֹיף דעֶר װעָלט אַזאַ מעָנש, װאָס זאָל זאָגעֶן : כ'האָבּ 
מוֹראָ פֿאַר מוּנהן, מונה איֵז געָוועֶן אַ טרוּם אוּן בּלײַנּט אַ מרום, 
אַ הוּנד אֶהן צײָהן איַן מוּנה, אָםט װאָס, 
נחטה (מיט געֲבּעֶט), לעג זיַך, מוּנה, די פּיִם ציִטעָרן בּײַ 
מיַר פֿאַר שרעָק, פֿאַר עַנְמַת"נפֶשׁ ציִטעָרן זײַ. נעֵה לעַג זיַך , 
בּערמאַן, אַ שלעָכֿטעָן סוֹף װעָט איָהר האָבּעָן, מוּנה, אֶח: 
אֵיאָי, 1 


מוּנה, נײַן, נחמה, בֹּעֶסעֶר בֹּעֶט ניִט, איִך בּיַן דעָן שָׁכּוֹר } 
בּיִן איִך 1 די נְשָמָה מײַנץ איַז שָׁכּוֹר. נאָר די נשמה . (גרוֹיזאַם) 
גיעכּ מיָר װעֶטשעֶרץָ, נחמה , אָט אוֹיף די צײַהן איָו נאָך הײַנט 
קײַן בּרעָקעָל בּרוֹיט ניִט געָקוּמעָן. 


= 


נחטה (פֿיִנסטעֶר). אוּן בּראָנפֿען 4 

שם , גיעבּ איָהם עֶסעֶן, נחמה, שפּאַר זיך ניִט מיַט איָהם, 

נחמה, זאָל עֶר זיך נעָהמעָן, אָט דאָ, אוֹיפֿן טיש שטעָהט, 

מונת (געָהט צוּ צוּם טיִש), װאָס איִן דאָ דאָ} קאַרטאָפֿעָל ! 
בְּרוֹיט 1 (עֶסט שטעֲהעָנדיָג). בּראָנפֿעָן, זאָגסטוּ 4 װעָל איך דיַר 


ס עמיאָן יו טקעוויטט. 
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בּאַלר דעֶרצעַהלעֶן, נהמה . יעָדעֶר זאַך האָט זיך זײַן סִבֶּה, יעֶרעֶר 
זאַך , איַנדערפֿריָה בּיִן איִך אַרוֹיסגעָנאַנגעָן, װי שטעָנדיָג, צוּ אײַן 
זאַװאָר , צוּם אַנדעָרן, אוֹיף דֹעֶר בּיִרזשע , --- גאָר ניָט , איִך לוֹיף 
אַרוּם אוּן טראַכֿט מיָר : וועָמעָן זאָל איך פֿעֶר קײפֿעָן מײַן כֹּח ‏ פֿאַר 
װאָס איָז עֶר קײַנעָם ניט נוֹיטיַג 4 כֿ'װעָל איָהם פֿעָרקױפֿעָן פֿאַר אַ 
גראָשעֶן --- נאָר נעָהמט , 

נחטה, איך בּין אוֹיךְ אַזוֹי אַרוטגעלאָפֿעָן אוּן אוֹיךְ געטראַֿט 
דאָס אײַגעָנעָ. 

מונה (הערט אוֹיף עֶסעֶן), דוּ פֿעָרשטעָהסט, נחמה+ּ ווּ 
פֿערשטעֲהסט ? די קיִנדעֶר װײַנעָן, פֿאַר דיִרהיגעָלד ניט בּעָצאָהלט, 
איַן שטוכּ איָז אַפֿראָסט, -- דוּ פֿעָרשטעהסט? אוּן די קלײַטעָן 
זעָנעַן אָפֿעָן. אוּמעָטוּם פֿעָרקױפֿט מעָן בּרוֹיט . קוֹיהלעָן, פֿלײַש. 
(קלאַפּט מיִט דער האַנד איַנּעָרֹן טיִש) װעֶר ושע האָט עֶס אוּנז 
אַזוֹי געַנאַרט 4 װעֶר נוֹיט אוּנז מראַכֿטעָן : דאָס אי דײַנם, דאָס 
איִז מײַנס ? איִך בּין הוּנגעֲריָג , די ק*ײַטעָן זענעֶן פֿול מיִט כָּל. 
טוּב, -- זאָלסט זיך ניָט דעֶרוועָנעֶן אָנריִהרעָן . שטאַרבּעֶן מעָגסטוּ, 
נאָר אָנריָהרעֶן -- לֹא ! מעֶנשעֶן פֿאַלעָן פֿון די פֿיִם, אוּן קײַנעָם 
פֿאַלט ניִט אײַן צוּ זאָגעֶן : מיר װיַלעֶן מעָהר ניט, געָנוּג , 

בּערמאַן, לעַגט זיַך שוֹין שלאָפֿעָן, אֶח:אֵי:אִי. דעֶר בּראָנ- 
פֿעָן האָט אײַך געָמאַכֿט חָפֵר"רְעָה, 

נבּאי , שװײַגט, בּעֶרמאַן, לאָזט איָהם קאָנטשעָן . 

מוּנה , בּראָנפֿען 4 יאָ , ס'איִז אַבההם, עֶר האָט מיך מְּכַבֵּר גע 
וועָן, האָבּ איִך אייסנעמרונקען , איִך װאָלט זיַך איִנגאַנצעֶן דעֶרטריָנ+ 
קעַן אין בּראָנפֿען . װאָס איז, מיַר זעָנעֶן בּליַנר + (דעֶר פּניִם ציִטעָרט 
בּײַ איָהם). איַך שטעָה אוֹיף אוּן פֿרעָג בּײַ לײַטעָן: זאָנט מיר, 
פֿאַר װאָס דאַרפֿעָן מיַר לײַדעָן } אַהאַ, איָהר װײַסט אַלײַן ניִט} 

נבּאי , װעֶר עָס װיֵל לײַדעָן, דעֶר לײַרט. 

מוּנה (בּײַז), קײַנעֶר װיָל ניִט , ס'אַ כּשׁוּף . אָט דאָס איז דעֶר 
אָמת , מענשעֶן, געזוּנרץָ, שטאַרקע מענשעֶן, -- בּעֶרעֶן , ניִם קײַן 
מעָנשעָן, --- געֲהעָן שטיָל,., מעָן שטיִקט זײַ, מעָן טרעָט מיִט רי 
פֿיִם , -- זײַ געַהעֶן זיך שטיל אוּן,,. גאָר ניִט.,. (מיִט כֹּח, 
אוֹיפֿגעבּראַכֿט) און גאָר ניִט,., 

שם. דֹעָם מעֶנשעֶן אי אָנגעֶצײַבֿעָנט אײַן װעָג... 

מוּנה. שװײַגט, פֿעטעֶר . פֿאַר װאָס. זאָל מעֶן ניַט אַרוֹיסגעָהן 
איַן גאַס אוּן ניִט אַ געָשרײַ געֶבּעֶן: מיָר װילעָן מעָהר ניִט לײַדעָן1 


*ער הוּנגער. 51 
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| = נבּאי, מיר װעָלעֶן טאַקי בּאַלד אַרוֹיסגעָהן , נאָר מיָר ועָלעֶן 

זאָגעֶן גאָר אַנדעָרש, װאַרט צוּ אַ װײַלע. 

נחמה. פֿאַר װאָס זאָל מעָן זיַך קלאָגעָן שמיַליַנקעַרהײַט , 
פֿאַר װאָס זאָל מעָן זיַך ניט צונױפֿקלײַבעָן אַלעָ פֿון די פֿאַבּריִקעָן. 
פֿון די זאַװאָדעָן, פֿוּן די בּיִרושעָם, פֿון די אָריִמעָ געֶסיֹעֶךְ אוּן 
קוּמעֶן אַהיָנצוּ אוּן זאָנעָן : געָנוּג. איָהר זאַטץָ אוּן שטאַרקץ , 
אַרוֹיסט פֿון אײַעֶר הוֹיפֿעָן, אַװעָק'ט, איָהר בּעליבּתּיִם, --- אַלֹעָם 
גֹעָהעֶר צוּם פֿאָלק, פֿאַר װאָס ? 

נכּאי, זְעָהר גוּט. נחמה. בֹּעָסעֶר האָט מעָן גאָר ניִָם 
געָקעֶנט זאָגעֶן .. אוּן ניט הײַנט מאָרגעָן װעָלעֶן מיַר געָהן ... 

מירה (אייפֿנעָרעֶנט). איִַך װאָלט רי עֶרשטעָ נעָנאַנגעָן + 
בֿ'װאָלט געָגאַנגעֶן פֿאַר אַלעֶמעֶן אוּן געָפֿאָרעָרט ! גיֶעט אָבּ רעָם 
פֿאָלק זײַן בּרוֹיט , 

שמע'ן. ס'איז ניִט אוּנזעֶר עַסק, מיָרה . מיַר דאַרפֿעָן וועָגעֶך 
דֹעָם ניִט רעֲרעֶן. 

בּערטאַן . אוּן איַך װעָל זיך לעַנעָן שלאָפֿעָן, איַך װיָל דאָס 
ניִט העָרעֶן, נוּ, אַ צײַט, רבּוֹנוֹ של עוֹלם, אֶחיאִי-אִי , 

מוּנה (העָרט, זײַן פּניִם ציַטעֶרט , די פֿוױסטעָן דריַקען זיַך 
בּײַ איָהם צוּנוֹיף) פֿאַר װאָס 1 אָט דאָס איז טאַקי די גאַנצע 
שאַלה , קײַנעֶר װײַסט ניִט , נאָר איִך װײַם, טרוּסעֶן זעֶנעֶן מיִר . 
מיָאוּס'עָ טרוּסעֶן זעֶנעֶן מיַר, אָט װאָס , יעֶדעֶר אֶדעֶר איַן בּײַ אונז 
אַ טרוּם, יעָדעֶר אַבר איַז דעֶרשראָקעֶן . אָט די העֲנר מײַנע ועָנעֶן 
טרוּסעָן, אָט די אוֹינעֶן האָבּעֶן פֿאַר אַלצדיַנג מוֹרא , מײַנע קלײ: 
דעֶר ציַטעֶרן פֿאַר שרעָק. װאָרוּם מיָר אַלײַן זעֶנעֶן זיך גרעֶסעֶרעָ 
שׁוֹנאיִם אײַדעֶר אוּנזעֶר עֶרגסטעֶר שוֹנא, מיַר אַלעָ קרעָכֿצעָן אי 
אַז ס'איז דאָ אַרבּײַט, אי אַז ס'איז ניִט דאָ, אוּן פֿרעָג : װעֶר שלאָגט 
אוּנז ? מיַר אַלײַן שלאָגעָן אײַנעֶר דעָם אַנדעֶרעֶן, יעֶדעֶר װיָל פֿאַר 
זיַך : איִך האָבּ מיַר מײַן װײַבּ, מײַנץ קיִנרעֶר . יֹעָנעַ, די אַרוֹניִם, 
זײַ זעָהעֶן אַזוֹינעָ בּרוּאיִם, קלאַפּעָן זײַ אונז איִבּער'ץ קאָפּ, אוּן קײַן 
צאָרן שפּראָצט ניִט, ניָטאָ קײַן צאָרן, (גרוֹיזאַם) איַך בּיִן שכּוֹר 4 
ס'אַ ליָגעֶן , פֿאַר האַס איַן שכּוֹר מײַן האַרץ, פֿאַר האַם געָגעֶן אָט 
די אָדעֶרן, געֶגעֶן אָט דיַ אַברֹיָם, נעָהמט אײַך אָט ראָס נמאָס'ע 
האַרץ, צוּרײַסט עִם אוֹיף שטיקלעָך, -- װעָל איך לאַבֹעָן, אָנ 
אַזוֹי, אָט אַזוֹי , אַזוֹי קוּמט איָהם . זײַ ניַט קײַן טרוּס , --- זײַ ניִט, 
(ציִטעָרט , זעֶצט זיַך אוֹיפֿין שטוהל , פּוֹיזע). 


סע מיאָן יגּשקעוויט ש 
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גבּאי, וועֶן אַלֹעָ זאָלעָן אַזוֹי פֿיִהלעָן יי . 
שטעון . װעֶסט געַוזן, מיָרֹה } (עֶר װיָל אוֹיפֿשטעָרן) , 
מירה. נײַן, --- זיַץ. איִַך האָבּ פֿרײַעֶר געָאָטעָמט. איִך 
זויַל זיַך אָנעָטעֶמעֶן . 
נחמה , לעג זיַך, מוּנה. טהוּ אַ קוּק. אוֹיף זיַך. האָסט גאָר 
ניט קײַן פּנ יִם פֿון קײַן מעָנשעָן . 
מוּנה, מעָן דאַרף ניָט האָבּען קײַן פּנים, לֹעַג מיך װאוּ ניִט 
איז, (זי בּעֶט אויס אויף דֹעֶר פּאָרלאָגץָ נעֶבּעֶן פֿעָנסטעֶר.) 
נחמה (בּײַ דעֶר אַרבּײיַט), זעָהט איָהר, פֿעָטעָר, װאָס פֿאַר 
אַ לעבּעֶן איַך האָבּ, וועָן ניִט מײַן געֲדוּלד .., (מאַכֿט מיִט דֹעֶר 
האַנר) געָה, לעג זיַך, מוּנה , 
מוּנה (פֿריִעדליִך), איַצט האָכּ איַך זיַך שוֹין אוֹיסנעָוועֶבּט 
אינגאַנצעָן, זײַ ניִט כּרוֹנו, נחמה. איך בּיַן אַזוֹי מיַער, נחמה, 
איך בּיַן געֶוועָן אַ געָזוּנדעֶר אַרבּײַטעֶר, אוּן װאָס איז פֿון מיַר נֹעָ- 
װאָרעָן, זײַ ניִט בּרוֹנו, דוּ װײַסט, װי אַזוֹי איִך האָבּ ליֶעבּ דיך 
מיִט די קיַנדעֶר , ניִט איִך טריַנק, די צָרוֹת מײַנץ טריַנקעָן. (עֶר 
גע-ט אוּן שאָקעָלט זיַך, לעַגט זיַך אוֹיף דעֶר פּאָרלאָגע) אוּן לֹע: 
בּעֶן דאַרף מעֶן דאָך מאָרגעֶן אוֹיך, אוּן איִבּעָרמאָרגעָן, 
נחט? מײַנסט ס'איז מיָר גריַנגעֶר פֿון אָט די װעֶרטעֶר 
מונה 4 איך בּיַן נעָוואָהנט געָוואָרעֶן צוּ מײַן פַּעֲקעָל, אמת. איך 
בּוֹיג דעָם רוּקעָן, אַ מעֶנש איז אֶבּעֶר ניט פֿון אײַזעָן , ניִט פֿון אײַ: 
זעֶן, מונה,.-- זאָלסטוּ דאָס װיַסעֶן, איִך האָכּ חתונה געָהאַט פֿאַר 
דיָר --- האָכּ איַך אוֹיךְ אָנגעבּוֹינעָן דֹלֶם רוּקעֶן ... דוּ בּיִסט מיַר ניָט 
געָוועֶן צוּם האַרצעָן, אַנאַנדעָרעֶר איַז מיר געָויעָן געָפֿעַלעֶן,--- דו 
װײַסט דאָס, ניִט איִך האָכּ חתונה געָהאַט, דאָס מִזָל מײַנס האָט 
חתונה געָהאַט, געָרעַנק זשעָ, מוּנה, אַ מעָנש איַז ניט פֿון אײַזעָן, 
(מוּנה האָט אָננעהוֹיבּעֶן כֿראָפּעַן) , 
שם, טאָרסט איָהם דאָס ניִט זאָגעֶן, נחמה, 
נחמה, פֿעָרטיַעפֿט איִן נעֶדאַנקעַן). וועֶר קעָן איִבּעֶרצעַהלעֶן 
מײַנץ טרעֲרעֶן } ואוּ זעֶנעֶן מײַנץ טרעֶרעֶן } (ױ זיִצט אַ דעֶר. 
שלאָגעֶנעַ, פּוֹיועָ. עֶס העָרט זיך אַ געָװײָן. אַלעָ שפּריִנגעָן אוֹיף 
פֿון די עֶרטעֶר. עֶס לופֿען אַרײַן עֶטליִכֿע װײַבּעֶר. דוּרך דעֶר אָפֿץָ. 
נעֶר טהיר זעָהט זיִך אַרוֹיס דעֶר לאַנגעֶר קאָריִדאָר, װאוּהיַן עָם 
האָבּען זיַך אַרײַנגעָשפּאַרט די שְׁבֵנִים. אײַניְגעָ לוֹיפֿעָן, עֶס העָרעָן 
זיַך געַטרײַעָן: ,קונה איַז געֶשטאָרבּעֶן !') , 
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נחמה (לוֹפֿט צוּ צוּ דעֶר עֶרשטעֶר שְכֵנָה), גאָט איַז טיט 
אײַך, גאָט איַן מיִט אײַך, | 

די ערשטע שכנה. נחמהיניוּ, מאַמע מײַנץָ. געֶשטאָרבֹּעָן. 
נעֶכֹּעֶך, 

נחמה אוּן מירה, געֶשטאָרבּעָן , 

די ערשטע שכנה, געֶשטאָרבּעָן, טײַעֶרעָ מײַנץ. (שעָפּצעט 
מיָט גרוֹיס היַץ) פֿאַר הוּנננעֶר. מ'האָט איָהם אפּילוּ ניט געֶראַטעַ: 
װעָט, ניִט געֶגעֶבּעֶן עֶסעָן, קײַן גראָשעָן איז ניט געֶװעֶן, צרוֹת 
אוּנזעֶרעָ גרוֹיסעָ 

נחמה. אשלם. -מזליניצע די פעָרקע. אַז אָך אוּן װעָה אי 
איָהר ! 

די ערשטע שכנה (שעָפּצעָט), זי װעָט דאָס ניט איִבּעֶר: 
טראָגעֶן . זי איַז אַלײַן, נעַבּעֶךְ, געָװאָרעָן װי אַ מת, 

נחמה (צוּמיִשט), נאָך הײַנט איַנדערפֿריָה האָבּ איִך מיט 
איָהם געָרעֶדט, װאָס װעָט זי איִצט אָנהיבּעָן טהאָן } 

דער ערשטער שכן. עֶר איו אוֹיסגעָנאַנגעָן װיַ אַ ליִבֿט . 
שטיֵל, ניִט געֶקלאָנט זיך . (שעפּצעָט) אוּן קײַנעֶר האָט גאָר ניִט 
געָוואוּסט. מ'האָט ניִט נעֶטאָרט רעֲדעֶן. (מיִרה, שמעוֹן, 
ג בא י אוּן דוד געַהעֶן אַרוֹיס, כּ עָ ר מ אַן האָט זיִך אויפֿג עֶהוֹיבּעֶן 
נאָך זײַ) , | | 
דער צווייטער שכן (צוּ נחמ'ן). געָהט בֿאָטש איָהר. 
אַרײַן צוּ איָהר . . . פַּעֶרקעָ וועָט עָם ניִט אוֹיסהאַלעֶ. 

נחמה. קוּמט ! (װאַרפֿט אוֹיף זיַך אַרוֹיף דֹעָם שאַל, אַלעָ 
געַהעֶן אַרוֹיס. דאָס געָפּיְלרעֶר מיִט דֹעָם געֶװויְן װעָרעֶן בּיִסלעָכֿװײַז 
שטיַלעָר.) 

שם. (מהוט אָן די װאַלינקעָם. בּענלייט דעָם עוֹכֶם מיט 
אַנ'אוֹיסרוּף) אין דײַן הַשְׁנָחָה גלוֹיבּ איך, גאָט. | 

בּעטקע (צ טעָרט. זי האַלט אײַן די טרעֶרעֶן). זײַרץ, דוּ 
געָהסט אוֹיך אַװעָק ! 

שם. פיאיז שׁוֹין צײַט. גאָט האָט מיך געֶמאַכֿט פֿאַר אַ היִטעָר 
אוֹיף דעַר עָרר , 

בּעטקע. כֿ'האָכּ מוֹרא, זײַרֹעָ... 
| = שם (טהט אָן דעָם מאַנטעָל). פֿאַר ועָמעֶן דאַרף מעָן 
טוֹרא האָבּעֶן, אַז גאָט איַן מיִט אוּנו } | 

בּעטקע (געהײַמניספֿאָל) . מיר װעָלעָן אוֹיך שטאַרבּעֶן 4 
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טּעטיאָן יושקעוויט שי 

שם. אַו עֶר װעָט זאָנעָן: סאיז צײַט, -- װעָלעָן מיַר 
שטאַרבּעָן . 

בּעטקע (שװײַגט אַבּיִסעָל). העָרסט, װי מען װײַנט } 

שם. דאָס נעָהט אַװעָק די נְשָׁכָה צוּ נאָט ... מעָן טאָר ניט 
װוײַגעָן . 

בּעטקע (פּלוּציִם) . איִך האָבּ ליַעבּ גאָט. אוֹי האָבּ איַך ליִעבּ 
גאָט. (דריִקט צוּ די העֲנד צוּם האַרצעֶן), 

שם, איַך האָבּ איָהם אוֹיך ליַעבּ . װאָס עֶר טהוּט איָז נוּט, 
אַ גּטץ נאַבֿט, בֹּעֶטקְעָ. 

בּעטקע (ציַטעָרנדיג) . גוּטעָ נאַבֿט , װײַדעָ. (שם געָהט 
אַװעָק. פּוֹיזעָ. עַס קוּמעֶן אַרײַן מיִרה אוּן שמ עוֹן. צײַטענװײַז 
העָרט זיַך אַ פֿעֶרדוּמפּעֶן געָװוײַן) . 

מירה (אוֹיפֿגעֶרעָגט). איַך האָבּ זיַך דעֶרשראָקעֶן , פֿיָהר מיַך 
אַװעָק װאוּהין ניִט איִז . (ציִטעָרט) בּאַלר ‏ געפֿין אַ װאַריִם אָרט , 
אַ ליעבּליִך אָרט . די זוּן זאָל שײַנעָן ... (אַ קורצץ פּייזע) אַ לעַריִנע 
שטובּ ... אַ מת, קינדער קאַליִקעָם אוּן דעֶר הוּנגעֶר , דעֶר הוּנגעֶר , 
בּעָהאַלט מיך װואוּ ניִט איָז. 

שטעוֹן (קאַלט). מיך האָט דאָם ניִט געָריָהוט, מֿיָרה, 
כֿימײַן, ס'האָט מיך יאָ נגעָריָהרט, װי יעָדעֶר מוֹיט. איך האָבּ 
געקוּקט אוּן געָטראַכֿט : מיִט אײַן אוּמגליִקליכֿעָן װעַניְגעֶר אוֹיף דעָר 
װועָלט , אוּמגליִקליבֿץ מענשעֶן איַז בֹּעֶסעֶר שטאַרבּעָן, 

מירה (בּעָקוּקט איָהם), װי האָסטו געָזאָגט 1 אוּמגליִקליבֿע 
איז בֹּעֶסעֶר שטאַרבּעָן ? 

שמעון . װאָס קוּקסטוּ אַזוֹי אוֹיף מיַר ? אַזוֹי בּיִן איִך, אַנדעָרש 
קעָן איִך ניִם זײַן , | 

טירה, װאָס איז בּײַ דיָר פֿאַר אַ האַרץ } 

שמעון , אַ האַרץ, װי אַ האַרץ ,,, װאָס טוֹיג אוּנז גאָר רֹעַדעֶן 
װעֶגעֶן דעָם ? געָשטאָרבּעֶן--וועָט מעָן בּעֶגראָבּעֶן . טעָן הונגעָרט--- 
װעָט זיַך געָפֿיִנעֶן אײַנעֶר װאָס וועֶט אָנהאָדעָוועָן. איִך װיָל פֿון דֹעָם 
ניִט טראַכֿטעָן, מיָרה , 

מירה (געַהט אַרוּם אויפֿנעָרעָגט איִנּעֶר'ן ציָמעֶר אוּן טהוּט 
צײַטענװײַז אַ קוּק אוֹיף איָהם) . מיָר דאַכֿט זיך, דוּ האָסט פֿעֲרנג 
מעֶן די גאַנצץָ שטובּ, האָסט אָנגעָפֿיִלט זי אי:גאַנצעֶן אוּן איִך האָב 
ניִט מיָט װאָס צוּ עֶטעֶמעָן. 

שמעון , פֿאַר װאָס קוּמט מיך מוּטשעֶן, מיָרה + כ'פאָלג דיך 
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קאַרג 1 װעָל איך נאָך מעָהר פּאָלנעָן . (מיִט געֶבַּעֶט) מיָרה ... 

מירה, לאָז מיַך צוּרוּה. 

שטעוֹן , איִך װעָל דיַך לאָזעָן ,,. אוֹיף װיַפֿיעל טעָג ! 

מירה (מיִט קראָפֿט), לאָז מיַך צוּרוּה, 

שטעוֹן (טרעָט ניִט אָבּ), מיָט װאָס האָסטוּ מיַך צוּנעֶבּוּנרעָן 
צוּ דיָר ? איך האָבּ אַלצדיַנג, װאָס אַמעֶנש דאַרף ; איִך בּיִן צוּ 
פֿריַעדעֶן , אוּן נאָר דוּ,, , מיַט װאָס האָסטוּ מיך צוּגעֶבּוּנרעָן! 
פֿעָר'כּשוּפֿיט האָסטוּ מיַך + די װעָלט זעָה איַך ניט אֶהן דיַר , צװײַ 
יאָהר --- ס'איז ניט אײַן טאָג, אָפּשר איז דאָס אַ קרעָנק אַוֹינֹעָ"-- 
װעֶר זשע װועָט מיך אויסהײַלעֶן ! 

מירה, בֹּעֶסעֶר װאָלסטוּ איִצט ניָט געֶרעֶרט , בּעֶסעֶר װאָלט זײַן, 

שטעון, אָפֿשר װאָלט בִּעֶסעֶר נעֶועֶן, איַך װײַם ניִם, 
שטעָנריג מאַכֿסטוּ אַזוֹ, אַז איַך זאָל מיט דיָר ניִט קעֶנעֶן איִבּעֶר. 
רעֲרען , דוּ װײַסט דאָך, איַך האָבּ אַ נעָטרײַ האַרץ אוּן בּין מיט אַלצ. 
דינג צוּפֿריַעדעָן, דאַרף מעֶן װאַרטעֶן,--- װועָל איך נאָך צוּואַרטעָן. 
איך בּיִן אַנ'אַרבּײַט:מעָנש אוּן דיַר ויעָט זײַן גוּם בּײַ מיִר. גלוֹיבּ 
מיָר, ס'װעָט דיָר זײַן גוּט. איך װועָל עָפֿעָנעֶן אַ מאַסטעָרסקאַיאַ ... 
איִך װעָל זיך לעַגעֶן איַן דעֶר לעַנג אוּן איַן דעֶר בּרײַט, אַז דיר 
זאָל זײַן גוּט , גיַעכּ מיַר דײַן װאָרט , איך בּעָט ניַט אוּן איַך האָבּ ניט 
:קײַן טַעֲנוֹת , איַך זאָג נאָר : גיַעבּ מיַר דײַן װאָרם , 

מירה, װאָס 1 אַ װאָרט ? (זי װיָל בֿאַפּעָן דעָם געָדאַנק) אַלֹעָ 
װעֶרטעֶר .., איך גיִעבּ דיִר אַלץָ װעָרטעָר, יפֿיִעל איך האָבּ. אַן 
דוּ רעַדסט מיָט מיר אַזֹי, װעֶר איִך שװאַך.. . אָבּגעָלאָועָן י- 
ראַרפֿסט אֶבֹּעַר מיַר אוֹיך פֿעָרשטעַהעֶן . דאַרפֿסט פעֶרשטעֲהעֶן. 
:אָט האָנּ איַך זיַך דעָרשראָקען . װאָס זשע רעָדסטוּ. איַך דאַרף 
זיך בּאַלֹד אוֹיפֿהײַבּעֶן איַן דעָר הוֹיךְ.. . פֿעָרשטעָהסט מיך, 
שמעין , איַן דעָרּ הוֹיך, װאוּהין 1 װײַס איִך ניִם . עָפּיִם װיַלט זיִך 
עפּיִם װיִלט זיך אַזוֹי שטאַרק, אַז כֿאָטש שטאַרבּ. איך װיָל עָפִּיִ 
אַזוֹינם, װאָס איִך האָבּ נאָך קײַנמאָל ניִט געָועָהעֶן. ס'קעֶן זײַן 
עָפּיִס אַ שעַהנעָ זאַך } ס'קעֶן זײַן, עָפּיִם אַ שטאָלצעָ זאַך. ' 

שטעוֹן. האָסט ניַט נעדאַרפֿט געָהן אַהיִן , 

מירה (העָרט ניִם), עֶס טרעָפֿט אַמאָל, אַז איִך פֿרעָג זי 
אַלײַן װי פֿין שלאָף : פֿאַר װאָם כּין איך דאָ} ניִט דאָ, איַן צימעֶר 
(אוּנגעָדוּלדיָג) נאָר דאָ, (מאַכֿט אַ בּעֶוועֶגוּנג מיִט דעֶר האַנד) פֿאַר 
װאָס + צוּ בּין איִך אַהעֶר געָקוּמעֶן צוּ פֿליִהעַן, צוּ האָט מעָן מיִך 
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סצָמיאָן יושקעָווֹיִטש, 
ר 6 66 6656 4666 ,י.י גי 


איַן קײַטעֶן פֿעָרשמידט אוּן אַהעֶר געַבּראַכֿט. אוּן איִך קוּק איך . 


פֿעָנסְטעֶר אוּן רײַס זיַך אין פֿעָנסטעֶר אַרײַן. עָפּיִם זעה איִך דאָרט. 
װאָס זעָה איך ? װאָס ? איך װײַס אַלײַן ניִט , עָפַּיִם שײַנם צו מיר, 
עָפּיִם רופֿט .., (פלוצלונג איַז זי װי צוּ זיַך געֲקימען) דאָס רעַר איך 
מיַט דיָר, שמע'ן . | 

שמעון (איִן פֿעַרצװײַפֿלוּנג) . פֿאַר װאָס פֿעָרשטעָה איך דיַך 


ניָם , איִךְ בּיִן װי אַ האָלץ, מײַן מם װעָרט װי אַ שטײַן  ,‏ איך װיל - 
טראַכֿטעָן מיִט דיָר צוּזאַמעֶן ,--- אוּן איך קעָן ניט, אוּן ליִעבּ האָבּ. . 


איִך דיַך מיִט'ן גאַנצעֶן האַרצעָן , מיט דער גאַנצעָר נְיָמָה, 

מירה . איַך קעָן דיַר דעֶן געֶכּעָן מײַן װאָרט 1 װעָמעֶן, דיִר 4 
איַך פֿיִהל דאָך נאָר אַ רַחְמָנִיה צוּ דיָר . איַך לאָז זיך נאָר אַראָכּ צו 
דיַר ,.. (שנעָל) נײַן, איִך לאָז זיך ניִט אַראָבּ, (האָט חרטָה) נײַן , 
איִך לאָז זיך אַראָבּ. װאָס װעָט זײַן---איך װעָל דיַר געֶבּעֶן אַ װאָרט. 
(צוּלאַכֿט זיך אינטרויליך) נאָך דעֶר חַהוּנָה װעָסטוּ מיַך אַװעֶקי 


פֿיִהרֹעֶן צוּ זיך, אָט אין אַזאַ מיַן שטײַגעֶָל מיט אַ פֿעַנסטעָר, איך. 
אַ יאֶהר אַרוּם װעָט זײַן אַ קיַנד . בּײַ מיִר . איִך װעָל װעֶרעֶן דאַר , 


וי אַלעָ אוּנזעֶרעַ, די אוֹיגעַן מײַנץ װועלעֶן וועָרעָן אײַנגעַפֿאַלעַן, איך 
זאָל שׁוֹין מעָהר ניט זעָהעֶן די ליִכֿטיגע װעַלט. דוּ װעָסט. װעָרעַן 
גראָה ... װי אַזוֹי װעֶסט דוּ מיר דאַמאָלם זאָגען : ,מיִרה, איִך האָבּ 
דיך ליַעבּ' ‏ שמעון, טוֹיט מיך בּאַלר. אוֹיפֿן אָרט, - . 


שמעוֹן (האָפֿנונגסלאָז) . װײַטעֶר דאָס אײַגעֶנע. װײַטעָר --. 


נײַן , װײַטעֶר. ו 
מירה (טהוּט זיִך אַ חאַפּ) . אַוראַי נײַן , אַלֹעָ מאָל --- נײַן + 
(װאַקעַלט זיך) אוּן אָפּטר אַמאָל -- יֵאָ. נײַן, נײַן . איִך האָכּ דאָך 


דיַך ניַט ליַעכּ, וי מיִט אַ כּרוּדעֶר רֹעַד איִך מיַט דיַר , וי מיט אַ- 


נאַרישעֶן בּרוּדעֶר , אוּן איך דאַרף דיַך האָבּעֶן, אוֹיף עָפּיִם דאַרף 
איִך דיַך האָבּעָן ... נײַן, איִך דאַרף דיַך ניָט . (קיקט אוֹיף איָהם , װי 
עֶפּיִם שטאַרק פֿעָרװאינדעָרט .) 

שמעוֹן. נוּ, לאָמיד שיֹין אױפֿהעַרעֶן רעַרעֶן ועֶנעַן דעֶם . 
איִך װעֶל װײַטעֶר שװײַגעָן . בֿװועָל װײַטעֶר קלוֹיבּעַן געֲלד אוּן שװײַגען . 
איִך וועָל עֶפֿעֶנעַן אַ מאַסטעֶרסקאַיאַ. די געֶשעֶפֿטעֶן װעָ-עֶן בּײַ מיִר 
נעָהן גוּט, אָפשר וועָט דאָס עשִׁירוּת דיַך װײַכעַר מאַכֿען. 

מירה, דאָם אַ וראי ניִט , שמע'ן . בּײַ דיַר װעֶט אוֹיסייאַקסען 
אַבִּאָרר אוּן וועֶט גראָה וועָרעֶן . (זי האָט זיִך אײַנגעָקוּקט אין איָהם 
אוּן זיך צוּלאַכֿט), 


דעו הוּנגע. ( 87 

שמעון (עֶרנסט). איִך בּעָט דיַך... איִך װעָל װאַרטעָן . 
איִך קעָן, איִך מוּ. איך װעָל סײַ װי אָהן דיר ניט לעֲבּעֶן, רוּ 
האָמט מיך איִנגאַנצעֶן אַרײַנגעָנוּמעֶן צוּ דיָר איִן די העֲָנר , 

מירה (קנײַטשט מיַט די פּלײַצעָס), איַך װײַס, דוּ װעָסט 
װאַרטעָן, בּיַז איִך װעַל זיַך אוּנטעֶרגעֶבּעֶן . אָט דעָרפֿאַר האָכּ איִך 
מוֹרֹא ,., נײַן, . איִך האָבּ ניִט מוֹרא, איַך װועֶל זיך ניַט אינטעָרגעַ: 
בּעֶן,--- קײַנטאָל ניִט . אֶדעֶר אֶפֿשר װועָל איִך זיך אוּנטערגעֶבּעֶן א 

שטעוֹן , װאָס זֹשׁץ טהוט מעָן, װאָס זשע זאָל איך טהאָן + 
זאָג, | 
מירה . זאָג זיַך אָכּ פֿין מיר . אַזוֹי װעָט זײַן בּעַסעָר,. רוּ' 
װײַסט דאָך, איִך דאַרף דיַך האָבּעֶן נאָר ... (האַקט זיַך ‏ איִבּעֶר), 

שטעון . זעָהר אַ פֿײַנע זאַך האָסטוּ געֶװאָלט זאָגעָן, מיָרה ,- 
נאָר איַך װועָל װאַרטעֶן . אוּן אָפּשר ,,, װעֶר װײַסט. , . (עֶם העָרט 
זיך אַ שטאַרק געֲווין) . 

מירה (דעֶרשראָקעֶן) . װֹעֵר װײַנט דאָס 4 (עֶם געָהט אַרײַן 
ג בּ א י, עֶר איַז אױיפֿגעֶרעֶנט), 

גבּאי . דאָס איז ניִט צוּם אוֹיסהאַלטעֶן ... ניִט צוּם איִבּעֶר: 
טראָגעֶן , דעֶר מח שפּאַיט זיַך . איַך בּין אַנטלאָפֿעָן פֿון דאָרטעֶן ... 

שטעוֹן (רוּהיג) . װאָס איִז דעֶן דאָרט אַזיינס ? 

נבּאי (קיקט אוֹיף איָהם) . פַּעֶרקְע איַן נאָר װאָס געשטאָר: 
בּעֶן . אַרוֹיפֿגעַפֿאַלען אוֹיפֿן געָשטאָרבּעֶנעֶם אוּן שֹין ניט אוֹיפֿנע- 
שטאַנעֶן . (מיִט צאָרן) אָ.., 

מירה. עָם קעֶן ניט זײַן, גבּאי , פּעֶרקְעָ. (הוֹיך)! פַּעֶרקע ו' 
(מיט אַנעֶשרײַ) פּעָרקע ! 

שמעין, אָט דאָס איִז טאַקי ניִט גוּם, דאָס מײַן איִך אוֹיך. 
יי | 

גבּאי , װאָס 4 װאָס מײַנט אֹיָהר אוֹיך } 

שמעון , זי האָט ניִם געטאָרט שטאַרבּעַן. זי האָט געראַרפֿט 
אין זיַן האָבּעָן די קיַנדעֶר  ,‏ װאָס, מיט איָהר פֿעָרצװײַפֿלוּנ:ג וװועָט 
נֵוּ איָהם מְחַיָה מֵתִים זײַן, װאָס ? 

מירה . איִך קעֶן ניָט העֲרֹעֶן, װיַ דוּ רעָרסט .,, העֶר אוֹיף. 

שמעוֹן . דוּ װיִלסט מיִך ניט פֿעָרשטעֲהעָן. . . מיָרה, , . איך- 
זאָג נאָר , אַז דאָס אַרט מיך ניִט , 

גבּאי (כּײַז), אַדרַבָּא, לאָמיַר נאָר העֲרעֶן אײַעֶר דְרָשָה.., 
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שמעון . איך װײַס ניָט, װאָס װיָלט איָהר פֿון מיָר האָבּעָן. 
;איִך פֿעָרשטעָה אַלצדיַנג . לאָזט מיך צוּרוּה . 

גבּאי. טאָ מיַט װעָמעָן זשע זאָל איַך רעַדעָן. גיִעט מיַר 
אַהעֶר דֹעָם בַּר-מיִנן קונה'ן,--- װעָל איִך איָהם אוֹיפֿמוּנטעָר'ן. איך 
יועָל איִן איָהם אַרײַנבּלאָזעָן אַ צאָרן .. , 

שטעוֹן (רוּקט זיַך אָכּ פֿון איָהם, נעָהמט דאָס היַטעָל). 
איָהר מאַכֿט מיך אוּנרוּהיַנ מיִט אײַעֶרצָ שמוּעֶסעָן. טשעָפעָט מיך 
:ניָט. מיָרה, איַך געָה אַװעָק. 

מירה . ס'איָז מיַר שיעָר.. ס'איז מיָר שרעָקליִך... זיַץ נאָך 
:אַבּיִסעָל . פײַן , בֹּעֶסעֶר געָה , 

שמעוֹן . װאָס זשע לאָזט עֶר מיַך ניָט רוּהעָן } 

גבּאי . מיִט יועָמעֶן זשץָ זאָל איִך רעַרעֶן ‏ (קוקט זיִך אַרוּם) 
ימיִט די װעָנד . אָ, אֹיָהר װעָנד, אֹיָהר פֿעָרשאָלטעָנץָ, רוּהיִנץ, 
געֶדוּלדיְגעָ װעָנר. איהר עָדוּת פֿון געָװאַלד-מַּעֲשִים.. . פֿעָרשאָל: 
-מעָנעָ, טוֹיבּעָ װעָנֶר. העָרט איָהר 4 פֿון דעֶר אוּנפֿעָרשעָמטעֶר 
קראַפֿט , פֿון דֹעָר אוּנבּעָגרעָנצטעֶר מאַבֿט איַו געֶשטאָרבּעָן צװײַ 
יאוּן ס'וועָלעֶן נאָך אוּמקוּמעֶן טוֹיִזעֶנטעֶר . שרײַט זשץ, איָהר װועָנר, 
ישרײַט װועָנעֶן דעם ! 

שמעון (קאַלט). אוּן איַך ר עָכעֶן, אַז ס'איִז בּעֶסער זײַן נץ. 
-דוּלדיג אוּן געָהאָרזאַם . מעֶן דאַרף שװײַגעָן אוּן אַרבּײַמעֶן. 

נבּאַ.. העָרט, מיָרה . מעָן דאַרף נעָהם עֶן זײַעֶרעָ קעֶרפַּעֶר 
אוּן אַרײַנװאַרפֿעָן איַנמיַטעָן שטאָדט . לאָמיָר נעָהמעֶן אַ שוועֶרד אוּן 
ילאָמיַר זי אַרײַנשטעֲקעֶן אינ'ם האַרצעֶן פֿוּן דעֶר שטאָדט , אַ שװועָרד, 
-בּעָנאָסעֶן מיִט אוּנזעֶר גאַל, לאָטיַר װאַרפֿעָן איַן שטאָדט אַרײַן. װי 
יסטײַעָן מיַר דאָס אַזוֹי שטאַרבּעָן, אַזוֹי .. 

מירה (מיָט הַתְלַהַבוֹת). איַך װעָל געָהן מיט אײַך, גבּאַי, 
--- איַך װועָל זײַן מיַט אײַך . שמעון ,--- איך וװעֶל געָהן מיָט איָהם . 

שמע'ן (װעָרט אָנגעָצוּנדעֶן) . איַך פֿעָרהאַס איָהם ... איך 
זאָג דאָס אָפֿעָן : איָהם האַס איך. אַלֹעָ זײַנץָ חבריִם, אָט די גאַנצץ 
בּאַנדעָ יִמַח"שְׁמוֹ ניקעם, אָנקוּקעָן קעָן איך זײַ ניִט. מיט װעָמעָן װע, 
סטוּ געָהן . פֿון זײַ נעָהמעֶן זיך אַלֹעָ אוּנזעָרעָ צרוֹת. קעָמפּפֿעָן. 
-מעָן װעָט אוּנז צוּטרעֶטעֶן, וי די װעָריִם . איַך נעָרעֲנק נאָך פֿאַר: 
;אֵיאְהרֹעֶן . איַך געֶדעֲנק, װאָס ס'איז געֲוועֶן פֿריַהעֶר מיַט דרײַ יאֶהר, 
;מ'האָט געָשלאָנעֶן , אַרוֹיסגעֶשיִקְט אוּן געָמאַבֿט אוּנז שטיָל, װי רי 
:מײַבּעָלעֶך . מיַר אַלֹעָ געָרעַנקעֶן דאָס גוּט. ס'אַ חוּנגעֶר . קײַנעָר 
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איז ניט שוּלדיָג . ס'איז איִצט אַ קריזיִס . מעָן דאַרף זיַך איִבּעֲרמיּט. 
שעָן , וועֶלעָן װײַטעֶר די געֶשעֶפֿטעֶן וועָרעֶן ּעֶסעֶר . ס'וועָט װײַטעֶר 
זײַן אַרבּײַט,. , 

גבּאַי (מיִט פֿעָראַכֿטונג). איִך האָבּ אײַך דעָן געָרופֿען } איִך 
װואָלט בּעֶסעָר געָרוּפֿעָן אַ שטײַן , אַ שטײַן קעֶן מעָן חאָטש ויאַרפֿעָן 
דעָם שׁוֹנא . איִך האָבּ נעֶרעֶרט, נאָר דאָס האָבּעֶן זיִך בּײַ טיַר גע 
מיִשט רי געָדאַנקעֶן .. . אַ געֶװוײִן, אַ קלאָג , קיִנדעָר-קאַליַקעָם, אוּן 
קײַן אײַן צאָרעָנדיגעֶן קרעָבֿץ... די געָדאַנקעָן האָבּעָן זיך בּײַ מיִר 
געֶמיִשט,,. קײַן אײַן צאָרעֶנדיגעֶן געָשרײַ האָבּ איך ניִט געָהעֶרט, 
אוּנטעֶרטהעָניָג לעֶבּעֶן זײַ, אוּנטעָרטהעָניַג שמאַרבּעָן זײַ אוּן אוּנ: 
מעֶרטהעֶניג וועָלעֶן זײ בּעֶנעֶננעֶן דעָם מאָרגעָנדיִגעָן טאָג . 

שמעון , אַידאי . אוּן װעָלעֶן טהאָן זעָהר גלײַך. מיָר מוזען 
זײַן אוּנטעֶרטהעָניג, מיַר מוּזעָן שװײַגעֶן,,, שטעָנדיָג, ס'איז איצט 
די בַּעלַי-בַּתִּים אוֹיך ש-עכֿט. מעָן דאַרף אוֹיף זײַ אוֹיךְ רַחֲמָנוּת 
האָבּעֶן . האָסטוּ אוֹיף זײַ רחמנוּת, האָסטוּ אוֹיף זיַך אַלײַן רחמנות ., 

נבּאַי. איָהר העָרט מיָרה! אָט דאָס איַן רי פֿײַנד פֿונ'ם 
פֿאָלק. דאָס איַז די שפּראַך פֿון אַ שׂנא. אוֹיף װועֶטעָן רּחמנוּת 
האָבּעָן, דוּ טעָמפַּעֶר , פֿיַנסטעָרעֶר מעֲנש} 

שמעוֹן. שטילעֶר אַבּיִסעֶלעָ, -- איִך האָבּ פֿאַר אײַך ניט 
:מוֹרא, פֿאַר אײַך האָבּ איִך שוֹין אַוראַי ניִט מוֹרא, איִך װײַם, 
װאָס מעֶן טהוּט מיט אַזוֹינעָ, װי איָהר .., 

מירה, שװײַנ, שמעוֹן, עָר אַנטשװיָגעָן, איִך בּעֶט דיַך, 
דוּ מווט , 
גבּאַי (לאַבֿט מיִט ניִפֿט). רחמנות האָבּעֶן, מיָרה , רחמנות 
האָנּעֶן אוֹיף די בּעֶרריִקְעֶר , די שטײַנעֶרנעָ העָרצעֶר ! פֿעָרניִבֿטעט 
צי , אָט דאָס װועֶט זײַן אײַעֶר רחמנות . פֿעָרבּרעֶנט זײַ, דאָס װעָט 
זײַן אײַעֶר נוּטס, לאָמיָר זײַן בּלוּטדוּרשטיג  ,‏ לאָמיר זײַן אוּמדעָר. 
בּאַרעָמיַג , גרוֹיזאַם ,,, די קינפֿטיָגץָ מעָנשהײַט װעָט אוּנז פֿעָר: 
שטעַהעָן, זי װעָט זאָגעָן: אײַעֶר שרעֶקליכֿעֶר צאָרן אי געָועֶן 
דעֶרבּאַרמונג, ‏ אײַעֶר גרוֹיזאַמקײַט איז נעָוועָן רחמנותת. װאָרוּם 
צואַקעָרן אַ האַרטעָן שטײַנעָרדיַגעָן בּאָרעֶן קעֶן מעָן נאָר מיַט אַ . 
ישטאַרקעֶן אַקעֶר , אוּן איֹיבּ עֶס דאַרף יאָ פֿעָרנאָסעָן װעָרעֶן בּלוּט, 
איז װאָס איַז אַ קלײַן טײַבֿעֲלעָ אין פֿעָרגלײַך מיָט גאַנצץָ יָמִים, 
װאָס איַז אַ געָשרײַ פֿוּן אַ כּעֶדריִקְעֶר איַן פֿעָרנלײַך מיִם דעָם 
שוֹיזעַנטיאָהריגעֶן שרײַעֶן פֿון די אָריִמץָ. װאָס איז זײַן שרעָק, װאָם 
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60 סעמיאָן יושקעוויטש,- 
איִז זײַן װעָהטאָג געֶנעָן די מאַרטיַרעַר:לײַדעֶן פֿון דער מעָנשהײַט . 
דעֶרבּאַרמוּנג , -- אַ פֿלוּך צוּ דעָרבּאַרמוּנג ! רחמנות , -- אַ פֿלוּך צוּ 
רחמנוּת ! לאָמיָר דאָס לאָזעָן פֿאַר זײַ. לאָמיַר ניִם אָבּטרעֶטעֶן 
אוֹיף אײַן שפּאַן ,. און אַז דאָס װעָט געֶשעָהעָן, מירה, װעָלעֶן 
אוֹיפֿשטעהן די מוֹיטעָ.,, זײַ װעָלעֶן צוּבּרעָכֿעֶן די קְכָרִים זײַעֶרץָ אוּן 


וועֶלעֶן אַרוֹיסגעָהן,, כּדי צוּ זעָהעָן ראָס געָװאוּנשטץ לעֲבּעֶן, אוּן 


מיַר װעָלעָן זײַ אוּמאַרמעָן, מיַר װֹעָרעָן זײַ זאָגעֶן: געָהט אײַך 
רוּהיג צוּריִק איַן אײַעֶרעָ קברים , --- אײַעֶרעָ קיִנדס:קיִנדעֶר זעָנעֶן 
בּעֶפֿרײַט, אײַעֶרעָ קיִנרס:קינדעֶר האָבּעָן דעָרועָהעָן אַ נײַ לעֶבּעָן. 

מירה. צוּ װעָט דאָס געָשׁעָהעֶן } 

נבּאי . עָם װעָט, -, פֿאַר װעָהטאָג האָבּעֶן זיַך מיַר אוֹיף ט 
רֶגע די געֶראַנקעֶן פֿעָרפּלאָנטעָרט . עֶס װעָט געֶשעָהעָן, מיָרה. די 
פֿורבֿטזאַמץ , די בּליִנדץָ, די פֿיַנסטעֲרעָ -- זײַ װײַנעֶן, זײַ ציָטעֶרן, 
זײַ בּוֹיגעֶן זיך אײַן, אֶכּעֶר מיר הײַבּעֶן זיִך אוֹיף. קוקט זיך אײַן , 
מיָר הײַבּעֶן זיַך אוֹיף, איַן דעֶר הוֹיך . דעֶר אָטעָם פֿוּן אַרבּײַטעָר: 
צאָרן שװועֶבּט אוּמעטוּם, , אוּן װײַל ס'איִז אַזֹי שלעָכֿט אַרוּם אוּן 
אַרוּם, זאָלט אֹיָהר זאָגעֶן זיך אַלײַן ‏ די טוֹיזעֶנטיאָהריגעָ נאַכֿט 
געהט שוֹין פֿעַרבּײַ, די שלעֶסעֶר װעָרעָן שװאַכעֶר. עֶס קנאַקט שוֹין 
רי אײַזעָרנע טיַר .., מוּטיג ! מיַר ויעָלעֶן אוֹיסבּרעֶבֿעָן די טיָר ... 

שטעין. איִצט װײַם איך, װעָר עֶר איֹי ‏ - 

מירה. דוּ בּיִסט נאָך דאָ, שמעי'ן... װאָס טהוּט עֶר דאָ 4 
עִם דאַכֿט זיַך מיָר, איִך בּין אָקאָרשט געָבּוֹירעֶן געֶיואָרעֶן . . . אָם 


איז די שטוּבּ, די בּלאָטץ, די אָריִמקײַט, אוּן אוֹיף דֹעָר נְשָׁמָה 


איז אַזוֹי ליִכֿטיג . געָה אַהײַם, שמעין. 

שמעון . איִך געָה, מיָרה. איַך האָבּ קײַנטאָל ניִט געֶרעָבֿעָנט 
אַז דוּ ... (מאַכֿט מיַט דער האַנד) 

מירה (אונגעָדוּלדיָג) . איך װײַם, איִך װײַס, נאָר געָה שוֹין 
אַװעָק. (שמעוֹן קוּקט אוֹיף איָהר אַ װײַלע אוּן געָהט אַװעֶק ניִט 
געזעָנעֶנט) . : 

מירה . רעָדט נאָך, גבּאי, רערט . (קוקט אוֹיף אי"ם מיט 
עֶנטציִקוּנג, עֶם געַהעֶן אַרײַן בע רמאַן דוד נַח מה. נח מה 
װײַנט שטילעָרהײַט . וועֶן זײַ קוּמעֶן אַרײַן, געַהעָן ג ג א י אוּן מיָרה 
אַװעָק אײַנעֶר פֿונ'ם צװײַטען). 

- = בּערטאַן (פֿינסטער). אֶח:אָי-אִי . שיועֶרעָ צײַטעָן, שלעָכֿטע 

צײַטעַן . כֿװאָלט װעֶלעֶן װיסעָן, װאָס טראַכֿט עֶר זיך דאָרט אױפֿן 


דעָר הוּנגעָר. 
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יהיִמעֶל וועָגעֶן דעָם, (צוּשפּרײַט די העָנ-) אָחיאֵי:אִי, אָח:אָייאָי ' 


נחמה (האָט זיַך אַניִרעֶרגעָזעָצט. װײַנט). אֶפֿשר אי דאָס 


אוּנז אוֹיך בּעֶשעָרט , אָפֿשר ועָט מאָרגעָן מוּנה אֶדעֶר אַנ אַנרעֶר 


שָׁבן. אָ, נאָט, העָלף זשץ אוּנז, האָכּ רַחֲמָנוֹת אוֹיף אַלעָ דעָרי 
שלאָגעָנעָ. מיִט דֹעָם טוֹיט פֿון די צװײַ זאָלעָן זיַך שוֹין עֶנריִגעָן 


- די צְרוֹת אוֹיף דעָר װעָלט . עָפּיִם איַז מיַר שוועֶר אוֹיפֿן האַרצָן , 
בּעֶרמּאַן .. דאָס האַרץ װײַנט, עָם װײַנט װי נאָך אַנאײַנעָנעֶם . 


בּערמאַן. אָחיאָיאָי, ניטאָ קײַן כּח, נחמה, אָחיאָי-אָי, אָחיאָי-אָי * 
(פּוֹיוֹעָ. נח מ ה װײַנט . 3 בּ אי לענט זיַך אוֹיף רעֶר פּאָרלאָגעָ נעָבּעֶן 
פֿײַעֶר-טאָפּ אוּן רעָקט זיַך צוּ מיִטץ מאַנטעָל, מִיַרה לצעָנט זַך 
אייפֿן בּעָם, נחט ה שטעָהט אוֹיף, געָהט צוּ צוּם בּעָט אוּן לעַנט 


זיַך מיט די קיִנרעָר. ב עָ ר מּ אַן טהוּט זיַך בּאַלר אוֹים אוּן לעָגט 


זיך נעֶכּעֶן ג בּא ייץ. עֶר קעָהרם זיך אוֹיס מיט'ן פּניִם צוּ דער װאַנד). 
בּערטאַן. אָח:אָי:אָי, אֶח:אָייאָי ! 
(עָנֹדעָ פֿונ'ם צװײיטעָן אַקם). 


דריטער אַלט. 


דעֶר זעֶלבּיָגעֶר ציָמעֶר , פֿוּן דעָם טעֲבּעֶל איַן געֶבּליִבּעֶן נאָר ג ח מ ה'ס 
יבּעֶט , אַ קיַשעָן אוּן אַנ'אַלטעָ קאָלדרע, מיוה'ם בּעָט, אַ בּעַנקעָל, דֹעָר 
פֿײַעָר-טאָפּ , ס'איָו מיטאָג.צײַש , יאַנוּאַר, די זוּן שײַנט, פֿאַרבּײַ דעָם פֿעָני 
סטעָר געֵהעֶן אַלעָ מאָל דוּוך הײַפֿלעָך מאַנספּעַרזאָנעָן . די קיַנדעֶר זיִצעֶן 
אויפֿץ בּעָט ; אָט הוֹיבּעֶן זײַ אָן װײַנעֶן, אָט העֲרעֶן זײַ אוֹיף, אופֿן 
בּעֲנקעָל ויַצט אָ סנת אוּן נחם ה, שם שטעֵהט מיט'ן סירוּר אין האַנד 
בּײַם פֿעַנסטעֶר אוּן קוּקט אַרוֹים אוֹיפֿץ גאַם , 


שם , די פֿעָנסטעֶר זעֶנעֶן אָבּגעָגאַנגעֶן . ס'איַז הײַנט אַ שעָה. 
נעֶר טאָג װײַטעֶר דוּרבגענאַנגעָן אַ הײַפֿעָל אַרבּיַטעֶר. ‏ װאוהין 
געָהעֶן זײַ ראָס } | 

דוד , איַך װײַם ! 

שם, דוּ װײַסט 1 קעָנסט װיִסעֶן שעֲהנעָ זאַכֿעָן . 

דוד , אַז איך זאָג, איִך װײַס, הײַסט עֶס איִך װײַם.. 

אָסנת (טרײַסעָלט מזטן קאָפּ), פֿון איִנדעָרפֿריָה אָן איִז דאָ 


ציט רוּהיג,.. (די קיִנדעֶר האָבּעָן אָנגעָהוֹיבּעֶן װײַנעֶן . פֿריְהעֶר 
גחמל עָ, נאָבֿדעֶם העָרשעָלץָ). 
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נחמה (אוֹפֿנעֶשפּרוּנגעֶן פֿון אָרט). װײַטעֶר װײַנט איָהר 3 
װאָס זֹשׁעָ זאָל איך אײַך געֲבּעָן ? װאָס+ דאָס פֿלײַש מײַנס 1 נאַים, 
עָסט, שנײַרט אוּן עֶסט . רײַסט מיך! בּײַסט מיך ! 

בּעטקע . איך קעָן שוֹין ניִט אוֹיסהאַלטעָן. איך בּיִן דעֶן 
שוּלדיַג 1 פֿון נעָכֿטינעֶן טאָג האָסטוּ מיר קײַן פּיִצעָל בּרוֹיט ניִם 
געֶגעבּעָן. געָה, קריַעג עָרגיִץ , בֹּעֶט עָרגיִץ אוֹים - (אַלֹעָ האָנּעֶן 
װײַטעֶר אָנגעְהוֹיבּעֶן װײַנעָן. שם איז אָבּגעֶטרעֶטעֶן פֿונ'ם פֿעָנסטעֶר 
אוּן קוּקט אין סדור אַרײַן), 

נחמה פּלאָנטעָרט זיך אין די רעָר), װאָס זאָל איַך מיט 
זײַ טהאָן ‏ בּײַ וועֶמעָן בּעֶטעֶן װעֶר װעָט געֶבּעֶן ! העָרט שוֹין אוֹיף, 
פֿעָטעֶר, בּיַו װאַנעָן וועָט איָהר דאַװנעָן, איָהר זעֶנט משוֹגע, צױּ 
װאָס (צוּ די קינדעֶר) שטיל זאָל זײַן, איהר העָרט, קײַן פּאַרֹעָ 
זאָל איִך פֿון אײַך ניִט העָרעֶן ! איִך בּיִן אוֹיךְ הוּנגעָריַג אוּן שוײַג, 
איִך שװײַג, יאָ! איִך װיָל ניִט העֶרעָן אײַעֶר קוֹל, שאַ זאָל זײַן ! 
װאָס 4 הוּנגעֶריָג זעֶנט איָהר 4 װיַ סמײַעָט איָהר עָם זײַן הוּנגעַריג ? 
שטיֵל ! (זי נעָהט צוּ צוּ זײַ אוּן שלאָנט זײַ), איַך וועֶל אײַך דעָר: 
הרג'נעָן, נעָכֿטעָן האָבּ איִך אײַך געֶנעֶבּעֶן צוּ שטיַקעלעָך בּרוֹיט, 
דאַרף אײַך זײַן גענוּג אוֹיף אַ גאַנצעָן מעת:לעת . איך בּיִן ניִט קײַן 
גביָר'נטע , איִך זאָל אײַך האָדעָויעֶן מיַט בּרוֹיט אַלע שָׁעָה , שטיל 
זאָל זײַן, שאַ ! אַלעָ שטאַרבּעָן דאָ פֿאַר הוּנגעֶר, אוּן קײַנעָר שרײַט 
ניט. קײַנעֶם העָרט מעֶן ניִט, נאָר אײַך. (די קיַנדעֶר װײַנעַן נאָך 
העֶכֿעֶר) 

שם (האָט אױפֿגעֶהײַבּעָן דעָם קאָפּ). איך קעָן דאָס ניִם 
העָרֹעֶן , נחמה, 

נחטה. טאָ גיִעט ושע זײַ עֶסעֶן, פֿעֶטעֶר , פֿעָרקױפֿט אײַעֶר 
סדוּר אוּן בּרײַנגט זײַ בּרוֹיט, אוֹיכּ איָהר האָט אַזאַ האַרץ. איִך 
האָכּ שוין פֿערקוֹיפֿט אַלצדיַנג,4 װאָס פֿ'האָבּ געָהאַט, אוּן מײַן 
האַרץ איז נעָואָרעֶן אַ שטײַן . איִך בּיִן פֿון זיַנעֶן אַראָבּ, פֿעָטעָר 1 
וואוּ איִז מונה ? צװײַ טעָג אַז מוּנה איז ניִטאָ! 

אָסנת . מעֶן דאַרף זיַך ניט מיאַש זײַן: גאָט װעָט העלפֿעַן, 
עֶר װעֶם קוּמעֶן אַהײַם. עָר װועָט קוּמעָן.., אַז גאָט האָט מיַר מײַן 
קלײַניַנקע אָבּנעֶגעֶכּעֶן צוריִק ... 

נחמה (האַקט אֹיָהר איִכּעֶר די רײַד) , װעֶר ? נאָט ? (זי לאַכט: 
איָראָניִש) אַמאָל האָכּ איך אוֹיף מונה'ן קוּקעֶן ניִט געֶקעֶנט , אוּן 
איִצט פֿרעָג איִך אין אַנגסטעָן : ואוּ איז מונה ? אָט װאָס נאָט קעֶן 
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מאַכֿעָן. כ'האָבּ מוֹרא אֶהן מוּנה'ן , אַז עֶר איז געוועָן יוּנג., אַ כֿװאַטה 
איִז עֶר געָוועָן, מוּנה, האָבּ איַך ניִט געָװאָלט חתונה. האָבּעָן פֿאַר- 
איָהם . איִצט האָט עֶר ליַעבּ דעָם טרוּנק, אי אַלט איַז עֶר געָװאָ 
רעֶן, אוּן איִך ציְטעֶר אוּן פֿרעָג : װאוּ זשץ איַז מונה.} וואוּ איַז עֶר- 
אַהיִנגעָקוּטעָן } 

דוד, װײַטעֶר דוּרבגעָגאַנגעֶן אַרבּײַטעָר . 

נחמה, . . אוּן דאָס האַרץ קלעָמט, װאָס איַז דאָם. פֿאַר אַנ'=- 
אוּמגליִקליך האַרץ 1 האַ } װאָס רֹעֶר איִך 4 די קיַנדעָר מאַכֿעָן מיַך 
גאָר משוּגע, האַ? װאָס האָבּ איַך געָרעֶרט 4 (קוּקט זיַך אַרוּם).- 
מונה איז שׁוֹין צװײַ טעָג אַהײַם ניִט געָקוּמעָן, --- אוּן איך בֹּיִן רוּהיָג,. 
װײַטעֶר װײַנט איָהר, קיַנדעֶר ! שטילער ! לאַכֿט,,, ניַטאָ קײַן הוּנ+ 
נעֶר, ניָטאָ קײַן װיַנטעָר, איַנדרוֹיסעָן אי װאַריִם, מָחַיָה. דעָר 
טאַטץ האָט געֶבּראַבֿט געָלט, מיר װעָלעֶן קאָבֿעָן אַ שעַהנעָ וועָט== 
שׁעֶרעָ. װאָס נאָך דאַרפֿעָן מיר ? גאָט, װאָס דאַרפֿעָן מיַר נאָך ?.- 
כֿ'װאָלט װעָלעָן װיַסעָן , װאָס דרעָהט זיַך מיָר אַזוֹי דעֶר קאָפּ אוּן 
עֶס שיםט עָפּיִם איִן אַ אוֹיג 4 דאָס איִן דעָרפֿאַר, קינדעֶר, װאָס. 
אוּנזעֶר טאַטץ, נַעֶכֹּאֵך, איז שוֹין צװײַ טעָג אין דּעֶר הײַם נים: 
געוועָן !., 

אָסנת, אפשר האָט עֶר בֹּעָקוּמעֶן אַרבּײַט 4 מעָן קעֶן גאָר- 
ניִט װיִסעָן, חי:חי . איִן אַ גוּטעֶר שעה איז עֶר אַרוֹיס פֿוּן דעָר הײַם. 
אוּן האָט בַּעֶנעֶנעֶנְט אַ מעֶנְשעָן... אַ גוּטעֶן מעָנשעָן, חי-חי, אוּן * 
יעֶנעֶר האָט איָהם געָזאָנט : אָט האָסטוּ, מוּנה, אַרבּײַט פֿאַר דיָר .- 
(ש ם שאָקעָלט צוּ מיִט'ן קאָפּ) איָז אַװעָק מוּנה אַרבּײַטעָן אוּן װעָם 
בּרײַנגעֶן אַ קעָרבּעֶל . חי:חי ! 

נחמה (געָריָהרט), עָם האָט אַ פּניִם פֿון אַ אוֹיסגעָטראַכֿטעָר- 
מעשה, פֿון אַ שעֲהנעֶר. מעשה! אַז איך בּיִן נעָוועָן אַ קלײַניַנקע ,. 
אָסנת , פֿלעָג איַך װינטעֶר זיַך פֿעָרקלײַבּען אוֹיפֿ'ן אוֹיוועֶן, אוּן די 
בּאָבּעָ פֿלעָנט מיר דערצעָהלען מַעֲשִׂיוֹת , דעֶר טאַטץ שלאָפֿט , דיי 
מאַמץ פֿליִקט פֿעָדעָרן, אוּן איִך פֿלעָג זי אַראָבּבּוֹינעָן אט אַזוֹיי 
מיִט'ן קאָפּ אַראָבּ אוּן פֿלעָג העֶרעֶן , אוּן פֿלעג זעָהעָן, ‏ װי אוֹיף אַ 
הוֹיכֿעָן בּאַרג, אוֹיפֿן גריָנעָם גראָז שטעֲהעֶן אַ פּאָר רײַטשעָן, אַ. 
פאָר דײַטשעֶן !,, (אָפֿעָנהעָרציָג) מוּנה איַז אוועָק אין כּעם, עֶר האָט 
ניִט געקעֶנט העָרעֶן װיַ די קיִנדעֶר װײַנעָן, אַזוֹי האָט עֶר געָזאָגט .. 
אוּן איִך האָבּ זיִך מיִט איָהם צוּקריָעגט. איַך דאַרף אײַך זאָגעָן; 
דֹעָם אמת, כֿ'יהאָבּ איָהם צוּבּיַועָרט , 
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אָסנת. מיר זעֶנעֶן אַלעָ אַזוֹי. מיָר האָבּעָן ליַעבּ די מאַנעָן, 
כָּל זָמֵן זײַ געֶבּעֶן אוּנז עֶסעֶן, חי-חי . 

נחמה . איִך האָבּ אֹיָהם געָזאָגט : דוּ בּיִסט געֶװאָרעֶן אַ שכּוֹר 
אוּן קעָנסט גאָר ניט פֿעָרריַענעֶן . דוּ קיילעֶסט רײַנעָ קיַנדעֶר, מוּנה! 
(זי װעָרט עֶרנסט) עֶר האָט מיַר געֲנעֶבּעֶן אַקראַפּ... אֶסנת, עֶר 
האָט מיך געֶשלאָנעָן דאָס עֶרשטעָ מאָל פֿאַר די נאַנצעָ צוועָלף יאָהר ! 
איִך האָבּ ניִט געֶשריַעָן, נײַן , אָסנת, איַך האָבּ ניָט געֶשריֵעָן. איַך 
האָבּ צוּנוֹפֿגעפּרעָסט די צײָהן אוּן געָטראַכֿט: פֿעָרפֿאַלעָן מײַן 
וועָלט ! 

אָסנת (װײַזט אוֹיף זיִך). אוּן איִהר מײַנט אפשר, אָט ד עֶר 
גוּף האָט װועַניג איבּעֶרגעֶטראָגעֶן + ס'קען זײַן, אַז אַ בַּעַלַעֲנָלָה שלאָגט 
ניָט אַזוֹי זײַנעַ פֿעָרד , װי מיך האָט געָשלאָגעָן מײַן פֿײַװעָל, עָלָיו 


הֲשָלוֹם. ס'פֿעָרגעָסט זיך, נחמה ! אוּן פֿרעָגט, װאָס האָכּ איך 


אוֹיסנעשפּיֶעלט 4 איִך זיַץ אַמאָל אוּן דעָרמאָן מיָר מײַן לעֶבּעֶן. נאָך 
װאָס האָכּ איִך חתונה געָהאַט 1 נאָך װאָס האָבּעֶן מיַר זיַך געָמוּט. 
שעָט 4 נאָך װאָס האָכּ איַך קיִנדעֶר געָהאַט , אַז פֿון צעָהן איַן מיַר 
סך:הכּל אײַן קאַליִקְץָ געֶבּליִבּעֶן? אִם אַזֹי זיִץ איִך אוּן בּעטראַכֿט 
מיר דאָס לעֶנּעֶן, איִך דעָרמאָן זיך , אַז פֿײַװועָל האָט אַ מאַסטעָרס: 
קאַיאַ געֶעֶפֿעֶנט.. . װאָס ס'האָט זיך דעָמאָלט געָטהאָן! מַלְאָכִים 
האָבּעֶן זיִך מיט אוּנז געֶשפּיִעלט, ס'איז אֶבּעֶר גאָר ניט געָבּליֶעבּעָן! 
מ'האָט נאָכֿדעֶם די מאַסטעָרסקאַיאַ פֿעָרמאַכט, -- אַלעֶס פֿעָר'חתמ'מ, 
ס'איז גאָר ניִט געָבּליִבּעֶן, נחמה ! צעָהן קיַנדעֶר האָכּ איך געָהאַט ,. 
געֶשטאָרבּעֶן אײַנם נאָכֿ'ץ צװײַטעָן , געָשטאָרבּעָן, אוּן מיִט יעֶדעֶן 


בּעֶזוּנדעֶר פֿלעָגט , דאַכֿט זיך, די נְשָׁמָה אַרוֹיספֿליִהעֶן פֿאַר װעָה: 
טאָג,--- ס'איז גאָר ניט געבּליִבּעְן, נחמה, גאָר ניַט!.. װאָס 
וּשׂעָ האָכּ איִך אויסגעָשפּיִעלט 4 נאָך װאָס האָבּ איַך געֶלעֶבּט ! 
שם (שאָקעָלט צוּ מיַטן קאָפּ). האָסט גוּט געָפֿרעָגט, אֶסנת, 
נאָר קײַן תְּשׁוּבָה וועֶסטוּ ניִט בּעָקוּמעֶן. 
נחמז?. איך װיָל דאָס ניט װיָסעָן ... װאָס איַז מײַן עָסק } 
מײַן האַרץ פּלאַצט מיַר ! פֿאַר װאָס 1 חאָטש ס'איז ניטאָ בּײַ וועָמעָן 
צוּ פֿרעֶגעֶן, איַך װעָל אֶבּעֶר אַלץ שרײַעָן: פֿאַר װאָס? װאוּ אי 
געָרעֶבֿטיגקײַט 1 (אָ ס נת װיָל עֶנטפֿעָרן, ש ם שלאָגט איָהר איִבּעֶר), 
| =שם. לאָז זי זיִך אוֹיסשרײַעַן . אַז זי װועָט שװײַגעָן, ועֶר 
זִשעָ װועָט זאָנעָן, אַז עֶר (װײַוט מיַט'ן פֿיִנגעֶר אַרוֹיף) לײַרט מיִט 
זײַנעָ געָליִבּטעָ אוּן אוֹיסדעֶרוועַהלטץָ + (די קיַנדעֶר האָבּעָן אַרוּמגע. 
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| - דעו הוּנגער/י = 
ריַנגעָלט נ ח מ ה'ן אוּן װײַנעֶן. זי בּעֶקִיקְט זײַ מיַט שָׂנְאֶה. בּאַלד 
האָט זי רחמנות נעֶקריִגעָן). : 
נחמה (מיִט האַרץיקלעֶמעָניִש) . איך האָכּ זיִך אוֹיף זײַ מײַן 
כּלוּט פֿעָרגאָסעָן. (נִעָהמט נח ט ל'עָן אוֹיף ד! העָנר, קרעָכֿצט. 
שטילעֶרהײַט אוּן קושט אֹיֵהם הײַם) װײַטעָר דאַװענט איָהר, 
פֿעֶטעֶר +. פֿעֶטעֶר  ,‏ ס'איז דעָן עֶמיִצעֶר דאָ. אין שטאָרט אוּמנליק 
ליָבֿעֶר פֿון אוּנו } 3 
שם . זאָג איָהם, דעָם אוֹיבּעֶרְשטעֶן : גאָט , איַך בּין אַלצדיַנג 
מְקִבֵּל בְּאַרִבָה פֿון דײַנעָ העָנר , ׂ 
נחמה. נוּ, אוּן געֶרעָכֿטיַגקײַט } 
שם (קראַפּט מיִט דעֶר האַנד איִבּעֶר'ץ סדור). אָט דאָ איז זי, 
נחמה (פֿעֶרצװײַפֿעָלט). מעָהר גאָר ניִט, פֿעָטעָר } 
שם פֿײַעָרליִך) , גאָר ניִט ן,, | ׂ 
נחמה, פֿאַר װאָס זשע האָבּ איִך אָבּנעֶלאָזש מונה'ן 1 פֿאַר 
זואָס בּיִך איִך ניט אַרוֹיסגעָלאָפֿעָן אוּן ניט אַ געָשרײַ געֶגעֲבּעֶן : 
מוּנה, קעָהר זיִך אוּם , איִך בּיִן דיַר מוֹחל .,, אוּן מעָהר גאָר ניט, 
פֿעֶטעֶר, זאָגט נאָר נאָך אַ מאָל! שטיל זאָל זײַן, קיַנדעֶר ! שטיל ! 
(וועָרט אין כּעם אוּן שלאָנט זײַ) צוּ אײַך רעַר איִך : שמיל זאָל זײַן | 
שם (מיַט בּעֶרוֹיעָרן), גאָר ניט ! 
נחמה. נוּ, גוּט, גוּט! (צעָרשטרײַט) איך װײַם אַלצדינג, 
איך זעָה אַלצדיַנג, עֶס קעָן זײַן , מוּנה װעָט קוּמעָן, אֶדעֶר אָפּטר 
װועָל איִך איָהם נאָך אַ מאָל נעָהן זכֿעָן, נאָר איך פֿיִהל, -- 
עָפּיִם רוּקט זיַך אוֹיף אוּנו, עָפַּיִם געָהט ! 
אָסנת , שׂרעָקט ניט די קיַנרעָר, נחמה, 
נחטה . װאָס זע --- איַך זאָל זײַ מאַבֿעָן לאַפֿעַנדיג 3 דעֲרצעה. 
ילעָן , װאָס עָם שװעָכּט בּײַ מיַר איַן קאָפּ} (פּלוציִם, מיט פֿרײַר) 
מיר פֿליהעֶן אַװעָק, קיִנדעֶר , מיר הײַבּעֶן זיך אוֹיף אוֹיף רי פֿליַנעָל, 
מיָר .., (האָט זיִך צוּװוײַנט) , 
אֶסנת. נעָהמט אײַעֶר האַרץ אין די העָנד אָט אַזֹי, איך 
וונִַם , װאָס עֶס הײַסט האַרץײװעָהטאָג , 
נחטה (מיער) , ס'איז מיַר פֿיִנסטעָר , אֶסנת. װאוּהיִן איִך 
הו זיִך אַ קעָהר , פֿיַנסטעָר { װאוּהיִן איך מהו זיִך אַ ריָהר, שטעָהט 
אַ װאַנר . אוּן דאָס האַרץ טְהוּט װעָה, אוֹי מהוּט עָם װועָה ! 


שם (האָני א קוק נעָגעֶבֹּעֶן אין פֿענסטעָר), אט געָהט 
בּעֶרמאַן , 


טעמיאָןיושקעווי'טש. 
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אַסנת. אפשר װעֶט אֹיָהר עָפַּיִם, נחמה'ניו, געוואָהר װועָרעֶנָ 
פֿון טונה'ן . 

נחמה . װאוּ ושץ איז עֶר ‏ (לוֹיפֿם צוּ צוּם פֿעָנסטעָר), 

שם. דאָ קעֶן טעָן איָהם שוֹין ניִט ועָהעֶן , סִסְסֶּטָא איָו עֶר 
אַרײַן איַן טוֹיעָר . 

נחמה (עָפֿעֶנט די טהיָר, שטעָהם אוּן װאַרט , איַן קאָריָראָר 
אײַט, בּעֶװײַזט זיָך בע ר ט אַן). נעָהט ניכֿער, בּעֶרטאַן , אָפּשר װײַסט 
איָהר עָפַּיִס פֿין מוּנה'ן } 

בערטאַן (עֶנטפֿעָדט, געַהעֶנדיג איכּעָר'ן קאָריִדאָר , אוֹיף 
די פּלײַצעָם טראָגט עֶר אַ פּאָר אַלטע הוֹיועָן), װאָס אוֹיף רי גאַסעָן 
עֶס טהוט זיַך איִצט ! מ'האָט מיך שיַער ניִט דעָרקװעָטעט, אֶחיאִי. 
אִי! (געָהט אַרײַן איַן ציִטעֶר) פֿוּן דעֶר זײַט אַנ'עוֹלם אוּן פֿון דעָר 
זײַט אַנ'עוֹלם ! 

נחטה (אוּנרוּהיָג) . איַך פֿרעָג אײַך פֿון טונה'ן ! איָהר האָט 
נאָר ניִט געָהעֶרט פֿון מײַן מוּנה'ן 4 (בּ עָר מאַן קוקט אוֹיף איָהר 
שטאַרק פֿעָרװאוּנרעָרט , פונקט וי עֶר קלעָרט בּײַ זיִך, װאָס בּעָרײַט 
איָהר פֿראַגע). 

בּערבאַן . װאָס 1 פֿון מונה'ן + שמעונ'ן האָבּ איך בַּעֶגעָגעֶנט, 
דאָס איז אמת , עֶר איַן נעָלאָפֿעָן, שטעון , װי אַ משונעָנעֶר , אָח. 
אִי-אָי . מוּנה'ן האָבּ איִך ניִט געֶזעָהעֶן, (לאַכֿט איראָניִש) זי מײַנט. 
אַז יעֶדעֶר טראָגט איַצט אַרוּם איָהר מאַן אויפֿן קאָפּ. מעָן 
טראָגט זיַך אַרוּם מיט איָהר מאַן , אָח:אָי:אִי , געָהט זיַך אָקאָרשט. 
דורך איַבּעֶר די נאַסעָן, װעָט איָהר װיִסעֶן, װאָס עִם טרוּט זיַך 
לאָזט זיַך מיך צוּ זעָצעֶן. כֿװועָל זיך אֶבּרוּהעֶן אַ מיָנוּט אוּן װעָל 
װײַטעֶר געָהן, 

שם, װאָס דעָרצעָהלסטוּ דאָרט , בּעֶרטאַן + איַך פֿעָרשטעת 
ניִט נאָר נים, 

בּערטאַן . (זעֶצט זיַך נעֶבּעֶן אָס נ ת' |). רוּק זיַך נאָר, אַלטץ, 
אָח.אָי:אָי , (לעַנט די הוֹיזעֶן אוֹיפֿ'ן קאַלטעֶן פֿײַעֶר-טאָפּ) װאָס פֿעָר- 
זטעָהט איָהר ניַט ? 

אָסנת (טרײַסעָלט מיַט'ן קאָפּ) . איִך קעֶן אוֹיפֿשטעהעֶן יי 

בּערטאַן. זיַץ , אַלטע, אַז דוּ זיִצסט , אָח:אָיאִי ! ניִטאָ װאָם 
צוּ פֿעָרשטעַהעָן, שם. עָם איָז קלאָר . איִך בּיִן אַ פּשוט'ער מעָנש, 
פֿון יעֶנעֶר ‏ וועָלֹם, אי דאָס זְעָה איִך אוֹיך, װאָס עֶס טהוּט זיך, 
געָרעַנקט זשע ,--- אַזוֹי האָט כּעֲרטאַן נעֶזאָנט , פֿון װאַנעָן נעָהמען 
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צך אַלע צרוֹת ! אַלץ שטאַטעֶן פֿון אײַן װאָרצעָל. איך לעָבּ אוּן איך 
װײַם, אַז אַלץ צװײַנעָן, װיפֿיעל ס'איז ראָ אוֹיפֿ'ן בּוֹים, נעֲהעֶן פֿון 
אײַן װאָרצעָל. דעֶר װאָרצעָל איָז דעֶר הוּננעֶריִנעֶר טענש, 

נחמה (פטאַרעָט זיַך איָהם מאַכעָן אופֿטעָרקזאַם) . איך פֿרעָג 
אײַך װעֶנעֶן טנוה'ן, בּעָרמאַן , העָרט זיַך אײַן, װאָס איַך זאָג. האָט 
אײַך קײַנעֶר ויעָגעֶן איָהם ניִט דעָרצעָהלט 1 האָט איָהר ניִט געָהעֶרט, 
לטשל : מ'האָט גע'הרנ'ט אַ מעֶנשעֶן בּײַינאַכֿט, אַ טענש האָט זיַך 
אופֿגעָהאָנגעֶן 4 

בּע-טאַן. אָח:אֵייאָי! פֿון װאַנעֶן זאָל איך װיַסעָן! װאָס 
דוּלט איָהר איִצט דעָם קאָפּ מיט אײַעֶר מאַן 4 ניִט עֶר אײַנעֶר װעָט 
אוּמקוּמעֶן , איָהר װעָט נאָכֿדעָם דעָרטאָנעָן טײַנץ רײַר, --- איָהר 
וועֶט זאָגעָן : בּעֶרמאַן דֹעֶר שוֹמה האָט נעזאָנט , אֶחיאָי-אִי ! ס'איו 
דאָ אײַנעֶר בּעֶרטאַן, עֶר װאָהנט בּײַ מונה'ן, אוּן עֶר האָט ראָס 
געָזאָגט. 

אָסנת . מען קעָן אײַך ניִט פֿעָרשטעַהעָן. רעֶרט וי אַ טעֶנש. 

בּערטאן. װיַ דעָן רעֶר איַך 4 וי אַ פֿעָרד 1 איַן שטאָרט איה 
ניִם רוּהיָג .., מעָן קוּמט פֿוּן דאַנעָן , מעָן קוטט פֿוּן דאָרטעָן . אוּן 
פֿאַר װאָס טאַקי , פֿרעָג איַך אײַך, זאָל זײַן רוּהיַג 4 װאָס אין: 
ט'האָט אפשר געַבּראַבֿט בּרוֹיט אוּן אוֹיסגעָשׁיִט אין די נאַס עֶן 
נעָהמט , חוּנגעָריִגעָ , װיִפֿיַעל איָהר דאַרפֿט 4 צוּ אפשר האָט מעֶן 
געָבּראַכֿט קוֹיהלעֶן אוּן צוּגעֶבּעֶן די אָריִטעָ לײַט 1 איך בּיִן אַנ'אַלטעָר 
הוּנד אוּן איַך האָבּ נאָר ניִט, ניַםט קײַן קוֹל, ניַט קײַן ציָהן , אוּן זײַ 
זעָנעֶן ניִט קײַן אַלטץ היִנר (נעָהמט אַרוֹים פֿון קעֶשעֶנעָ שװאַרץ 
ּרוֹיט אוּן געָהט צוּ צוּ די קיַנדעֶר) אוּן אײַך האָבּ איך לעָקעֶך 
נעבּראַכֿט, ס'איִז טאַקי ניִט קײַן לעָקעֶך, נאָר ס'איז בּעֶסעֶר פֿוּן 
לעֶקִּעֶךְ.. עֶסט , קלײַניִנקץ, עֶסט. טעֶנשעָלעֶך (גיַעט יעֶדעָרן אַ 
שטיַקעָלץ) . 

בּעטקע (מיט פֿרײַר), מאַמץָ, בּרוֹיט! (שרײַט) בּרוֹיט, 
בְּרוֹיט ! טאַמץָ, נאַ דיַר אוֹיך אַ שטיַקעָלץָ. נִעָהם וֹּשֵׂעָ, נוּ , שעָם 
זיך ניִט , 

נחטח (נלעָט זי איבּעֲר'ן קאָפּ), עֶס אַלײַן. איך בּיַן דעֶן 
הוּנגעֶריִג } | 
בּעטקע (מיט טרעָרעֶן איַן קוֹל). עָם וֹשעָ, נוּ, (שטוממם 
איָהר דאָס בּרוֹיט איַן מוֹיל) מאַמץָ, טײַעָרֹץָ מאַמץ מײַנע. 

אסנת, טוּטשעָט זי ניִט, נחמה, נעָהטט אַ שטיַקעֶלץָ. 


ס עטיאָן יוּשקעוויטש. 


דירי ריאריארישלישל ישלשל/. ליל .לאל ליל שיר יל אי" 
. . : : 


בּערטאן , אוצט קעָן מעֶן װײַטעֶר. געָהן . (העָנגט די הויזעָן 

אוֹיף דער װאַנד) מ'האָט זײַ שיִער ניִט צוּריָסעָן, נוּ,. אַטאָג הײַנט, 
איִך געָרעָנק נאָך ניִט אַזאַ טאָג .  6‏ קי ‏ = 
שם (אוּנגעָדוּלדּיָג) . דעָרצעָהל שוֹין אַמאָל, װאָס האָסמוֹ 
געָזעֶהעֶן . א 
כּערמאַן ,. אֹיָהר דאַרפֿט - מיַך פֿעָרשטעֲהעֶן. פֿונ'ם עֶרשטען 
װאָרט. אֹיָהר קוּקט דאָך אַרײַן אין די -סְפָרִים. דעָר עוֹתָם קאָכֿט 
זיך, דעֶר עוֹלם מאַכֿט מיִט די קוּלאַקעָם אָט אַזוֹי ! אוּן אַזיֹי. מאַבֿט 
עֶר אוֹיך, װי. אַ לײַבּ איַן װאַלר . (שטעָלט אוֹיס די צײהן) אוּן עָם 
רוֹישט, איָהר האָט געָהערט. װיָ דער װיַנד. רוֹישט ‏ אַזוֹי רוֹישט 
דאָ: שֶׁשֵׂשָ, שִׁצֶשְן | 

שם (מיָט פֿעֲרדרוּם), װאָס זֹשׁעָ האָסטוּ געֶשויִנעֶן} איִך 
װועָל אוֹיך געָהן זעָהעֶן. : : 

אָסנת (אוּנצוּפֿריִדעָן) . מעֶנשעֶן געַהעֶן פֿוּן זיַנעֶן אַראָבּ . װעֲני 
צרוֹת האָבּעָן זײַ, (זי שטעָהט אוֹיף) אַי, בּעֶרמאַן, בּעֶרמאַן ! איָהר 
אוֹיךְ 1 מעָן דאַרף געָהן צוּם דאַוונעָן .--- זײַ געַהעֶן פֿונ'ם דאַװנעֶן , 
מעֶן װעֶט פֿון זײַ מאַכֿען אַתֵּל ! מעָן הוּנגעָרט, מעָן שטאַרבּט, װעֶר 
איז שולדיג דעָרינעָן 3 אַמאָליָגעָ יאָהרֹעָן פֿלעָגט אַפֿילוּ ניִט נוּט. זײַן, 
איז פֿאָרט געֶוועֶן גוּם. איז געֲוועֶן אַ שִׁמָחָה --- האָט מעָן געָדאַ 
װועָנט, איז נעוועֶן אַ צָרָה --- האָט מעֶן געֶראַװועֶנט. מ'איז געֶעֶסעֶן 
איַן שטוּבּ, אוּן נעָלאַבֿט שטיל, אוּן. נעָװײַנט שטיל, איָהר. געָהט 
אוֹיךְ, שם? װאָס דאַרפֿט אֹיָהר געָהן 1 בּעֶרמאַן זאָל געָהן , פֿון 
איָהם איז ניִטאָ װאָס צוּ רעַרעֶן. אָבּעֶר איִהר, שם, אֹיָהר זעָנט דאָך , 
קײַן עין"רֶרֶע ניַט, אַ מעָנש, אַבְּכְּבורינער מעָנש, 

שם . זיַץ זיַך, אַלטעַ, אוּן שװײַג , 

! בּערמאַן. נאַט אײַך אַ גראָשעָן פֿאַר אַלעָ אײַעֶרעָ וועָרְטעֶר ... 

(לאַכֿט). 7 
נחמה (טרוֹיעָריִג), אוּן מיַר איַז אַלץ אײַנם, זאָל מעֶן. דאָרט 
שרײַעָן, זאָל מעָן שװײַגעֶן, מיַר אין אַלץ אײַנס, דאָס װאָס אָט 
דאָ שרײַט, איָז העֶכֿעֶר פֿון זײַ, שטאַרקעֶר פֿון זײַ, אוּן װעֶר הערט ? 
נײַן, מיַר איָז אַלץ אײַנס, זּבֿט מִיַר נאָר אָבּ מײַן מוּנה'ן, (עָם 
עָפֿעֶנְט זיַך די טהיָר , אוּן אוֹיפֿן שוועָל בּעֶװוײַם זיך ה עָר שעָל, 
עֶר בּעֶקוּקְט אַלעָ , אוֹיפֿן קאָפּ אי בּײַ איָהם, װי פֿריְהעָר, אַ צוּגעָי 
פּלעָטשטעֶר ציליִנדער:הוט, עֶר דרעָהט װיִלר מיִט די אוֹיגעָן), 

הערשעל . חאַ-חאַ, אַהאַ, חאַ! אַהאַ! (לאַכֿט), 
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דעו הוּנגער, | 
4 י07יעעעע טע 
נחמה (דעֶרשראָקעֶן). װײַטעֶר העָרשעָל, 
שם (מיט כּעס), אַװעָק פֿין דאַנעָן. געָה, ניִט-גוּטעֶר ! (העָר. 
שעָל קעָהרט זיִך אוֹים אוּן נעָהט אַװעָק. עֶס העָרט זיך זײַן גע 


לעָבֿטעֶר , אָ ס נ ת נעָהט ניִך נאָך אֹיָהם) , 


אָסנת . (מיָט פֿעָרצװײַפֿלוּנג) אַצוּנד זעָה איִך, אַז איִך בּין 
פֿ;ָרפֿאַלעֶן , 

שם , װאַרט אוֹיס, בּעֶרמאַן, איִך געַה מיִט אײַך. עָם װעָט 
גאָר ניִט זײַן, נהמה , זאָרג זיַך ניִט, איִך זאָג דיָר : עָם װעָט גאָר 
ניִט זײַן , 1 

נחמה (געָהט צוּ צוּ ש מ' ן { מיַט געֶכּעֶט) , פֿעָטעָר , איָהר 
ועָ אַרומגעָהן איַן די נאַסעָן... טהוּם אַזוּך מײַן מונהן, אָט 
געָהט איהר אַװעָק -- דאַכֿט זיִך מיָר, אַז איִך װעָל שטאַרבּעָן , 
אַזוֹי דאַכֿט זיַך מיַר , עֶם טריפֿט מיָר בּלוּט פֿון מײַן האַרץ איִבּעֶר 
אַלצדיִנג , פֿעֶטעָר , איִבּעֶר אַלצדיַנג , די קִיִנדעֶר וועָלעֶן מיִך איִבּעֶר. 
פֿיהרעֶן פֿון דעֶר װעָלט , אַז איָהר װועָט זעָהעֶן מונה'ן, זאָגט איָהם 
מיט מײַן קוֹל: קוּם צוּריָק, מונה, קוּם צוריָק! נחמה איז שיין 
אוֹיף דיָר ניִט בּרוֹנז, זי איז דיר מוֹחל,.. נחמה זיַצט אוּן כּעֶװוינט 
דיִך .. (זי האָט זיַך צוּװײַנט) 

שם (געָריָהרט), העֶר אוֹיף, נחמה, עֶר װעָט קוּמעָן, 

נחמה (לעַנט איָהם רֹעָם קאָפּ אוֹיפֿץ אַקְסעָל), פֿעָטעָר 
פֿעֶטעֶר, איָהר זעָהט ,., עֶר זעָהט , 

כּערמאַן (האָט זיַך אָבּגעֲקעָהרט), איָהר נעָהט, שם ? 

נחמה (איֵז צוּנעָגאַנגעֶן צוּ בּעָרמאַנ'עֶן), אוּן אײַך בּעט איך 
אוֹיךְ, איָהר זעָנט אַ גוּטעֶר מעָנש, אוֹיבּ איָהר װעָט עָפּיִס העָרעָן 
פֿון מוּנה'ן, װאַרפֿט אַװעָק אַלצדיַנג אוּן קומט צוּגעָהן מיַר זאָגעֶן , 
קוּקט אין אַלֹעָ זײַטעָן, לאָזט קײַן מעָנשעָן ניִט פֿאַרבּײַ , אַן איִהר 
װעָט איָהם דעֲרועָהן, כֿאַפּט איָהם אָן, אַזוֹי װי איַך, אוּן האַלט 
איָהם צוּ , זאָגט אֹיָהם װײַך, אָט אַזוֹי : ,מונה, רײַנעַ קיִנרעֶר זעָנעֶן 
הוּנגעֶריג אוּן בּעֶטעֶן: בְּרוֹיט, בּרוֹיט ! אוּן פֿון שטוּבּ האָט מעָן 
שוֹין אַלעָס פֿעֶרקױױפֿט, נחמה זיַצט אוֹיסעֶר זיַך. זי פֿעָרשטעָהט 
גאָר ניִט נחמה, אוּן זי װיָל עָפּיִם טהאָן, פֿאַר האַרץ:װעֲהטאָג , 
מוּנה , זי גלוֹיכּט שוֹין ניִט נחמה אִיִן קײַן שׁוּם זאַך , מוּנה, דוּ 
דאַרפֿסט זיִך אוּמקעָהרעֶן אַהײַם אַ מעָנש, אַ שטאַרקעֶר מענש אוּן 
אַ גוּטעֶר בּעל:הבּיִת איִבּעֶר דײַן געֲיֶָר, זי װאַרט אוֹיף ריר נחמה .. 
זי קוּקט אַזוֹי אַרוֹים",,, 


10 פּעמיאָןיושקעוויםל, 

בּערמאַן (העָרט, אַראָכּנעֶלאָזעֶן דֹעָם קאָפּ). נוּט, נום, 
איך װעָל טיט זיך נַעָהטעֶן אַ שטעָקעָן, שם. איָהר נעָהט ז װאוּ 
איִז מײַן שטעָקעָן } 

שם, איך בין גרײַט. דײַן שטעָקעָן אין אין װיַנקעָל, 
(ב עָר מ אַןנעָהמט דעָם שטעָקעֶן, אוּן בּיַרעָ נעַהעֶן אַרוֹיס, נאָך 
זײַ לוֹיפֿט אַרוֹיס דוד. נ חמ ה געָהט צוּ צוּם פַעֲנסְטעָר, זי האָט 
צוּנעָלעָגט דעָם שטעָרן צוּם גלאָז אוּן קוקט אַרוֹים אוֹיפֿן נאַם. עֶס 
העָרט זיַך אַ דוּמפּ געָרוֹיש, בּ עָט ק עָ שרעָקט זיך). 

בּעטקע . װאָס איָז דאָס, טאַטץ + עָפיִם שרײַט מעָן אֶרעֶר 
מעָן זיַנגט ז 

נחמה, זאָל מעָן שרײַעָן, (זי שטעָהט אין אַ פֿעָרצאָנטעָר 
פּאָזע אוּן העָרט זיך אײַן , אוֹיפֿין פּניִם בּעָווײַזט זיך אַ אוֹיסדרוק פֿון 
רעָרשרעָק, עָפּיִם װי ס'איז אֹיָהר אַרוֹיפֿגעָקוּמעֶן אוֹיפֿן קאָפּ אַ 
שװעָרעֶר נעָדאַנק, זי טאַבֿט מיַט די העָנד, כּדי זיִך אָבּטשעֶפּעֶן 
פֿון איָהם. עֶס געָהט אַרײַן ש מ עוֹן. עֶר זעָהט אוֹיס צוּטראָגעָן, 
ניִט בּעֶגריִסעָנדיג קײַנעָם, קוּקט עֶר אַרוּם דֹעָם צִיִמעֶר טיט אַ 
אַ אײַפֿעָרזיבֿטיגעָן בּליִק, נעָטהאָן אַ שוועָרעָן זיָפֿץ .) 

שטעוֹן (מיַט אַ אוּננאַטיַרליַך הוֹיכֿעֶר שטיִם) זײַ זעָנעֶן דאָ 
גיִטאָ , 

נחמה (קוּמט צוּ זיִך) , איָהר האָט מיַך דעֶרשראָקעָן, שמעין. 
װאָס איַז מיט אײַך 4 װיַ נעָהט איָהר דאָס היַטעָל ? 

שטעוֹן (מאַכֿט אוּנגעדוּלריָג מיט דעֶר האַנד) . אָקאָרשט האָבּ 
איך זײַ נעָזעֶהעֶן צוּזאַטעָן צװיִשעָן עוֹלם אוּן האָבּ זײַ װירעֶר אָנגעָ 
װאָרעֶן, ס'האָט זיך טיר געָראַבֿט, אַז זײַ נעַהעָן אַהעָר, אוּן זײַ 
האָבּעֶן געָלאַבֿט, אוּן געָלאַבֿט, אוּן נעָלאַבֿט ! 

נחמה, װיִשט אײַך אוֹים דאָס פּניִם, ס'איָז איַן בּלאָטץ, 

שמעוֹן, פֿוּן מיַר,,, (טהוּט אַ גלעָט דאָס פּניִם מיִט דֹעָר 
האַנ) איִך בּיַן געֲלאָפֿעַן, איַן גאַס איז בּלאָטיָג ... איך בּיִן געָלאָפּעָן ! 
אוּן דעֶר עוֹלם האָט אוּנז צוּשײַדט. מ'האָט מיך אָבּנעֶשטוּפּט אָן 
אַ זײַט . 

נחטה , איַך װײַס ניָט, פֿון וועָמעֶן רעָדט איָהר . פֿוּן מיִרהן וּ 

שטעוֹן (אוֹיפֿנעָרעָגט) . אי רעָד פֿין איָהם אוּן פֿוּן מיָר'הן , 
װאָס האָט עֶר צוּ מיר ו ס'אַ לײַדאַק! אַ ניְרעָריִנעֶר מעָנש! װאָס 
װיַל עֶר פֿון מיָר האָבּעָן ו זאָגט, װאָס 1 איָהר האָט אַלײַן געָזאָגט, 
אַז מירה דאַרף יט האָבּעֶן קײַן בּעֶסעֶרעֶן טאַן ,, איַך האָבּ נָװאַרט 
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אַ יאָהר, צװײַ ,, איצט איַז אַלצדיַנג געָװאָרעֶן קאַפּוֹיר איִבֹּעֶר איָהם, 
פֿאַר װאָס האָט אֹיָהר אֹיָהם אַרײַנגעלאָזט צוּ זיַך ז איִך װעָל זיַך 
קלאָנעָן אוֹיף אײַך , 

נחטה (מיט נעֶנּעֶט, אוּנרוּהיָג), קוּמט בֹּעֶסעֶר, שמעוֹן, אַנײ 
אַנדעָרש מאָל , מײַן קאָפּ איז מיֶר פֿעָרשלאָגעֶן מיָט דאַנוֹת, איָהר 
װעָט מיַר דעֶרצעָהלעֶן פֿון ליַעבּץָ, אוּן איַך װעָל זיַך צוּלאַכֿעָן . 
ס'איז נאָך דאָ אוֹיף דֹעֶר װעָלט ליַעבּעָ, מעָנשעֶן פֿיִהלעָן נאָך, 
הײַסט עָם .. 

2מעוֹן. דעָרט מיר ניִט, --- ס'איז מיָר נִמְאָם. אוּמעטוּם 
העֶר איִך נאָר אײַנס : ניִטאָ קײַן אַרבּײַט, ס'אַ הוּנגעֶר, אוּן װאָס 
נאָך ס'קומט מיר אוֹיס העָרעָן ! מעֶן קעֶן אֶבּעֶר ניִט לעֶבּעֶן אַזוֹי-- 
שטעָנדיג זיַך קלאָנעָן אוֹיפֿן הוּנגעֶר. עֶס װיַלט זיַך לעַבּעָן. ראָס 
בּלוּט קאָכֿט, דעֶר מוֹח בּרֹעֶנט, איָהר האָט שטעָנריַג געָהאַלטעָן 
מײַן צַר, נחמה, װאָס זשע שװײַנט איָהר אַצוּנר 1 אָפּטר נעָפֿעָלט 
עֶר אײַך אוֹיךְ 1 איַך זעָה זי זעָלטעָן ... פֿאַר װאָס 1 פֿאַר װאָס מײַרט 
זי מיך אוֹיס 1 איִך װויָל װיָסעָן, פֿאַר װאָס 1 אוֹיבּ איך בּין שוּלריָג, 
זאָל זי זאָגעָן, אין װאָס איַז מײַן שולר 1 (אוֹיפֿגעָרעֶגט) פטײַן 
געָרוּלר געָהט מיָר שוֹין אוֹיס. זי װיִל מיך ניָט אוֹיסהעָרעֶן, אוּן בּײַ 
מיַר האָט פֿאַר די צװײַ הֲרָישִׂים אַזוֹי פֿיִעל אָנגעָזאָטעָן אופֿץ 
האַרצעֶן ! עֶס װעָרגט מיך רֹעֶר בַּעַם, 

נחמה, רוּהיִנעֶר , שמעין , װאָס איז מיִט אײַך . 

שמעון (כּליִנד). איִך װיָל מעָהר ניִט לײַרעָן, איך קעָן ניִם. 
דאָ װעָט פֿעָרגאָסעָן װעָרעֶן בּלוּט . וועָן ניִט אָט דעָר ניִרעָריִגעֶר, 
מיָאוּס'עֶר מעָנש, װאָלט זי חתונה געָהאַט פֿאַר מיַר . זי װאָלט מיך 
ליִעבּ געָקריִנעֶן, פֿון װאַנעָן האָט עֶר זיַך נעָנוּמעָן ! (מיָט נרוֹיס 
צאָרן) דאָ װעָט פֿעָרגאָסעָן װעָרעֶן בּלוּט, 

נחמה, נעָהמט זיך אַלײַן איִן די העֲנר אַרײַן, שמעין . זעָהט 
נאָר, װי עֶר האָט אֹיָהם פֿײַנר, אַזוֹי ליַעכּ האָט אֹיָהר זי ז+ אַזוֹ 
שטאַרק ! 

שמעוֹן, איִך שטאַר2 אַװעָק. איִך װאָלט זיַך אוֹיף שטיקלעַך 
צוּריִסעֶן , אַזוֹי האָבּ איַך זי ליַעבּ. 

נחטה (בּעָויֶעגם). דאָס האָט מיר אוֹיך עֶפּיִם דעֶרמאָנט, 
איִך האָבּ זיַך מונהץ ניִט ליעבּ נעֶהאַט, אַז איִך האָבּ חתונה נעהאַט 
פֿאַר איָהם , 

שטעון (העָרט זיך אײַן)). עֶס קלאַפּט מיר מײַן האַרץ. 


יי יי 
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ס ע מי אָן; יוּשקעוויט ש, 

מִסְתָּמָא איַז זי ניט װײַט. איַך פֿיִהל שטענדיג, װאוּ זי איַז, (קוקש 
זיִך אַרוּם אוּן העָרט זיך אײַן) איִך װעֶר שטיל, פֿאַר איָהר אין די 
אוֹינעָן קעָן איַך ניט שרײַעֶן, אוּן עֶס טרעָפֿט אַמאָל, אַז איַך װיֵל 
אוֹיפֿהוֹיבּעֶן די האַנד. אוּן טוֹיטעֶן אי זי, אי מיך, (טרוֹיעָריג) וועֶך 
עֶמיִצעֶר זאָל מיך קענעֶן אוֹיסהײַלעַן ... 

נחמה (טרוֹיעָריָג,. אײַנפֿאָך) 7 האָבּ אוֹיך א מאָל א 
געָהאַט אַזֹי, - 

שמעון . איֵהר א'יך 4 (פֿעָרװאוּנדעָרט אוּן געֲריָהרט) 
ס'אַנ'אָמת ? 

נחמה, מ'האָט איָהם צוּגעָנוּמעֶן פֿאַר אַ סאָלדאַט ,,, (לאָזט: 
אַראָבּ דֹעֶם קאָפּ) אוּן .., עֶר איז ניָט געָקומעֶן צוּריִק , 

שמעון (מיִט געָפֿיָהל) , נַעֶבּאֵך, אַ רחמנות אוֹיף אײַך ! אוֹיף 
מיַר אוֹיך אַ רחמנות, נחמה, עֶס בּרעֶנט מיָר דאָס האַרץ, אוּן 
רעַרעֶן קעָן איִך ניִט, איַך שלאָף ניִט נעָכט, אוּן לעַג זיך אין 
בּעָט אוּן טראַכט בּיַז איַנדעֶרפֿריָהת: נאָך נימאָ זי בּײַ מיַר, נאָך- 
ניִטאָ זי, ניִטאָ נאָך מיִרה 1 איִך װײַן פֿאַר כּעם, װי אַ קיִנר, ניַטאָ 
מיַרה ! אַמאָל שטעָל איִך זיך בּײַום פֿעָנסטעֶר אוּן קוק אוֹיפֿן גאַס ,. 
דאָס האַרץ קלעָמט -- ניִטאָ. מיָרה, אוּן איִך לוֹיף. פֿון שוב 
װאוּהיִן 4 אַהֹעֶר לוֹיף איך . איִך געָה אַרוּם אוּן קוּק אוֹיפֿין פֿעָנסטער 3 
האָטש זעָהעֶן איָהר שײַן, (נחמה שאָקעָלט צוּ מיט'ן קאָפּ, פּיועָ.). 

נחמה, אין לעֲבֹּעֶן איַז שטענדיג אַזֹי: דוּ געָהסט אוֹיף 
רעָבֿטם, דאָס נליָק געָהט אוֹיף לינקס, דוּ געָהסט אוֹיף ליַנקם. 
דעָר שלים.מול געָהט אוֹיךְ ליַנקס , 

שטעוֹן , דאָס איַז אמת. איך זיַץ איִן דעֶר הײַם אוּן מראַכֿט,. 
איִך שקריע מיִט די צײַהן און טראַכֿט : אוֹיבּ ניִט מיָר, איַז קײַנעם. 
ניִם . קײַנעֶר זאָל זיַך ניט צוּריָהרעֶן צוּ מירהן , אַז ניַט װועָט פֿעָר. 
גאָסעֶן וועָרעֶן בּלוּט, דאָ ניִט לאַנג האָבּ איַך איָהר געָזאָגט : מיִרה,. 
די עֶרד װועָט פֿעָרגאָסעֶן װעֶרעֶן מיִט בּלוּט, האָט זי געָעֶנטפֿעָרט + 
איִך װיִל זעָהעֶן בּלוּט", אָט דאָס האָט זי געָעֶנטפֿעָרט, זאָגט מיָר. 
נחמה, איָהר זעָנט דאָך קיַנדעֶר. פֿוּן אײַן מאַמץ } פֿאַר װאָס זשע. 
זעָנט אֹיָהר אַנדעֶרש} פֿריַהעֶר האָכּ איַך געָטראַבֿט, אַז מיַט געָ- 
דוּלר קעֶן מעֶן מאַכֿעָן אַלצדיִנג . אָפֿשר דאַרף מעֶן פֿאָרעָרן 1 אָפֿשר 
דאַרף. מעָן זאָגעַן אי אוֹיף אַ קוֹל: ס'איז מײַנס ! אָנכאַפּעָן פֿאַר 
ה' צעָפּ, אַרוּמװיִקלעֶן זײַ אַרוּם האַנד אוּן זי אַװועֶקשלעפעֶן מיט זיך 3 

נחטה (דעָרשרעֶקט זיך פֿאַר זײַן קוֹל אוּן זײַן. בּעֶוועֶגוּנג). 


דעו הוּנגער. 
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איך- בַּעֶט אײַך, - שׂמעוֹן, פֿעָרליָרט ניִט דעָם קאָפּ. 


שטעוֹן פֿיִנסטעָר), װאָם זע זאָל איִך טהאָן 1 לאַכֿען איז' 
איִצט שועֶר , איִך װעָל שוֹין קײַנמאָל ניִט לאַבֿעָן:,. זאָנט מיָר, 
זי האָט ליִעבּ גבּאַין ? זײַט זיך מוֹרָה , 

נחמה, איִך װײַם ניַט, ‏ אוֹיף געֲוויִם װײַס איִך ניט, 

שטעוֹן (דעֶרשראָקעֶן), אָפּטר האָט זי איָהם ליַעבּ , פֿאַר. 
װאָס זֹשׁעָ 1 עֶר אי דע שעָהנֹעֶר פֿון מיָר 4 עֶר פֿאָלגט בּעֶסעָר 
אֶרעֶר עֶר פֿעֶרדיֶענט גע לט מעָהר פֿוּן מיַר 4 זאָגט מיָר , אַז עֶר אי 
בּעֶסעֶר פֿוּן מיָר, װעֶל איך אַװעֶקגעָהן , 

נחט?, עֶר האָט פֿאַר קײַן זָאַך ניִט מוֹרא, מירה האָט מיָר- 
אַנִימעֶלְטעֶן געָזאָגט: ,אָט עֶר איַז דעֶר האַר פֿונ'ם לעָכּעָן !יי , 
= שטעון (אױפֿנעשפּרוּנגעֶן). אַזוֹי האָט זי געָזאָגט 1 זאָנט נאָר. 
נאָך אַמאָל --- װײָ אַזוֹי. האָט זי געָאָגט! אַ האַר ! װאָס אי עֶר 
פֿאַר אַ האַר -- אַ קִנְּצֶן. בּוּנטעָוועָן דעָם עילם--- דאָס הײַסט זײַן 


אַ האַר 1 . דעֶרמאָנט זיך נאָר, פֿון וועָמעֶן איָהר רעָדט, נחמה.- 


אַזוֹינעָ חָבְרָה דאַרף מעָן דאָך הַרְגָ'נעֶן, װי משונע'נץ הינר , אַזוֹײ 
טְהוּעֶן דעָן לײַטיַשעָ מעֶנשעָן ‏ רעֲדעָן מיָאוּס'עָ װועָרְטעֶר, אַראָבּ. 
פֿיִהרעֶן מעֶנשעֶן פֿונ'ם ריבֿטיַגעָן וװועֶג ? אוּן אַזאַ מיַן אַרבּײַט נעָי 
פֿעָלט, אָט דאָס קאָכֿט מיך . פֿאַר װאָס געָפֿעָלט ראָס 4 פֿעָרשאָל. 
טעָנץָ, פֿעָרשאָלטעָנעָ װעֶרטעֶר י.. 

נחמה, די װעָרטעֶר זַעָנעֶן שעָהן, אַזֹי זאָגט מירה, זי 
שטעֶלעָן זיַך אוֹיס אי אַזוֹי, אי אַזוֹי, זײַ שעֶפּצעֶן שטילעָרהײַט, זײ- 
הילכֿעֶן װי אַ מרומײַט .., 

שטעון (מיט געֶנעֶט), רֹעֶדט איהר מיט איָהר איבֹּעֶר. 


-אָפֿשר וָוֵעָט איָהר מיך אָבּראַטעָוועָן. טְהוּט איָהר שטאַרק אַ בּעֶט 


אָדעֶר שרײַט אוֹיף אֹיָהר אָן, איך ניַעבּ אײַך מײַן עָהרעֶףװאָרט, 
אַז ס'וועָט אֹיָהר זײַן בּײַ ‏ מיַר נוּט, איָהר קעָנט ניָט 1 װאוּהיִן זשץָ 
זאָל איִך איִצט נעָהן 1 װֹאוּ זאָל איַך זי זוּבֿעָן 4 אוּן אין שטאָרט אין: 


-אוּנרוּהיַג , אוּן װאָס קעָהר איַך זיַך אָן איִצט מיָט מעֶנְשעָן } 


נחמה (דעָרמאָנט זיַך איָהר זאָרג) . מוּנה'ן האָט איָהר ניִמ- 
געֶזעהעֶן איַן שמאָרט } 

שמעון. נײַן.קיפּעָס אַרבּײַטעֶר האָבּ איך בּעֶנעָגעֶנט, ס'איִז איצט 
פַחַד איַן נאַס ! (פלוציִם) זי אי עָרניץ ראָ נאָהעָנט. (עֶס העָרָך 
זיך געֶשרייִעֶן אוּן װעָרעֶן שטיַלעֶר) . 


8 מיאָןיושקעוויט ש, 

נחמה, װאָס איז דאָס 1 (לוֹיפֿט צוּ צוּם פֿענסטעָר) אוהו 
:העָרט ? 

שמעוֹן. דאָס איַז די אַרבּײַטעֶר } 

נחמה (װאַרפֿט אוֹיף זיַך אַרוֹיף אײַלענדינ דעָם שאַל), איך 
זדאַרף נעָהן זעָהעֶן, װאָס איז דאָרט , איָהר געָהט, שמעוֹן 1 קיַנדעֶר , 
זיִצט שטיל ! 

שמעון. כֿיװעָל געָהן זי זֿעָן. (עָס העָרט זיַך װײַטעָר אַ 
געָרוֹיש פֿון פֿעָרשיַערעָנץָ שמיַמעָן, נעֶשריַיעֶן. בּײַרעָ געַהעָן ניִך 
אַרוֹיס - עֶס העָרט זיך, װי זײַ לויפֿעָן איִבּעָר'ן קאָרידאָר. עס עָפֿעָנט 
זיך די טהיָר, אוּן עֶס געָהט אַרײַן אַ שְׁבַנָה. ז בּעֶקיקְט דֹעָם 
-ציָמעֶר אוּן געָהט שנעָל אַרוֹיס. בּ עַטקעָ מיַט די קיַנדעֶר אי 
צוּגעָלאָפֿעַן צוּם פֿעָנסטעָר. דאָס געָפּיִלדעֶר װעָרט בּיִסלעָכֿװײַז 
שטילעָר . עָם העֲרעָן זיַך טריִט איִן קאָריִדאָר . ס'געֲהעָן אַרײַן 
;מיִר ה אוּן ג בּאַי, בּ עָטק עָ טהוט אַ פֿרעַהליבֿעָן געָשרײַ.) 

מירה (עֶנטטוֹישט), קײַנעֶר ניַטאָ איַן דֹעֶר הײַם ! 

נבּאי . זײַ זעָנעֶן מֵסַתָמָא אַלעָ אַװעָק אייפֿץ גאַס. (קעָנטיָג, 
יאַז עֶר איז מיַעֶר, עֶר האָט זיַך געֶזעֶצט אוֹיפ'ן.בּאַנק), 

מירה (געָהט צוּ צוּ די קיִנדעֶר אוּן קושט זײַ), װאוּ איז די 
מאַמץ, בּעֶטקץָ! 

בּעטקע. נאָר װאָס אַרוֹים. האָסט זי בּעֶנעֶנעֶנט, אוּן מיַר 
האָבּעֶן טוֹראָ. .. מעָן שרײַט ! 

נבּאי . איִך װעֶל אײַך בּאַלר מאַכֿעָן פֿרעָהליך, אַנוּ, לאָמיר 
זיך נאָר שפּיַעלעָן , 

בּעטקע. דוּ קעֶנסט נאָר צוזאָנעָן, איך זעָה, אַז דוּ געהסט 
:אַװעָק , 

נבּאי . אַידאי נעָה איַך אַװעָק, (לאַכֿט) סאַ סמֶחִיָה, װאָס 
:איִך דאַרף אַװעָקגעָהן , 

בּעטקע , און מיַר געָפֿעָלט עֶס ניָם.,. 

מירה (צוּ בַּעֶטקעָ'ן). קײַנעֶר דאָ ניִט געֶוועֶן וּ 

בּעטקע. שמעון אײַז געָװעָן, עֶר איַז אַװעֶקנעָגאַנגעֶן מיט 
ידעֶר מאַמעֶן , אוּן עֶר האָט אַזוֹינס געֶרעֶדט . . . נײַן, איַך װעֶל דיָר 
ניִט זאָגעָן, װאָס עֶר האָט נעָרעָרט , 

טירה שמעוֹן . (קנײַטשט זיך) אוּן רעֶר טאַטץ איז געָקוּמעֶן ז 

בּעטקע (טרוֹיעָריג). דעָר טאַמץ איז נאָך אַלץ ניִטאָ, רי 
-מאַמץ האָט נעָװײַנט , 
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מירה (אוּנרוהיג) , זעָהסטוּ, נבּאַי, מונה איז ניִם נעָקוּמעָן. 
טאָס קעָן דאָס בּעֶדײַטעָן ‏ מִטְהָּמָא האָט זיך מיַט איָהם אַנ'אוּמנליִק 
געֶמראָפֿעָן . אוּן דוּ האָסט טיָר נאָך אײַננעָרעֶרט, אַז ס'איז נאָר 
גיָט , איִך האָבּ נעָזאָגט, אַז מעָן דאַרף אַהעֶר אַרײַנגעָהן , 

נבּאי , װאָס זשץ האָבּעֶן מיָר אוֹיסנעֶשפּיעלט דעָרפֿון, װאָס 
איַך האָבּ דיך נעָפֿאָלנט ? | 

מירה , גאָר נִיִט , . , נײַן , כֿ'האָבּ אוֹיסגעָשפּיַעלט, כ'װועָל 
אַרוּמנעָהן מיָט אַמַשָּׂא אוֹיפֿין האַרצען, (עֶרנסט) נוּ אַלעֶבּעָן, 
בּעָהיִט זאָל מעֶן װעָרעֶן, דאָ װעָרט עֶמיִצעֶר קראַנק, דאָ שטאַרבּט 
שֶמיִצעֶר , 

נבּאי,. קלאָג זיך ניִס, מיָרה, הײַנט טאָרסטוּ זיַך נים 
קלאָנעֶן , 

מירה, איַך קלאָג זיַך ניָט,.,., דאָס איז אַנ'אַנדעָר זאַך י.. 

גבּאי (אוּנצופֿריִדעֶן). װאָס אַנ'אַנדעֶר זאַך1,, 

מירה, עָפּיִם אַנ'אַנרעָרם, שאָקעָל ניִט מיַטן קאָפּ! איך 
עֶפֿעֶן פֿאַר דיַר מײַן נְשָׁמָה . . . אָן דאָרט , ,, איַן גאַס אַז דוּ געהסט, 
קלאַפּעָן טוֹיזעֶנְטעֶר מרּיט איַן מײַן האַרץ, עָפּיִם עַנג װעָרט אין 
האַרצעָן פֿון אַ עָרלעָם נעָפֿיָהל, עֶס װיִלט זיִך צוּרײַסעָן זיַך אַלײַן , 
קוּשעָן װיַלט זיך אַלֹעָ טעַנשעָן, אוּן שמײַֿלעָן פֿרעָהליִך.,. די 
מאַסע זיצט אין האַרצעָן,, , אַ ריַבֿטעָר, האָט זיך מיַך געָראַכֿט, 
איַן די מאַסץָ, (מיַט קראַפֿט) ס'איי דאָ נעָנוּג אַרבּײַט! אָמת | 
אָבּער די אַרבּײַט שטאַמט דאָך פֿון רֹעָם פֿעָרשאָלטעֲנעָם לעֲבּעֶן .. 

נכּאי (שלאָנט איָהר איבַּעֶר די רײַד), אַך מיָרה,., 

מירה, אָט, זעָהסטוּ,,, בּעֶטראַבֿט זיַך נאָר גוּט . װאָס פֿאַר 


אַ עַעָלְעָ זאַך קעָן שטאַמעָן פֿון אַ פֿעָרטאָלטעָנעָם לעָבּעָןוּ האַז 


זאָל איַך. הײַסט עֶס, דאַנקעָן אָט דֹעָם פֿעָרשאָלטעָנעָם לעָבּעָן+ 
אוּן פּרוּף אֶהן איָהם -- זיִצסטוּ נאָר אוּן קלאַפּכט זיך װי אַ פֿױגעָל 
אָן די נראַטעָס פֿון שטײַג , אָט װאָס עָם לאָזט מיך ניִט רוּהעָן. 
איִך טראַכֿט מיַר אַלץ, אָפֿשר אין דאָ עָפַיִם אַנדעָרש, אַחוּץ דעָם 
פֿעָרשאָלטעָנעָם לעָבּעֶן אוּן אַחוּץ דֹעֶר אַרבּײַטו אָפֿשר טאַקי אי 
דאָ! אָפֿשר דאַרף מעָן עָרגיִץ אַװעָקגעָהן אָן אַזײַט, װעָט זך 
פלוצלונג עָפֿעָנעֶן אַ טהיָר , אַנ'אַגדעֶר טהיר , .. (זי האַקט זיך איבּעֶר 
די רײַד אוּן קוּקט אוֹיף איָהם צוּמיִשט) װאָס זשץ װיָל איך ! 
גבּאי. װײַטעָר פֿראַגעֶן 4 זאָג, איִז דעֶן איצט דִעָרוֹיף אַ צײַט וּ 


ס עמיאָן יושקעוויטש,. | 

ס איִז דיַך שוועֶר צוּ פֿעֶרִשטעֲהעֶן, -מיָרה , שוועֶר צוּ בֿאַפען, װאָס: 
דוּ בַּיִסט . דאַנקעֶן דעָם פֿעָרשאָלטעָנעָם. לעֶבּעָן, נאָך ‏ װאָס 1 מעָן 
דאַרף פֿרַיְהעֶר אַרַוֹיסגעָהן ‏ אוֹיף אַ גלײַכֿעָן װעָג, נאָכדעָם װועָלעַן 
מיַר שוֹין בּעֶקלעָרעֶן אַלצדיַנג, ס'איָז ראָ אַ פֿעָרשאָלטעֶן לעבּעֶן, 
; דאַרף מֵעֶן מאַבֿעָן, אַז עֶס זאָל ניט זײַן, דאָס איַז פֿאַר אַלעָמעָן, לאָמיָר 
עֶס פֿעָרניכֿטען ! האָסט דֹעָן הײַנט ניִט געָזעָהעָן, װי דַּעֶר אָדלעֶר 
צוּשפּרײַט זײַנעָ פֿליַגעָל 4 העֶרסט דעָן ניט ‏ פֿון דאַנעֶן, װיַ דאָס 
פֿאָלק נעָהמט די. קײַטעָן איַן זײַנעַ העָנד 4 אָט דאָס איַן דעֶר אָמת, 
אָט דאָס איַז דעֶר װאוּנדעֶרבּאַרעֶר אָמת , עֶר עֶרשיִטעָרט אי מיך, 
אי דיַך, אי אוּנז אַלעָ.., 

טירה (שוֹין בּעָנײַסטערט), רַּעֶר, רעֶד ! (קוּקט אוֹיף איָהם' 
מיָט עֶנטציִקינג) , 

גבּאי (נעֶהמט זי אַרוּם אוּן קישט זי). מײַן טײַעֶרעָ מירה! 

מירה (פּלוּציִם קאַלט), נײַן, רעָד, רֹעֶר ., . װאָס האַקסמוּ 
אַלעָ מאָל איִבּער די רײַד זיַך אַלײַן 4,, אַזיֹינעָ װועָרטעֶר אוּן פּלוּציִם 
קוּשען ! צוּ װאָס 1 רֹעָד .. װײַטעֶר , זאָג: איַך האָכּ דיִך ליעב } 
דוּ קישסט מיך, אוּן איִך פֿרעָג , צוּ האָבּ איִך ריך ליַעכּ1ּ עָם 
טרעָפֿט אַמאָל, עֶס פֿעָרקלעָמט בּײַים האַרצעֶן... אוּן פלוצלונג איז 
מיר שוֹין װײַטעֶר עָפּיִם ניִט געָפֿעַלעָן. בּײַ דיָר איַז אוֹיךְ אַזוֹי } 

נבּאי, טיַר געָפֿעָלט שמעָנדיג .., 

מירה . אוּן מיַר ניִט. (פֿעָרצװײַפֿעָלט) צוּ װעָל איַך שוין 
קײַנמאָל ניִט ליִעבּעֶן 1 װעָן דוּ רעָרסט װועָנעֶן קוּמעָנריגעֶן לעָבּעָן 
פֿעַרקלעָמט מיַר אוֹיך בּײַים האַרצעֶן ,. אוּן עֶס געָפֿעָלט מיר ניָם א 
- צוּם סוֹף, נאָר עֶס שרעֶקט מיך, אַז דוּ קושסט. קוש מיך ניָט, 
װעֶן דוּ רעָדסט. װאָס דאַרף מעָן דאָס! (האַקט אָבּ די רײַר. 
פֿיַנסטעָר) נײַן, ניִט דאָס מײַן איַך . פֿאַר װאָס, גבּאַי, אי ניַטאָ 
אַזוֹינעָ װועָרטעֶר, אַז מ'זאָל קעֶנעֶן אַרוֹיסגעֶכּעְן אַלצריַנג, אַלצדינג + 
שטעָנריָג בּלײַבּט. עָפּיִם.., דאָס װיִכטיגסטע , דאָס נוֹיטינסטעָ, איִך 
שעָץ דיַך הוֹיך, אוּן פֿונדעָסטװעֶגעֶן. שרעֶקט טיך, אַז דוּ זאָגסט ; 
מײַנעָ. האָסט אָקאָרשט געֲזאָגט --- מײַן מיַרה , נײַן, איִך בּיִן נים. 
דײַנעָ .. איִך בּיִן עֶמיִצעָנִם , נאָר ניָט רײַנץ ! 

נבּאי , פֿאַר װאָס זֹשֵׁץָ ניִט טײַנץ ? 

מירה. אָט דאָם קענסטוּ נִיִט פֿעָרשטעֲהעָן .. ניט רײַנץ} 
, (קושט איָהם פּלוצלונג הײַם) . 
גבּאי . איִך הוֹיבּ ניִט אָן צוּ פֿעָרשטעַהעָן , 


דּעוּ:הוּבֿפֿער:- . + | ) 


יי יט 


מַיָרה;,- דוּ קעָנסט ‏ ניָטי פֿעָרשטעֲהעֶן ,.- (שעֲפּצעָם)- עֶמיִצעֶר 
דוּפֿט מיך , . עָפיִם רופט מיך ! ס'קען זײַן, איַך װאָלט. דיִך ליעבּ. 
געֶקריֶעגעָן. דעָרפֿאַר - װאָס דוּ ‏ בּיִסט .,., (לאַכֿט) - מוּטהיָג צוּם 
קאַמפּף ,--- איָהר אַרבּײַטס-לײַט ! דאָס פֿעָר'שכּוֹר'ט, וי װײַן ! (מיַעֶר) 
דאָס פֿעֶרדרעָהט אַלעָמעֶן די קעֶפּ, אַלעָ הוּנגעָריָגעָ, אוּנטעָרדריִקטע 
פֿעָרדרעָהט דאָס די קעָפּ, אוּן װעֶרטעֶר שפּראָצעָן, אוּן רי פֿויסטעֶן 
דריַקעָן זיַך צוּזאַמעָן, אוּן טהוּסטוּ אַ קוק אַרוּם אוּן אַרוּם, טראַכֿסטו 


זיִך, -- ס'איָז גוּט, װאָס ס'איז ראָ אַזוֹינעָ װעָרטעָר, ‏ ס'איִז. גוּם , 


װאָס בּײַ אַלעֶמעֶן דריַקעֶן זיַך צוּזאַטעָן די פֿױסטען, בּײַ אַלעָטעָן !; 
(זי רעָדט אַרוֹיס דאָס װאָרט מיָט אײַנגעָהאַלטעֶנעֶר פֿעָראַכטוּנג) 
אוּן איִך װאָס װויַל 4 פֿיָהר מיך צוּ צוּם פֿעַנסטעָר אוּן װאַרף מיִך 
אַרוֹיס אוֹיפֿן גאַס. (מיט אַ פֿעָרמאַטעָרט קוֹל) נוּ, זײַ ניִט בּרוֹגָו ., 
איִך האָבּ דיַך ליַעבּ, (זי האָט אָנְגעֶהוֹיבּעֶן װײַנעָן . עֶר קושט זי.) 

בּעטקע (פּלעָסקעָט מיִט די העֲנר) , גכּאַי קישט מיָרה'ן.! 

גכּאי , דוּ דאַרפֿסט זיך נעָהמעֶן איַן די העָנר אַרײַן, בֿילעֶבּעָן, 
איִך פֿעָרשטעָה דיַך ניָט, װאָס דאַרף מעֶן מוּטשעֶן זיַך אַלײַן, אַז 
אַלעָם איִז אַזוֹי קלאָר , זעָה : אָט איז די צוּקונפֿט 1 (געָהט צוּ צוּם 
פֿעָנסטעָר) זעָה: עָס געַהעֶן אוּנועֶרעָ בּריִדעֶר , זײַ טראָגעָן געָרעָבֿ: 
טיַגקײַט ! | 

מירה (רײַסט איָהם איבּעֶר), דאָס ללֶנּעֶן אַרוּם ‏ אוּן אַרוּם 
איִז שרעָקליִך, - דאָס איָן אָמַת, נבּאַי, אָבּעֶר די צוּקוּנפֿט !. זאָג 
מיָר -- הײַנט, בּאַלר, װעָל איך אָבּנעֶבּעֶן רעָרפֿאַר טײַן לעֲבּעָן, 
גלויבּ מיַר , איִך װאָלט זיִך געָלאָזט פּײַניְגעֶן צוּם טויט, אַבּי נאָר 
ס'זאָל װעָרעֶן ליִכֿטיַג, ס'זאָל ועָרְעָן אָמת, אַבּי נאָר די אַלעָ הײַוער 
זאָלעֶן ניִט בּלײַבּעֶן אוּן די אוּמגליקליבֿץ מעָנשעָן זאָלעָן פֿעָרשװינ: 
דעָן, אַבּי נאָר אַלעָ זאָלעָן האָבּעֶן בּרוֹיט צוּ זאַט אוּן אַ רײַן קלײַר, 
(קלעָרט) אוּן צוּם סוֹף זעָהט עָם אוֹים לאַנגװײַליָג,,, (מיט אַ 
שטוּרמריג געָפֿיִהל) עָפּיִם אַנרעֶרשׁ װיַל דאָס האַרץ ,,, נאָר איַך 
װאָלט זיך מִפְּקִיר געָוועָן, נאָר ,, . גיבֿעֶר . װאָס גיכֿעָר! אָט אין אַ 
שלאַנג, אַ בּעֶר,. אַ װיִלדעָר. אָקֹם . . . זײַ זעָנעֶן צוּרײַצט , זײַ זעֶנעֶן 
געֶפֿעָהרליִך, מעָן קעָן נעָהמעֶן אַ האַק אוּן זײַ טוֹיטעָן .,, בּאַלר 
אוֹיפֿין אָרט , | 

גבּאי (אוּנגעֶדוּלריַג אוּן טאַקי בּאַלד װײַך), בּאַלד! יאָ, 
בּאַלר ., גיַעבּ אַ קוּק אוֹיפֿן גאַס ! (מיט געָבּעֶט) פֿרעָנ ניִט איצט , 
אַלעֶם װעֶנרְט זיך אָן די מעֶנְשעָן, אָן זײַעֶרעָ לײַרעָן, אָן זײַעֶר 
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שרעֶקליִכֿעֶר אוּנװיַפעָנהײַט, אָן רי פֿעָרשאָלמעָנץ נעֶפֿיִהלעָן פֿון אַ 
קְנעֶכט... מעָן דאַרף זײַ עָפֿעֶנעֶן רי אוֹינעֶן אוּן זײַ פֿיִהרעָן. אִמ 
דאָס איָו רי אוֹיפֿנאַבּץ ! דעֶר שׂוֹנא איִז שטאַרק : הוּנדעָרטעֶר יאָהרֹעֶן 
האָט עֶר כֹּח געָזאַטעָלט, מוֹיזעֶנטעָל.יאָהריַנץָ כּוֹחוֹת זיִצעֶן איַן איָהם, 
שרעָקליִךְ איז דעֶר שונא', אוּנגעָהײַעֶר שרעָקליִך; אוּן פיַר הײַנּעָן 
נאָר װאָס אוֹיף דֹעָם קאָפּ. פֿרעָג ניִם .. . 

מירה (מיט הת"הבוֹת), מיַר װיַלש זיַך אָנֹנעָגעֶן מײַן לעֶבּעָן. 
מיִר דאַכֿט זיַך , עֶס איז אַזוֹי שעָהן , אַזוֹי װאוּנדעָרבּאַר , אַ וואונ- 
דעֶרבּאַרעָ זאַך װיַל איִך טהאָן . זאָלעָן אַלֹעָ װעָרעֶן גליִקליַך, אוּן 
איך זאָל לײַדעֶן בּיַו אײַבּיַג , -- דעָרוֹיף בּיַן איך מִסְכִּים . אַלץ בֹּעָ= 
פֿרײַעָן , פֿאַר אַלץָ אַ קרבּן זײַן ,--- דאָס װיֵל איך , נאָר בּאַלר ! 
ט'זאָל ניִט דאַרפֿעָן װאַרטעָן, ניִט דאַרפֿעָן שמאַכֿטען, פֿיִהר טיך , 
װײַו טיַר ... (ג כּ א י טאַכֿט איַן פֿעָרצװײַפֿלוּנג טיט זײַן האַנר) ט, 
זײַ ניט בְּרוֹנו, אפשר פֿעָרשטעָה איך ניָט . 

נבּאי. אַךְ, מיַט דיַר איז שׁועָר אוֹיסצוּקוּטעֶן . (װיֵל זי 
אָננעָהמעֶן פֿאַר דעֶר האַנר) , 

מירה (כּעֶהאַלט די האַנד קאַלט) . מעָן דאָרף ניָט , (בּאַלר 
טיט היץ) נעָהֶם זַ , נעָהם , 

נבּאי , טאָ קוּם זשע ... (עָם נעָהט אַרײַן ש מ ע ון. עֶר אינ 
בּלײַך פֿאַר צאָרן . עֶר רערט פֿעָרסאָפּעָט) . 

שטעון . אַהאַ , דוּ בּיִסט דאָ ,., מיָט איָהם ! איַך האָבּ נעַ* 
װואוּסט , אַז איַך װעֶל ריִך געֶפֿיִנעֶן, (ג בּאי נעָהט צוּ צוּ בּ ע טי 
ק עֶן אוּן זעֶצט זיַך נעֶבֹּעֶן איָהר אוֹיפֿן בַּעֶט). 

שמעון . אוּן איִצט געָהסטוּ אַװועָק + 

סירה, װאָס איַן דײַן עֵסָק וּ 

נבּאי , מירה , אוֹיבּ נעָהן איַו געָנאַנגעֶן . (עֶס העֶרט זיך 
דאָס געָרוֹישׁ פֿון דעֶר מאַסע) בֹּעֶטקעָ, העָרסט, װאָס עֶס טהוּט זיך 
אַוֹיפֿן נאַס 4 דאָס איז אוּנזערץָ בּריָדעֶר . אֵנוּ, זאָג מיַר נאָך ! 

בּעטקע. איִן נאַס איַז אוּנזעָרעָ בּריָרעָר .. 

שטעון (פֿעֶסט), דוּ װעָסט ניִט נעָהן, מירה . איך װיָל 
ניִט , אַז דוּ זאָלסט נעָהן , (טַיִט קראַפֿט) אַז איִך װיָל ניָט, העָם 
עָם קײַנטאָל ניִט זײַן , 

מירה (האָט זיַך צוּלאַכֿט) . איַך װעָל געָהן . 

שטעון , מיָרה ! 

טירה (האַלכּ אוֹיסנעֶדרעָהט). װאָס װיַלסטוּ פֿון טיר ‏ 


רעו הוגננגעי. פֿ+ 

שטעון (פּלוציִם, שטיל), איַך װיַ? דיַר זאָנעֶן צװײַ װעָרמעֶר.- 
נאָר צװײַ װועֶרטעֶר , 

טירה. נוּ . רער . נאָפּ גוצעֶר . 

שטעין . זאָג אֹיָהם , עֶר זאָל אַרוֹיסנעָהן . איף װיָל , אַנָּ 
קײַנעָר זאָל ניִם העֶרעָן . איַך קעָן דאָס זאָגעָן נאָר ריַר אַלײַן . 

מירה (אוּנעָנטשלאָסעָן), נבּאי , נעָה אַרֹאָבּ אוּן װאַרט אוֹיף 
טיַר נעֶנּעֶן מוֹיעֶר . 

נבּאי , דוּ װײַסט, טֹיָרּה .., -נוּ, נום ! נאָר זוֹים זיַך ניִם - 
(עֶר נעָהט אַרוֹים, שמעיֹן, װעָן ג בּאי נעָהט אַרֹס, נעָהטט 
טיִרהן אָן פֿאַר דֹעֶר האַנד, זי רײַסט ז' אוֹיס, זי נעָהט אַױעָק 
פֿון איָהם עֶטליִכֿעָ טריִט), 

שטעוֹן (שטילעָרהײַט , מיט געֶּעֶט) . אָט איִצט האָסטו אוֹיסיי 
נעֶריִסעֶן דײַן האַנר, אוּן אַמאָל פֿלעָנסטוּ לאָזעָן זיַך קיּשעָן . (לײַ. 
רעָנשאַפֿטליך) קרוֹין טײַנץָ, האַרץ טײַנם ! איַך בּיַן שוֹין ניִט בּרוֹנו.. 
טיַר זענעֶן צוּזאַמעָן , , . אַלײַן , 

טירה (צעֶרשטרײַט), נוּ, איַך װײַם ראָס ! לַועבּץָ... (אוּנ 
געָרוּלדי:/ זאָג זִשע גיֿעֶר , איַך האָכּ קײַן צײַט ניִם, 

שמעוֹן , װאָס דאַרפֿסטוּ זיַך חאַפּעָן 4 אוֹיפֿן נאַם איז אוּנײי 
רוּהיָג, מעָן צוּטרײַבּט מיט נעָװאַלר.., 

טירה (קעהרט זיך אוּם צוּ נעָהן), ס'איז ניִט רײַן עֵסק, 

שמעוֹן (פֿעָרשטעָלט איָהר דֹעָם וועָג) . מיָרה ! (מיַט אַ פֿעָר-- 
דוּטפעָן קוֹל) דוּ זעָהסט דאָך, אַז איִך האַלט זיך קוֹים אײַן , 

טירה, מענסט זיַך ניט אײַנהאַלטעָן. 

שטעוֹן, װאָס האָסטוּ צוּ מיִר 1 װאָס פֿאַר אַ שלעָבֿטם האָבּ: 
איך דיִר געֶטהאָן + דוּ קוקסט איִן אַלעָ זײַטעָן, דיָר איָז לאַנגװײַליַג. 
ס'איז אֶבּעֶר ניט קײַן שפּילבֿעָל, איִך עָפֿעֶן פֿאַר דיִר מײַן נשמה,. 
רעָרמאָן זיַך, װײַפֿיִעל איִך האָבּ איִבּעֶרגעֶטראָגעָן צוליַעבּ דיַר. אָט 
שטעהסטו איִצט, װי אַ שטײַן, אוּן בּײַ מיַר ציטעָרט דאָס האַרץ 
פֿאַר פֿרײַד, װאָס איִך זְעָה דיך. קוּק זשץ ניט אַזוֹי אוֹיף מיָר + 
צװײַ װעָרטעֶר דאַרף איך דיַר זאָגעֶן , 

טירה (בּעֶטראַכֿט איָהם מיט בּעָרוֹיעֶרן). אַלעָ װעָרטעֶר קעָנײ 
מטוּ, אַ חוץ אײַנעָם . 

שטעון (טיט היִץ) , װאָס טוֹיג דיָר װעֶרטעֶר 1 איַך האָכּ דיף" 
ליִעבּ,--- דאָס איז די בּעֶסְטעָ װעֶרטעָד , בּעֶטראַכֿט זיַך נאָר , װאָס: 
איַז איצט מײַן לעֶבּעֶן . איַך בּיַן אַ געֶזוּנטעֶר טעָנש. מײַנע העֲנרי 
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װיִלעֶן אַרבּײַטעָן , טײַן קערפֿעָר בּעַנקט נאָך האָרעיואַנִיעָ, אוּן איך 


האָבּ זך אָבּגעריִסעֶן פֿון אַלצדיַנג , איך בּיַן אָבּנעֶשואַבֿט אינגאַנּ: " 


'צעָן ,.,., (אײַלעָנדיג) דוּ האָסט מיר. געָזאָגט ; װאַרט !' 
| = מירה, איִצט דאַרף מעָן שׁוֹין- מעָהר ניָט װאַרטען  ,‏ 
שטמעוֹן. רעד ניַט,?, דוּ האָסט געזאָגט! װאַרט , האָבּ איַך 


:געָוואַרט , - (בּיִטעֶר) אָט האָבּ יי זיִך דעֶרוואַרט , איך האָכּ דיִר 


:דאָך קײַן שלעבֿטס ניִט געָטהאָן , 
מירה, דאָס אי אמת, 5 האָסטוּ מיך אֶבּעֶר יי 
| שמעוֹן 


געָדעַנקסט , איִך האָבּ דיַר געָזאָגט: גבּאי װעָט דיך אָבּנאַרעָן אּן 
עאָבֿדעָם לאַכֿעַן פֿון דיִר . עֶר װעָש דיר װײַזעָן, װאָס עֶר איו, 

מירה , דוּ פֿעָרשטעֲהסט גאָר ניִט, 

שמעוֹן, מײַן האַרץ פֿעָרשטעֲהט, איך בּיִן אַ פּראָסטעֶר 
מענש, דאָס איִז אמת , נאָר איִך פֿעָרשטעָה , עֶפּיִם פֿעָרשטעָהט זיַך 
:פֿוּן זיַך אַלײַן , בּעֶטראַכֿט זיך נאָר , מיָרה, אוֹיף וועֶטעֶן דוּ בּײַטסט 
מיך אוֹיס , עֶר איַז דעָן בּעֶסעֶר פֿוּן מיַר 4 אָפּשר איֵז עֶר שטאַרקעֶר ! 
;איִך בּיִן צעָהן מאָל אַזוֹי שטאַרק װיַ עֶר, איַך קעֶן איָהם צוּנוֹיפֿבּוֹי. 


געֶן אין דרײַעָן, איַך בּיִן אַניאַרבּײַטעֶר אוֹיךְ אַבּעֶסעֶרעֶר װי עֶר , 
װאָס זשע האָכטוּ איִן איָהם דעֲרועָהעָן? עֶר איַז דאָך אַזאַ מעָנש, 
װאָס הײַנט איֵז עֶר דאָ, מאָרגעֶן דאָרט, אַאוּנרוּהיְגעֶר איָו עֶר, 
אוּן עֶר װעָט דיַך אַיועֶקוואַרפֿעָן אֶהן רַחמנוֹת, אַז איָהם װעָט דאָס 


טוֹיגעֶן, װעָמעָן קעֶנסטוּ זײַן אַזוֹי טײַעֶר , װיַ מיַר 4 קײַנעָם ניִט, 
:מיָרה, קײַנעָם ניַט, איך שועֶר דיָר.., 

מירה (וועֶרט אָנגעֶצוּנדעֶן), אַװעֶקװאַרפֿען + איִך קעֶן איָהם 
יאוֹיךְ אַװעָקיואַרפֿעָן , איִך האָכּ איָהם דעֶן ליַעבּ 4 איָהם ? (זי װײַסט 
ניִט, װי אוֹיסצוּדריִקעָן דאָס, װאָס זי פֿיִהלט), איָהם? אֶט אי אַ 
װיַסט לאַנד, שמעוֹן . איַך שטעָה דאָ אוּן זעָה אַ געָכּעֶנשט לאַנד,,, 
איִך װויַל אַהיִן, וי קוּמט מעֶן אַריִבּעֶר 1 דוּרך אַ בּריָק, שמעון, 
דוּרך אַ בּריָק , 

שטעון, דאָס פֿעָרשטעָה איך ניִט, 

בּעטקע (פּלוּציִם , הוֹיךְ), גבּאַי האָט געֶקוּשט מירהץ , 

שמעון (קעָהרט זיִך שנעָל אוֹים), װאָס האָט זי געָואָגט 3 
/עֶר האָט אָנגעָכאַפּט מ יַרה'ן פֿאַר דֹעֶר האַנד) דאָס איַז אטת } 
װאָס האָסטוּ צוּ מיַר } 


, אוּן עֶר האָט דיַך דעֶן ניִט לֹיַעָבּ ? פֿאַר װאָס עָני ‏ 
יטפֿעָרסטוּ מיַר אַזוֹי 1 פֿאַר װאָס זעָהט מעֶן דיַך שטענדיָג מיַט איָהם } / 
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רער הוּנגער, 1 


ישיעאייעריע יי אריע ארייא עלאר ריר ישרשרשררשישישלשדערש שי יי == צאר יאר שיעישישייבטערייריריישיייררישישיעריר, 


טיר.; (צומיִשט), יאָ, געֶקישט, 
שמעון , װאָס הײַסט 4 װי האָט עֶר דאָס געֶוואַנט ? דוּ האָסט 


דאָך ניָט געָװאָלט, זאָג, אַז דוּ האָסט געֶװאָלט, װעָל איִך אַראָבּ. 
געָהן אַראָבּ אוּן איָהם דעֶר'הַרגינעֶן. דער'תרג נעָן!.. זאָג נאָר אײַן 
װואָרט --- דאָס לעַבּעֶן איַז בּײַ מיַר ניִט טײַעֶָר. נוּ, זאָג זשעָ!-- 

עָר האָט געֶקוּשט + עֶר האָט זיך צוּגעָריָהרט צוּ דיָר ? (ענטשלאָסעֶן) 
צוּ נוּט, גוּם, איִצטעֶר װײַם איִך, װאָס איִך האָכּ מיט זיַך צוּ טהאָן יי 


טירה (קאַלט), דוּ װעָסט שטאַרבּעָן 1 דאָס איָז נוּם ... װעֶר 
עָם קעֶן ניט, דעֶר זאָל שטאַרבּעָן ! װאָלט איִך נאָר געֶקעֶנט!י. 

שמעוֹן, איִצט װעָל איִך קימעָן אַהײַם אוּן זיַך צוּ װײַנעָן ! 
איך װעָל דעָרועָהעָן מײַנעָ װעָנד אוּן זיך צוװוײַנעָן, צוּ װאָס הל 
איך שטעַהעֶן בּײַם פֿאָנסטער , אַז ס'איז ניִטאָ מיָרה, איַך װועֶל זיִך 
-לעגעָן שלאָפֿעָן אוּן װעֶל זיך שוֹין ניִם זאָגעֶן: מאָרגעֶן װועָל איך 
זיַך דוּרבֿגעָהן איבּעֶר דעָר גאַס, ואוּ עֶס װאָהנט מירה, זי װעָט 
אַמאָל זײַן מײַן װײַבּ .,, איך װעָל דערזעָהעָן מײַן גאַם אוּן זיִך 
צוּװײַנען . 

טירה , איך בּיִן דעֶן שוּלדיג 4 ס'איז מיָר אוֹיף דיָר אַ רַהֲמָנוֹת,. 
צײַן, איִך האָבּ ניִם קײַן רַהֲמָנוֹת, עָפיִס טראַכֿט אי ניִט װעָגעֶן 
דיר ., אַזוֹי איָז דאָס ,,, װאָס פֿאַר אַ בּעָרײַטוּנג האָט דײַן אומגליִק 
אוּן װאָס בּעַרײַט א נליק 4 מיר אַלץָ מוטשען זיך דאָ אוּן געָפֿי. 
ינעֶן ניִט קײַן װעָג, איִך װיָל דאָס, דוּ -- יעָנִם, יעָדעֶר טראַכֿט 
װעָגעֶן זיַך---עֶם ציָהט אונז עֶָרגיִץ,.. איִך בּיַן דיָר מְקֵנֵא, שמעון , 
:ֵדוּ דאַרפֿסט מיָרהץן, -- ס'איז אזֹי גרינג, אַז מעָן װיַל נאָר מיָרהן . 
אָבּעֶר איִך, װאָס דאַרף איך 4 יאָ, נבּאַי! עֶס װיִלט זיך אֶבּעָר 
יאַנ'אַנדעֶר זאַך, אַ װאוּנדערבּאַרעָ, בּיִן איִך אוּנצוּפֿריַעדעָן, נײַן , 
אייך בּיַן אוּמגליִקליך , 

שמעוֹן (פֿעָרװאוּנדעָרט, צעָרטליִך), דוּ בּיִסט שטעָנריָג געָי 
ועָן אַ מאָרנעָ מײַדעָל, מיָרה , קײַנעָר קעֶן דיַך ניִט פֿעָרשטעַהעֶן , 

מירה, נעָה אַהײַם, שמעיֹן, דוּ דאַרפֿסט מיך פֿעֶרגעֶסעֶן . 
דוּ האָסט געֲדוּלֹר, טהוּ זיַך אָן אַ כֹּח. איך בּיִן גאָר ניט דאָס, װאָס 
דוּ מײַנסט, מעֶן קעָן מיַך צוּ קײַן זאַך ניִט צוּבּיִנדעֶן,--- ניִם צוּ 
אַ מאַן, ניט צוּ קינדעָר, ניִט צוּ אַ מִשְׁכָּחָה, פּלוצלונג קעָן איך 
אַלצדינג צוּרײַסעָן אוּן אַװעֶקפֿליְהעֶן. פֿליָהעֶן אַהיַן, פֿליִהעֶן אַהעֶר , 
{פּלוּציִם , עֶרנכט) דאָס פֿאָלק בּרומט אוֹיפֿן גאַס ! װאָלט עֶס נאָר 


8 פע מיאָן יוּשקעוויטש. 
געראַרפֿט האָבּעָן טײַן לעֶבּעֶן ! כֿװאָלט זײַ נעֶכּעֶנשט אוּן װאָלט 
אַ קוש געֶגעֶבּעֶן מײַן טוֹיט , 

שטעוֹן (מיִט אַ געָפֿאַלעָן קוֹל) . הײַסט עָם, אוֹיס! אָ מירה . 
װי גוּט איז פֿונדעָסטװעֶנעָן, װאָס איָך שטאַרבּ ניט פֿוּן הוּנגעֶר, 
ניט פֿון קרעֲנק, ניִט פֿון עֶלטעֶר, נאָר פֿוּן דײַנעָ העָנד! איִך װיָל 
דיָר אַ קוּש געֶבּעֶן דעָרכֿאַ , איך בּיִן ניט בּרוֹנז, איִך פֿאָלג דיַך , 
מיִרה, דוּ בּיִסט שטעָנדיג געֲוועֶָן שטאַרקעָר פֿוּן מיַר, אוּן טיר 
פֿלענט געפֿעָלעָן, װאָס אַזאַ יוּנג מײַעָלעָ געוועֶלטיְנט איִבּעֶר אַואַ 
גרוֹיסעָן, װי איִך, איִך בּיַן געָוועָן שטאָלץ ,,.. איך פֿלעָג זאָגעֶן צו 
זיך אַלײַן : איִך װעָל האָבּעֶן אַ װײַבּ מיִט אַ קאָפּ, יעָדעֶר ויעָם 
זאָגעֶן : ס'אַראַ קלוּג װײַבּ שמעוֹן האָט, נוּ, מֵילָא, איך בּיַן ניִם 
בּרוֹנו } איַך האָבּ זיך , דוּכֿט זיַך, בּעָרוּהיְגְט. לאָז מיַך דיַך אַרוּם? 
נעָהטעָן , טחוּ אוֹיף מיַר אַ צעֶרטליִכֿעָן קוּק, װי דוּ פּלענסט קיּקעָן 
אַמאָל , 

מירה , זײַ אַ מעָנש, װעֶר אַ מעֶנש, שטאַרק זיך. דוּ קעָנסט 
ניט 4 װאָס קעֶן איַך בּעֶדײַטעֶן פֿאַר אַ גאַנצעֶן מעָנשעֶן + דוּ קעָנסט 
ניִט1 אַזאַ כֹּח האָט די ליַעבּעָ בּײַ אַ מעָנשען ? 

שמעון , זײַ נעָזוּנד, מיָרה, איַך נעָה איִצט אַהײַם אוּן בֹּיָ 
נאַֿט װעָס איך טראַכֿטען וועָגעֶן דיר, װאָס װעֶט נאָכֿדעָם זײַן + 
דאָס האַרץ װועָט מיר שוֹין זאָגעָן, װאָס ס'וועָט זײַן יי 

מירה, דוּ פֿיִהלסט דעֶן ניִט, װי עָם װײַנט איַן מיר מײַן 
נְשָׁמָה ‏ װאָס זשץ טהוּט מען 1 מִסְתָּמָא דאַרף זײַן אַזױ , אָפשר 
וועֶט קוּמען אַ נײַ לעבּעֶן, אָפּטר װעָט דאָס שוֹין ניַט זײַן... אָדעֶר 
ס'וועָט יאָ זײַן 3 געָה, שמעין ... געָה ! (שׁ מ ע וֹן קישט זי) 

בּעטקע שמעוֹן קושט מיַרהץ ! (פּלעֶסקעָט מיִט די העָנר, 
שמ עוֹן געֲהט שנעָל אַװעָק), 

מירה (שטעהט פֿעָרטראַכֿט, האָט אַ מאַך געָטהאָן מיִט דעָר 
האַנר), נוּ, װאָס, בֹּעֶטקעָ ? 

בּעטקע , אי גבּאי קושט דיַך , אי שמעוֹן קישט דיך. שעָהן. 
ס'דאַרף דיַר זײַן אַ בַזָייֹן , 

מירה, מיַר איז בּעֶטקע,. ניִט קײַן בּזוֹן, מיַר איַז נאָר אַ 
װעהטאָג , אַ שרעקליכֿעָר װעָהטאָג. (זי קלוֹיבּט זיִך אַועֶקגעֵהן. עָם 
געהט אַרײַן גבּאי, נחמה או כּעָרטאַן, נח מה זעֶצט זיך 
אוֹיפֿ'ן בּעט, די קיִנדעֶר טוּליעֶן זיַך צוּ איָהר , זי רוּקט זײַ פֿוּן זיַך 
אָבּ, זי האָט אַראָבּנעָלאָזט דעָם קאָפּ, אַקוּראַט װי זי זעָהט ניִם 


דעו הוּנגער, 
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אוּן װײַסט ניִט, װאָס עֶם טהוּט זיַך אַרוּם אֹיָהר) . 

גבּאי , דאָסט מיך געלאָזט לאַנג װאַרטעָן, מיָרה, איִך האָבּ 
שיין אָנגעֶװואָהרעֶן מײַן געָרוּלר , : 

מירה (האָט אַ זיִפֿץ געֶטהאָן), איך געֵה שיין . 

בּערטאַן , שמעוֹן איִז אָקאָרשט רוּרבֿגעָלאָפֿעָן נַעֶבּעֶן אוּנו * 
עֶר איָז איִנגאַנצעֶן װי פֿון זיִנעֶן... איִך האָבּ איָהם אַ רוּף געָנעֶכעָן: 
שמעוֹן, שמעוֹן, -- האָט עֶר זיך אַפּיָלי ניִט אומגעָקיקט . אַחיאַי 
אִי ! עָפּיִס געֶפֿעָלט עֶר מיַר ניִט, װי סיז הײַנט טאָג, עֶר גלִי 
פֿעָלט מיר ניִט , 


טירה, שט 


נעָלט ,,, װעָסט קויפֿעָן בּרוֹיט ! 
נחמה, װאָס ? קלײַנגעלט + נוּ גוּט, גיִעבּ בּעֶרמאַנ'עֶן . 
בּערמאַן. די בְּרוֹיט-קרעֶמלעֶך זעָנעֶן אוּמעָטוּם פֿעֶרמאַכֿט + 


עָר האָט איִצטעֶר אין זיַנעֶן דעָם פְּדֵייֹן , 
נחטה (מיער), אוֹינּ דוּ װעֶָסט ועָהעֶן מוּנהן ואוּ ניַט איָו, 
מירה, --- זאָג איָהם .. אָג איָהם ,, זי איַז גרײַט צוּ װײַנעָן. 
האַלט זיַך אײַן) 
כּערמאַן (צוּ מיִרה'ן) . בֹּעֶסעֶר װאָלסטוּ געָועֶסעֶן איַן שטוּבּ, 
מאָכֿטער ,, אַזױֹ זאָגט בּעֲרמאַן : בַּעֶסעֶר װאָלסטוּ הײַנטיַגעָן טאָג 
נעָזעֶסעֶן איַן שטובּ , אָח:אָיאָי, עָם װועָט נאָך זײַן אוּן זײַן. אַלטע 
לײַט װײַסען, װאָס עֶם וועָט זײַן, די יּנגעָ װיַלעֶן ניִט װיַסעָן * 
דעֶר שמוּרם װועֶט אַריִכּעָר, ס'וועָט װײַטעָר װעֶרעֶן שטיָל, אוּן אין 


די הײַועֶר וועֶט מעֶן װײַנעָן, מעֶנשעֶן װעֶלעֶן פֿעֶהלעֶן ... אָחאָי-אִי, 
פֿנסטער לַעֶבֹּעֶן אוּנזעֶרם. העֶר נאָר, װאָס אין גאַס מעָן רֹעֶר. 
צעהלט !. 

בירה. זאָל מען דעָרצעֲהלעָן, (זי געָהט צוּ דֹעָר טהיר . 
ג 3 אי איז אַרוֹיס פֿריְהעֶר). װאָס איָז דאָרט פֿאַר אַ טוּמעָל + (אַלע 
העֶרעֶן זיך צוּ צוּ די קולית, װאָס געַהעֶן פֿון קאָריִדאָר . מ ירה 
אוּן ג כ אי הוֹיבּעֶן אָן אָכּטרעְטעֶן צוּריִק אין ציָמער , צװײַ שָמניִם 
פֿיִהרעָן מוּנה'ן אוּנטעֶר די העָנר. מוּנ ה קוקט זיַך װיַלד אַרוּם , 


4 ס ע מ * אַ |י+שקעוויטש, 
עֶטייִבֿע שבֿנוֹת בּעֶנליַיטען זײַ. נח מ ה האָט אוֹיסגעֶקִיִרעָוועָט דֹעָם 
קאָפּ אוּן קוּקט זיַך פֿעָרדעָבֿטיַג אײַן) 

נחמה, ועֶר איַז דאָרט 4 (הוֹיךְ אוּן דעֶָרשראָקעֶן) וועַמעֶן 
פֿיִהרט מעָן } (מיט אַ גרוֹיס געֶשרײַ) עָר איִז דאָס 4 (די קיִנדעֶר 
הוֹיבּעֶן אָן װײַנען) 

די ערשטע שְכֵנֹה , דאָס איז מוּנה . מ'האָט איָהם געֶכּראַכֿט 
אַהעֶר צוּ פֿיהרעֶן , | 

נחמה (מיַט אַ פֿרעֲהליַכעָן אוֹיסגעָשרײַ), מוּנה ! מײַן מאַן ' 
קיִנדעֶר , שאַ'ט ! (לופֿט צוּ צוּ איָהם אוּן הוֹיבּט אָן פּלוּציִם אָכּטרֹעָי 
טעָן צוּריִק , בּעָקוּקט איָהם, ניִט גלוֹיבּעֶנריַג) נײַן, דאָס איַז ניִט 
מײַן מונה !,, מײַן מונה איז אַװעָק אנ ר , אַ שטאַרקעָר, אַ 
בּיַזעֶר איז אַװעק מײַן מוּנה, (וי האָט נעָג אַ שאַרפֿעָן געָשרײַ), 

מזּנה (מיט אַ שװאַך קוֹל). איִך נון 1 געָפֿאַלען, נחמה ג., 
פֿאַר הוּנגעֶר !,. 

די ערשטע שכנה . גוּטע מעֶנשעֶן האָבּעֶן איָהם אויפֿג עָהיַי 
בַּעֶן איַן גאַס , 

בּערטאַן (געָהט צוּ צוּ איָהם, האָט אוּנטעֶרגעֶשפּאַרט די 
זײַטעָן מיַט די העָנד), װאָס איַז מיַט אײַך, מוּנה 4 װאוּ זעֶנט איָהר 
ראָס געָוועֶן 1 פֿײַנץ געֶשעָפֿטעֶן, נחמה, מעָן דאַרף אֹיָהם אַניִדעֶר. 
לעָנעָן . 

נחטה , װאָס ! (האָט געַגעֶבּעָן אַ געָשרײַ) אַניִרעֶרלעַגעֶן ! 
וועָמעֶן? (צוּ די שָׁכֵגִים) װאָס האָט אֹיָהר איָהם געָכּראַכֿט אַהעֶר ז 
װאָס ‏ מײַן מאַן 4 װאָס איַז עֶר מיַר פֿאַר אַ מאַן 1 מײַן מאַן אי 
געָוועֶן אַ געָזוּנטעָר , פֿיִהרם איָהם אַהיַן, װאוּ איִהר האָט איָהם 
געָנוּמעֶן . װי האָט איָהר עֶס געֶסמײַעֶט בּרײַנגעָן אַהעָר נאָך אַ 
הוּננעָריגעֶן 1 נעָהמט איָהם, - איך דאַרף אֹיָהם ניִט האָבּעָן, איִך 
האָבּ נעָזוּבֿט מונה'ן, מוּנהץ ! 

מזנה (מיִט אַ שטיָל קוֹל) , נחמה, (ציַטעָרט) נחמה'ניו .. 
וואוהיין זשץ טרײַבּסטוּ מיַך 4 אַצוּנד ! איַך בּיָן אָבּגעָשוואַבֿט , נחמה, 
פֿעָרפֿאַלען מײַן לעֶבּעֶן ! 

מירה (אופֿגעבּראַבֿט!, בּיִסט פֿון זיִנעֶן אַראָבּ , נחמה + (צוּ 
די שָׁב נִים) לענט איָהם אוֹיפֿץ בּעָט . נבּאי, דוּ האָסט געָלט + מעָן 
ד אַרף שוֹין אײַנהײַצעֶן יוג עָהמט מ וּנ ה'ן פֿאַר'ן האַנד) עֶר בּרעֶנט --- 
עֶר האָט זיך צוּגעָקיִהלט ! 

נחטה . צוּגעָקיָהיט ! װי זֹשץַ האָט עֶר געָסמײַעָט קוּמעָן 


ד עו הונגער, 
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אַהעֶר 4 (צוּ מוּ נ ה'ן) נאָך װאָס בּיִסטוּ געֶקוּמעֶן + נאָך װאָס. נאָך 
װאָס ! 
מוּנה (מיִט געֶכּעָט), נחמה, נשמה מײַנע, לאָז מיַך אוֹיס. 
רעָרען, איִך האָבּ געָיאָלט קוּמעָן אַהײַם ניִט אַנדעֶרשׁ מיָט בּרויט, 
איך בּין אוּמנעפֿאַלץ ,, דרײַ טעג האָבּ איַך קײַן פּיִצעֶל בֹּרוֹיט נים 
געֶזעָהעֶן .. (ציִטעָרט, קלאַפּט מיִט די צײָהן) ס'איז מיִר קאַלט , 
נחמה (אוּנגעריִהרט), איך װיָל נאָר ניִט װיָסעָן... װאָם איז 
דאָס פֿאַר אַ לעָבּעָן געַה דיַר , פֿון װאַנעֶן דוּ בּיִסט געָקוּעָן . 
(זי טרעָט אָבּ פֿון איָהם) 
גבּאי, העָרט זיַך אוֹיף קריַנעָן. װאָס זעָנט איָהר פֿאַר מע 
וו (נעָ נהמט איָהם אוּנטעֶר די העֲנד, פֿיִהרט איָהם צוּ צוּם בּעָם 
: ול איָהם אַניִדעֶר) אָט האָט איָהר עי בּעֶרמאַן . בּרײַנגט 
קוֹיהלען . , הײַצט אײַן. פֿעָרקאָכֿט טהײַ, (צוּ די שכנים) אוּן איָהר 
געָהט אײַך פֿון דאַנעָן. ניטאָ דאָ װאָס צוּ זעָהעָן. (רי שכנים 
שאָקלעָן מיִט די קעָפּ אוּן געַהעֶן אַרוֹים) . 
נחמה. װאָס ? (געָהט צוּ צוּ מ וּנ ה'ן) טהײַ װעָל איִך דיַר 
געֶבַּעֶן 4 אוּן תַּכְרִיכִים} (צוּ ג ב אַין) װאָס האָט איָהר דאָם אוֹיס: 
געָטראַכֿט 1 כם דאַרף מעֶן איָהם נעֶבּעֶן ! קײַן גוּטעָן טאָג האָבּ איִך 
פֿון איָהם אין טײַן לעֶבּעֶן ניִט געָזעָהעֶן. עֶר האָט מיַך אָבּגעָנאַרם 
פֿון אַלף בֹּיַז תָּו . אוּן צוּנעָזאָנט װאָס האָט עֶר מיָר } 
מונה (ציט! עָרט). ס'איז דעָן אַ צײַט איִצט צוּ רֹעַדעֶן פֿוּן 
דֹעָם } 
נחמה . פֿוּן װאָס דֹעֶן ‏ א װאָס, האַ ? האָבּ איַך דֹעָן אַ גוּטעַ 
שעה געֶהאַט איַן די גאַנצעָ יי לף יאָהר 4 פֿון דיָר געָװאָרעֶן אַ תָּל, 
פֿון מיָר געֶװאָרעָן אַ תֵּל. אַלץ געָהוּנגעֶרט , געָהוּנגעֶרט, געֶהוּנגעָרט, 
מעָהר געָרעָנק איִך ניט גאָר ניִט ... געֶקריֶעגט זיַך אוּן געָהוּנגעָרט! 
געזיִדעֶלט . קינדעֶר געָהאַט , קִיִנרעֶר בּעֶגראָבּעָן, אלמ נֹעָ 
הוּנגערט} נאָכֿדעָם בּראָנפֿעָן, אַז װעָה אוּן ויַנר איִז מיַר . געָי 
דעַנקסט , אַז רוּ בּיסט געָקוּמעָן שכּוֹר דאָס עֶרשטץָ מאָל ? איך 
האָבּ דיָר געזאָגט : איִצט, מונה, פֿעָרפֿאַלעָן אוּנזעֶר וַעֶלט, קײַנעֶר 
וועָט אוּנז שוֹין ניט אָבּראַטעֶוועֶן ; דוּ האָסט געֶלאַכֿט יי. 
מיר? . לאָז איהם צוּרוּה, נחמה , מוּטשץ אֹיָהם ניִם, ס'איז 
איָהם אַזוֹי אוֹיך געָנוּג , 
מוּנה (רעֶרט קוֹים ארוֹים די װועֶרטעֶר), איִַך האָבּ פֿוּן הוּננעַר 
אָנגעהוֹיבּעֶן טריַנקעָן, נלוֹית מיר, נחמה, אַז פֿון הוּנגעֶר , פֿון 
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האַרצװעֲהטאָג , איִך שוועֶר דיָר ! (עֶר װיָל זיַך אוֹיפֿהײַבּעֶן אוּן 
פֿאַלט צוּריִק) , 

נחט - , געֶוײַנט האָכּ איִך דעָמאָלט אוֹיף מײַנץ װיסטע 
יאָהר . אַרײַנגעשטיּפּט דעָם קאָפּ איַן קיַשעֶן אוּן געֶטראַכֿט: רִַבּוֹנ 
שָׁל עוֹלֶם, נעָהם מיַך צוּ מיָט די קיַנדעֶר צוּ דיָר, 

מוּנה (צטרעָקט איָהר אוֹיס די האַנד), גוּטעֶר פֿרײַנר מײַנעַר, 
נחמה , | 

נחמה. נאָך װאָס בֹּיִסטוּ געָקוּמעֶן אַהעֶר 1 בּעֶסעֶר װאָלסטוּ 
אוֹיף אוּנז רחמנוֹת געָהאַט אוּן ניִט געָקוּמעֶן . מיר דאַרפֿעָן דיך ניִט 
האָבּעֶן . אַז דוּ האָסט שיין נאָר אַ האַנד אוֹיפֿגעָהײַבּעַן אוֹיף מיר .,, 
(האָט װיַלר אַ געֶשריִי געֶנעֶבּעָן) בּיִסט אַנטלאָפֿעָן! האָסט געָמײַנט, 
איִך װעָל לוֹפֿען דיִך זוכֿעָן, איַך װעָל װײַנעָן 1 כֿװועָל רײַסעָן די 
האָהר אוֹיף זיך אוּן װעֶל שרײַעָן: װאוּ איז מײַן טײַעֶרעֶר מוּנה, 
װאָס איַז מײַן בּריֹיטגעָנּעֶר } 

מירה , ס'איז שוֹין אֶבֹּעֶר צײַט זאָלסט אוֹיפֿהעָרעֶן, נחמה, איִך 
בּעֶט דיַך . 

נחשה (פֿעֶר'שכּוֹר'ט) ,. געָה דיָר מיט דײַנעָ עֲצוֹת ! איך 
שרײַ , -- פֿון מײַן לעֶבּעֶן שרײַ איך, פֿוּן מײַנץָ װעָהטאָגעֶן שרײַ 
איך, מיִט'ן לעֶצטעֶן בּיִסעָל כּח מײַנעָם שרײַ איַך . װאָס האָבּ איִך 
געָהאַט פֿאַר אַ לעֶכּעֶן 4 צװעָלף יאָהר בּיַן איִך אַלץ געָפֿאַלעָן אוּן 
זיך אַלץ געָדראַפּעָט אַרוֹיף !,. געָריִסעֶן פֿון זיִך פּאַסעָם ! געָאַרבּײַט, 
געָקיִנרעָלט, געָמוּטשעָט זיַך, אוּן דאָס לעֶבּעֶן איַן אַלץ געָגאַנגעֶן 
קאַפּוֹיר , אַלץ קאַפּוֹיר ! נעָה דיָר מיָט דײַנץ עֵצוֹת ! געהט אײַך אַלעָ 
מיַט אײַעֶרעָ עָצוֹת ! די צאַצקץ איַז אײַך טײַעֶר, נעָהמט זי אײַך, 
נעָהמט אײַך אַלצדינג, נעָהמט אײַך די קיַנדעָר, אַלץ, אַלץ!א 
(זי װאַרפֿט אַראָבּ פֿונ'ם בּעָט די קינדעֶר, דעָם קישעָן, די קאָלדרע). 

נבּאי (איז צוּגעָלאָפֿעָן צוּ איָהר, זי אָנגעֶכֿאַפּט פֿאַר די 
העָנד) , איָהר זעָנט פֿוּן זינעֶן אַראָבּ ! מירה, . העָלף מיָר נאָר זי 
אײַנהאַלטען , 

נחמה (רײַסט זיַך אוֹים איַן װיִלדעֶר אוֹיפֿרעָנוּנג),. נעָהמט 
אײַך אַלצדיַנג , איִך דאַרף ניִט גאָר ניִט ! (קוּקט זיַך װיִלד אַרוּם , 
אָטעָמט שװעָר, איָהר קוּק פֿאַלט אוֹיפֿין פֿעָנסטער , זי לוױפֿט צוּ 
צוּם פֿעָנסטעָר אוּן קלאַפט. איַן איָהם מיַט בּליִנדעֶן כּעם) אֶט װועֶר 
ס'איז שוּלדיג ! פֿעָרשאָלטעַנץ שטאָדט, דוּ האָסט צוּנעָנוּמעֶן מײַן 
לעֶבּעָן, צופֿאַלעָן זאָלסטוּ װעָרעֶן, צוּשיִט זאָלסטוּ װעָרעֶן אוֹיף 


דעו הוּנגער, 
ישיישריערילייישיישרשרער אלל 
שטיקלעָך ! דעָרשטיִקעָן זאָלסטוּ מיִט דײַנעַ שטײַנעֶר די מעֶנשעֶן 
אין דײַנעָ הײַזעֶר ! פֿעָרשאָלטעֶן זאָלעָן זײַ װעָרעָן !.. פֿעָרשאָלטעֶן 
זאָלעָן װערעֶן אַלץָ זאַטע, װעֶר עֶס זיַצט אין דֹעֶר װאַריִם! פֿעָר* 
שאָלטעָן זאָלעֶן װעָרעֶן אַלעָ העָרְשעֶר אוּן בּעֶפֿעָהלעָר ! פֿעָרשאָלטעֶן 
זאָלעָן װעָרעָן די קאַלטעָ, די צופֿריִרעֶנעָ, די װאָס זיַצעֶן אוֹיף 
אוּנועָרע פּלײַצעָס -, . פֿעָרשאָלטען זאָלעָן װעָרעֶן זײַ מיִט זײַעֶרעָ 


-חֲתֵנִים אוּן כַּלוֹת , מיִט די מאַמעָם, װאָס האָבּעֶן זײַ געֶבּוֹירעֶן !יי 


וועֶר עָם עֶסט זאָל דעָרװאָרגעֶן װעָרעֶן ! דער רײַבֿעֶר זאָל שטאַרבּעֶן, 
װאוּ עֶר שטעָהט, װאוּ עֶר ליַעגט , װאוּ עֶר געָהט! (זי האַקט זיך 
איִבּעֶר אוּן פֿאַלט אֶהן כֹּח . די קִיִנדעֶר האָבּעָן זי אַרוּמגעֶריִנגעָלט 
אוּן װײַנעֶן) . 

טונה (האָט זיך אוֹיסגעֶקִיַרעֶוועֶט צוּ איִהר מיט'ן פּניִם . 
עַר װיָל אַראָבּגעָהן פֿונ'ם בּעָט אוּן קעֶן ניִט) . נחהניוּ, װאָס אי 
מיט דיר } װיַלסט אפשר, איַך זאָל שטאַרבּעֶן אוֹיפֿן אָרט! מײַן 
האַרץ זאָל צוּריִסעָן װעָרעֶן} נחמה, ס'וועָרט טיַר פיִנסטעֶר איַן די 
אוֹיגעֶן ! 2 
גבּאי (לױפֿט צוּ איָהם), מיָרה , העָלף אֹיָהר ! מיָר װעָלעָן זי 
בּאַלד אוֹיפֿהײַבּעָן, מונה, שטאַרקט זיך. שרײַט ניִט, קיַנדעָר ! 
{קוּקט אוֹיף מוּג ה'ן אוּן אוֹיף נח מ ה'ן) אוּמגליִקליִבֿץָ , אוּמגליִק. 
ליִבֿץ מעָנשעָן, אוּמגליַקליכֿץ אַרְבָּנוֹח, דוּ זעָהסט, מיִרה, געָרעַנק ושע 
די דאָזיָגע מיָנוּט ! פֿיַל אָן מיַט צאָרעֶן דײַן האַרץ, מיָט זײַעֶר װײַן 
זאָלסטוּ אָנציִנדעָן דײַן האַס אוּן עֶר. זאָל קײַנמאָל ניִט װועָרעֶן פֿעָר 
לאָשעֶן . נחמה האָט געֶשאָלטעֶן, --- זי האָט געָפֿוּנעֶן דעָם שוֹנא .., 
דאָס האַרץ האָט איָהר נעֲזאָגט: אֶט אין עֶר !. 

מירה. יאָ, דאָס איַז עֶר!. (צוּ נ ח ט ה'ן) נחמה, שטעָה 
אוֹיף, כּעֲרוּהיְג דיַך. (צוּמיִשט) איך װײַם דעָן, מיַט װאָס זי צוּ 
טרײַסטעָן 4 טרײַסטעָן ! (ג בּ אי העָלפֿט אױפֿהײַבּעָן נ ח מ ה'ן, זי 
קוּמט צוּ זיִך אוּן הוֹיכּט אָן צוּ װײַנעָן שטיָל . מעָן פֿיִהרט זי צוּ 
צוּם בּעֶט אוּן מעָן זעָצט זי אַרוֹיף אוֹיף איָהם) , 

מוּנה (מיָט קלעָמעַניִש) נהמהניוּ, קיַנדעֶר מײַנע... 

נבּאַי. אַ טרײַסט ! דאָ איַז ניַטאָ קײַן טרײַסט , זי איַז ראָרט ! 
ימיַר וועָלעֶן זי בּרײַנגעֶן. . . (נ ח מ ה װײַנט. ג 3 אַ י נעָריִהרט) עס 
וועָט קוּמעָן אַ טאָג, װעֶן מיַר װעָלעֶן אֶנהוֹיבּעֶן בּלעֶטעֶרן דעָם בּוּך 
פֿוּן די לײַדעֶן,,. דאָרט װעָלעֶן מיַר איבּערלײַעֶנעָן נחמה'ם פּײַן ! 
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סץָ מיאָן יו שקעֲוויִטש, 


טיג 2 2 סע טערשישיעג ינאט ששישיששי לא לאש יט 


אוּן מיָר װעֶלעֶן ניַט פֿעָרשטעַהעֶן, מיַר װעָלעָן ניִם גלוֹיבּעָן, אַד 
ס'איז אַזוֹי געָוועָן ! 

מירה, ס'איז מיַר עָנג,.. אָ, װעֶן דעֶר טאָג זאָל שׁוֹין אֶנקוּ 
מַעֶן ניבֿעָר ! צוּ װעָט בּיַז דעָמאָלט זיך ניַט איִבּעֶרקְעֶהרעֶן די װועָלט, 
צוּ װעָט ניִט פֿעָרלאָשעָן װעָרעֶן די זוּן, צוּ װעָלעֶן מיַר אַלײַן נים 
ועֶרעֶן װי די חיוֹת + אָ, װעָן ס'זאָל נאָר קוּמעֶן גיִבֿעֶר ! (עָם העָרט 
זיך דײַטליַך דאָס זיַנגלָן פֿון די אַרבּײַטעֶר . ג בּ אַ י איַז צוּגעָלאָפֿעָן 
צוּם פֿעָנסטעֶר . מ יַרה העָרט זיַך אײַן) . 


מירה. עֶפּיִס הײַבּט מיך אין דעֶר הוֹיך . (מיִט בּענײַסטעֶרוּנג) 


קוּם, קוּם ! 
גבּאי. דאָס איַז דעֶר מאָרגעָנשטעָרן ! קים ! (זײַ געַהעָן שנעָל 
אַװעָק, נ ח מה װײַנט. עֶס העָרט זיַך אַלץ דאָם זיַנגעֶן פֿון די 
אַרבּײַטעֶר). 
(עֶנדעָ פֿונ'ם דריַטעָן אַקט), 


פֿיערטער אַקט, 

אַ קעָמעֲרל איַן קעֲלעָר-שטוּבּ, די װעָנֹר שװאַרץ אוּן נאַםס, ניטאָי 
קײַן פּאָרלאָגע , אַ פֿעָנסטעָרל צוּם הוֹיף, -- אַנטקעָגעֶן אַ טהיר . קיַן מעָבּעָל 
איַן ניַטאָ : ניַט קײַן בּאַנק, ניָט קײַן טיַש, ניִט קײַן בּעָט. בּײַ דעָר זײַם 
אַ קלײיַניַנקעָר אוֹיוועֶן , אוֹיף דעָו עָרֹד דרײַ זעָק אֶנגעָפֿיֵלטם טיט שטרהי 3 
אוֹיףה זי ליַעֲגעָן נ ח מ ה'ם צװײַ קינדעֶר איַן טיּפֿוּם, ב עָ 8 ק עָ אין פֿעָר. 
קראָכֿעָן איַן אַ װיַנקעָל . אוֹיף די קיַנדעָר גיעט אַכֿטונג ד! עֶרשטע 
בֹּעָטלעֲריִן, אַנ'אַלטץ איַדעֶנעָ מיט אַ געֶשטוּפּעָלט פּניִם. זי זיִצט אוֹיף 
דעֶר עָרד נעַבּעֶן די קראַנקעָ. נעֲבּעֶן איָהר איַהרֹעָ קוּלִיעָס . ס'אין אָװועֲנד*- 
צײַט, מ'בּרעָנט אַ חָלָב'ץ ליִכטעָל, די קראַנקע קיַנדעֶר קועֲֹצעֶן שטיֵל , 


די ערשטע בּעטלערין. שטילעֶר, קיַנדעֶרלעֶך, שטיָלעֶר ,. 
פֿױיגעֲלעָך ! (זי האָט זיך צוּנערוּקְט אוּן קוּקט זיַך אײַן אין זײַעָרעָ 
פּניִמ'עֶר , שאָקעָלט מיַט'ן קאָפּ) איָהר זעָנט געָשויאֶלעֶן נעָװאָרעֶן * 
בּלאָה געֶװאָרעֶן ! (די קיִנדעֶר האָבּעָן װײַטעֶר אָנגעֶהוֹיבּעֶן קרעָכֿצעֶן) 
שטילעֶר, טײַעֶרֹעָ .. 

בּעטקע (שרײַט פּלוּציִם) . אַ שטשוּר , אַ שטשור +י. 

די ערשטע בּעטלערין , װאוּ איַז עֶר 4 הקשיקְשָ... (קלאַפּט: 


=" 2 -+אר 6 5 =+ : : אי 8 = = יי : 
יי יי ארי .א 3 השבי - : א גע יי יט ,בי שי = צית.י ר" 
יב שי יי 6 - יש יצ א יביב אי:; אל ר טע 1 יט 
יי ".א זי : 


4 


דעו הצנגעו, 
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מיִט די קוּליעָם איִבּעֶר דעֶר עֶרד) נעָהמעָן זאָל אײַך דעֶר שװאַרצעָר' 
יֹאֶהר 1 פֿון װאַנעָן נעָהמעֶן זײַ זיַך ? : 

בּעטקע , איִך האָבּ מוֹראָ, בּאָבּעֲניוּ! איִך האָבּ אַזוֹי מוֹראָ!: 
(װײַנט), : 

די ערשטע בּעטלעיין, מעֶן דאַרף ניִט מוֹראָ האָבּען, קיִנד 
מײַנם ! אהאָ, זאָלסט נאָר װיַסעָן, װאָס איִך האָבּ גַעָועָהעֶן אין 
לעֶבּעֶן ! כֿ'האָבּ ניַט מוֹרא געָהאַט ! 

בּעטקע (וײַנט), אוּן איִך האָנּ מוֹראָ, דעֶר טאַטעָ שטעָהט. 
מיָר פֿאַר די אוֹינעֶן, אָט שטעָהט עֶר דאָ אוּן קלאָגט זיך, אוּן 


שאָקעָלט מיר מיט'ן קאָפּ,,, עֶר שאָקעָלט אַזֹי מיטן קאָפ, 


בּאֶבּעניוּ, (װײַנט) בּאֶבּעָניו ! זאָג מיַר, מ'האָט אַרײַנגעָלעַנט אין 
אַ טיַעפֿעָן גרוּבּ } 

די ערשטע בּעטלערין, אין אַ טיַעפֿעָן, נְשָׁמָה מײַנעָ, איַך 
אַ טיַעפֿען ! 

בּעטקע , אוּן איִצט ליִענט עֶר דאָרט אַלײַן ... אַלײַן ! עֶרשט 
נעָבֿטעָן איַז עֶר נאָך געֶלעֶנעֶן דאָ אוּן האָט אַזוֹי געֶקרעֶכֿצט, אוּן האָט 
אַזוֹי נעֶקרעֶכֿצט , (װײַנט) אַז איַך האָבּ געֶמײַנט, דעֶר קאָפּ װעָם 
מיָר צוּפֿאַלעַן װעָרעָן,... טאַטעָניױּ מײַנעָר, טײַעָרעֶר טאַטע) 
כּיִסט נאָך אַזאַ יונגעֶר --- אוּן דאַרפֿסט הײַנט שוֹין ליַעגעֶן דאָרט +י,. 

די ערשטע בּעטלערין , מיר ועָלעָן אַלעָ ראָרט ליַענעָן, 
ְיִצָמָה מײַנע ! דאָס גאַנצע לעֲבּעֶן, אומשטײַנם געָזאָגט, לױפֿט מעָן. 
זיך אָן, ‏ מעָן װעָרט אוֹיסגעֲמוּטשעָט, טיעד, -- איַז נאָבֿדעָם אַזוֹ 
זיִם דאָרט צוּ רוּהעֶן ‏ (פּוֹיזע) די נשמה נעֵהט אַרוֹיף , אַרוֹיףיי+ 
אוּן דעֶר גוּף 1 דעֶר נוּף ליַענט זיַך שטיל אוּן פֿרעָהם זיַך : דאַנקעֶן 
גאָט , שוֹין אוֹיף דעָר זײַט, אַריִבּעָרגעָנאַנגעֶן דעָם בּריִק . 

בּעטקע (זאָגט נאָך) , דאַנקעָן גאָט , שוֹין אויף דעֶר זײָםיי+ 
אַזוֹי טראַכֿט עֶר. איִצט 1 מײַן טײַעֶרעֶר טאַטעָניוּ ! אוּן עֶר האָט ניט 
מוֹראָ ? אוּן די װעָריִם } 

רי ערשטע בּעטלערין (צוּ די קיִנדעָר), שטילעָר, קיני 

דעֶרלעָך, שטילעָר, פּיִצעָלעֶך, אוּן װעָריִם 1 אוֹי די װעָריִם!.. 

בּעטקע. אוּן די מאַמץָ איז נאָך ניִט געָקוּמעֶן פֿון בּית. 
עוֹלם, פֿאַר װאָס איז זי נאָך ניָט געָקוּמעֶן, בּאָבּץָ } דוּ װײַסט אַלצ. 
דיַנג, זאָג זשע מיר אוֹים! זאָג מיָר, בּאבּעָניוּ , וועָמעֶן זאָל איך. 
פריָהעָר בּעֶװויַנעֶן + נעֶכֿטעָן איַז דעֶר טאַטץַ געֶשטאָרבַּעָן, העֶרשעָלעָ- 
אוּן נחמ'לע געַהעֶן אוֹים, רי מאַמע איַז אַװעָקגעָגאַנגעֶן בּעֶגראָבעָן. 
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סעמיאָן יוּשקעוויטש, 
ידעָם טאַטעָן אוּן איַז נאָך ניִט געָקוּמעָן,. , אוֹי, נאָט ! װאָס איַו פֿון 
יאוּנז ואר װאָס איז א אוּנז געַװאָרעֶן ! איַך בּיַן שׁוֹין אַלײַן 
יאוֹיך אַנ'אַלטץ איַרעָנעָ, בּאָבּע, (פּויזעָ, דאָס מײַדעָלעָ אי צוּ גע 
קראָכֿעַן צוּ נחמ'לעָן אוּן קוּקט אוֹיף איָהם, זי האָט זיך שטאַרק 
צוּװוײַנט) , 

בּעטקע. נחמ'לע מײַנעֶר, נחמ'לץ ! 

די ערשטע בּעטלערין , אוֹי קיִנד מײַנם, קיִנד מײַנס! װאָס 
:האָט זי מיך איִבּעֶרגעֶלאָוט דאָ צוּזעָהעֶן אײַעֶרעָ צרוֹת } 

בּעטקע . נחמ'לע מײַנעָר, העֶרְשעֲלעָ מײַנער, איַך קעֶן אַפֿילו 
-שוֹין ניִם װײַנעֶן אוֹיף אײַעֶר אוּמגליק. ניִטאָ שוֹין קײַן טרעָרעֶן, 
-ניִטאָ שוֹין קײַן קוֹל, (זי פֿעָרװאַרפֿט די העֲנד, האָט אַ כּראָך 
-געָטהאָן די פֿינגעָרלעך) נעָהם אוּנז שוֹין אַלע צוּ זיַך, גוּטעֶר גאָט ! 
גוּטעֶר גאָט , נעָהֶם אוּנז אַלעָ צוּם טאַטעָן, (זי האָט זיך אײַנגעַ 
בּוֹינעֶן איַן צװײַעֶן אוּן ציָטעָרט פֿאַר געָווײַן), 

די ערשטע בּעטלערין, איך געָדעָנק שׁוֹין גאָר ניט אַזאַ יאָהר, 
-שוֹין לאַנג אַזאַ יאֶהר ניִט געָוועָן ! װײַן נים, מײַדעָלץ, װײַן ניט! 
איִך האָבּ דאָך אַ האַרץ ! ניִט קײַן שטיק האָלץ האָכּ איִך דאָ, נאָר 

אַ האַרץ,. , (די קיִנדעֶר קרעָכֿצעָן לאַנגזאַם . עָם געַהעֶן אַרײַן, װי 

ִּנְנֵבָה, די צוויַיַטץָ אוּן רימ בּעָטלעָריִַנס, די 
צװײַטע איַז אָנגעֶטהאָן איַן אַ מאַנסבּילשעָן מאַנטעָל מיַט לעֶבעֶר אוּן 
מיַט לאַטעָם, זי איַז בּאָרפֿוס, איָהר קאָפּ אין פֿעֶרװיִקעָלט מיַט 
-אַ קאָליַרעָנדיְגעָן שאַל . די דרימע איז זעָהר מאָגעָר, מיט אַ געָלבּ 
פּניִם יי װאַקס ; אַ שרעקליך פּניִם, די אוֹיגעֶן אוּנרוּהיִנץָ, ברע 
נעֶנדיָגעָ, די פֿיָנוּר פֿעָרבּאָרגעֶן איַן די שמאַטעָס , 

די ערשטע ירעק (קיִרעוועֶט זיַך אוֹים), װעֶר אי 
-דאָרט } איָהר , נחמה ? 

די דריטע בּעטלערין . װאָס פֿאַר אַ נחמה ? איך קעָן ניִט 
-קײַן נחמה'ן , 

בּעטקע (דעֶרשראָקעֶן), װאָס דאַרפֿעָן זײַ ראָ, בּאָבּץָ! 

די ערשטע בּעטלערין . ס'איז שׁכָנָוֹת פֿונ'ם הוֹיף. 

די צווייטע בּעטלערין . װאָט זשע, אוֹיף מיַר איַז ניִט קײַן 
ידַחמָנוֹת 1 ס'איז דאָך ניִט צוּם איִבּעָרטראָגעֶן, אוֹיף מײַנץ נָאמָנוֹת. 
װאָס ואֶיעֶן זײַ 1 גיִעט זײַ עָפּיִם , זאָלעָן זײַ אױפֿהעָרעָן שרײַעֶן , 

די דריטע בּעטלערין. זײַ װאֶיעֶן גלײַך איַן מוֹח אַרײַן, מיַר 


מענעָן אַרײַנגעָגאַנגעָן אײַך זאָגעָן, זײַ זאָלעָן אוֹיפֿהעָרעֶן שרײַעֶן + 


אי = שי א 


שש ,יי 


רעָר הנִּנגעָר. 

שפּיִלקעָם שטעָקעֶן זײַ איַן מוֹח מיט זײַעָרץָ ק'לת . 

די צווייטע בּעמיערין (צוּ דעֶר דריַטעָר בּעֶטלעָ-ין). 
לאָזט מיָר , װעָל איך זײַ זאָגעֶן... 

בּעטקע (מיַט אַ נעֶשרײַ) . בּאָבֹּעַ, כֿיה;בּ מוֹרא פֿאַר זײַ ! 

די צווייטע בּעטזערין. מעָן דאַרף ניִט מוֹרא האָבּעֶן, װאָס 
איז פֿאַר אַ מוֹרא 4 ס'איז אֶבֹּעֶר אויף יעֶנעֶמס האַרץ אוֹיך אַ רַחפָּנות, 
איִך וואוֹין דאָ בּאַלד .. . פֿון דעֶר זײַט װײַנט מעָן, פֿון יעָנעָר זײַט 
װײַנט מעֶן ! וועֶן וועֶט דאָס שוֹין נעָהמעֶן אַנ'עָק ? 

די דריטע בעט?ערין, אֹיָהר האָט אֶפשר בֹּרוֹיט אֶדעֶר 
פֿלײַש, אֶדעֶר װאָס ניִט איַז 4 גיִעט עָפּיִם צובּײַסעֶן . איִך האָבּ צװײַ 
טעָג ניָט געֶגעֶסעֶן . צװײַ = 

די עירשטע בּעטלערין, איִך האָבּ ניִט גאָר ניִט . פֿוּן װאַנעַן 
זאָל איך נעָהמעֶן } אֹיָהר זעָהט דאָך: קראַנקע. קינדעָר, אוּן איִך 
דאַרף זײַ הי עֶן ייי | 

די צווייטע בּעטלערין, קראַנקע ? אוּן ואוּ איַז דאָ געָזוּנרע} 
מוּטשעֶן זיִך, -- װאָלט מעָן כֿאָטש געֶגעֶבּעֶן כּח זיך מוּטשעַן, אַן 
ניִט װאָלט מִעֶן פֿעָרטריִבּעָן אַלֹעָ איַן אײַן שטאַל אוּן אויס געה'רגט 
מיִט אַ מאָל, ס'איָז דעָן אַ פּלאַן 4 נעָבֿטעָן הוּנגעָריָג, הײַנט הוּנגעָריָג, 
מאָרנעָן הוּנגעָריג, אוּן מעָן וואָיעֶט ! װואָיעֶט ! װאָס טוֹיג עָם ‏ 

די ערשטע בּעטלערין (מיַטפֿיִהלעָנד), יאָ, װאָס טוֹיג עָם } 

די דריטע געטלערין, (שמעָקט די לופֿט) ואוּהין איִך געָה, 
שמעָקט מיָר אַלץ בּרוֹיט, פֿלײַש .., 

די צווייטע בּעטלערין (אונצוּפֿריַעדעָן), אָט, אַז איָהר 
הוֹיבּט אָן רעַרעֶן פֿון פֿלײַש, קעָן איַך ניִט לײַרעָן , אַ מעָנש שטעָקט 
דאָך אוֹיך מיט פֿלײַש. אוּן 'מיַר געָלוּמט זיַך.,.. מיָר געֶלוּסט זיִך 
אַרײַנקריַכעָן מיט די צײַרן איַן עֶמיִצעֶנס האַנד ,, איַן פֿלײַש אַרײַן !י, 

די ערשטע בי עטלערין, גאָט איַז טיִם אײַך! אַזוֹינעָ וועָרטעֶר 
האָכּ איך נאָך גאָר ניִט געֶהעָרט , 

די צווייטע בּעטלערין (מיִט אַ שװאַך קוֹל) , װאָס זאָנט 
איָהר מיָר -- גאָט אי מיט אײַך? דער קאָפּ איַן מיר צו 
דרעָהט, דאָ װאָיעֶט מעָן, דאָרט ואֶיעֶט מעָן ,. . עָס פּלאָנטעָרט 
זיִך איַן קאָפּ, זיצסטוּ --- איָז שלעָכֿט, שטעֲהסטוּ -- אי אוֹיך 
שלעפֿט ,,, עֶפַם שפּריַנגט אין די אוֹינעֶן ,.. פֿאַר הונגעָר , 

בּעטקע פּלוּציִם, מיִם אַ געָשרײַ) , בֹּאֶבּעָנְיוּ, בּאֶבּעָניוּ ‏ 
(בּעֲהאַלט זיַך כּײַ איָהר אוֹיף די העָנד), 


סעָמיאָן יוּשק עָוויִטש, 
טע ערע 1 1 וע 

די ערשטע בּעטיערין , איָהר רעָדט ניִם צוּ דעֶר זאַך ! איִך 
זאָג אײַך ; איִהר שרעֶקט דאָס קיִנד, אוּן איִך האָכּ פֿאַר אײַך מוֹראָי 
טהוט אַ קוּק, װאָס דאָ טהוּט זיַך, אוּן געֵהט אײַך געֶזוּנטעָרהיַם * 
דעֶר בַּעַל-הַבַית איַז נעָכֿטעֶן געשטאָרבּעֶן, צװײַ איִנגעֶלעֶך שטאַרבּעָן 
פֿאַר הוּנגעֶר ,,, געָהט פֿון דאַנעָן . 

די דריטע בּעטלערין (פֿער'עקשָנ'ט), זאָלעָן זײַ ניט וואִיעָן י 
װעָל איִך אַװעָקנעָהן , 

די צווייטע בּעטלערין . איַן הוֹיף שטאַרבּט מעֶן אוֹיך. אוּן 
מעָן טראָגט זײַ---אָהן אַ שעוּר, די גאַנצע װאָך טראָגט מעָן די מֵתָים .יי 
ראָ װואָיעֶט מעֶן ! װאוּהיַן זאָל איִך געָהן+ כֿװאָלט זיך אוֹיסגעֶריִסעֶן 
די אוֹיגעָן, כֿװאָלט זיַך אָכּנעָעניִטעָן די אוֹיעָרן צוּ אַל די שװאַרצעָ 
יאָהר ‏ אוּן אַלײַן װיֵל איִך עֶסעֶן , װי הײַסט זײַעֶר מאַמץ+ (װײַוש 
אוֹיף די קיִנדעֶר) , 

די ערשטע בּעטלערין . נחמה, ס'האָט מיר אוֹיךְ גאָט צוּי 
געשיִקְט אַ זאָרג , זֹאיז אַװועֶק בּעֶגראָבּעֶן דעָם מאַן אוּן אי נאָך ניִם 
נעָקוּמעָן , 

בּעטקע. עֶמיִצעֶר געהט, דאַכֿט זיַך, (אַיעָ העָרעֶן זיך צוּ) 

די ערשטע בּעטלערין, נײַן, ניִטאָ קײַנעֶר ! 

די צווייטע בּעטלערין, װאָס האָבּ איִך אײַך געֶװאָלט 
זאָנען ? (דעָרמאָנט זיִך) כֿהאָבּ אײַך געָװאָלט זאָגעָן, אַז איך קעָן 
ניט העֶרעָן , וי זײַ װאָיעָן.. נײַן, כהאָבּ אײַך געָיואָלט זאָגעֶן, אַז 
איַך װיַל עֶסעֶן,,, נײַן, כֿהאָבּ אײַך געָװאָלט זאָג עֶן, אַז איַך װײַן אוּן 
ֹלוֹיבּ ! דאָס איַז דאָס העָבֿסטע י. 

די ערשטע בּעטלערין, איצט רעָדט איָהר גוּט,. סייעָט 
דאָך קוּמעֶן אַ סוֹף צוּ אוּנזעָרעָ לײַרעָן . אוֹיבּ ניִט הײַנט, איָז מאָרגעָן , 

די דריטע בּעטלערין (פֿיִנסטעָר) , יאָ, אַ סוֹף װועָט קוּמעֶן !יי 
מיַר וועֶלעֶן אוֹיסשטאַרבּעָן פֿאַר הונגעָר, אָט װאָס סװעָט װײַן 
פֿאַר אַ סוֹף, (רי קיַנדעָר האָבּעֶן אָנְגעֶהוֹיבּעֵן קרעָכֿצעֶן). 

די צוויימע בּעטלערין, בּטֶט זײַ, זאָלעָן זײַ ניט שרײַעֶן. 
איִך קעָן דאָס ניִט איִבּעֶרטראָנעָן, 

די ערשטע בּעטלערין (האָט זיַך צוּגעֶרוּקט צוּ די קיִנרעָר 
אוּן קוקט זײַ אַרײַן איַן די אוֹיגעָן) , שטיָלעָר, קיִנדעֶרלעֶך ! אוֹי, 
עוֹפה'לעֶך, עוֹפֿה'לעֶך. 

בּעטקע (העָרט זיַך אײַן), בּאָבּעָ, עֶמיִצעֶר עָפֿעֶנט די מהיָר ! 
ס'אי די מאַמץ! (לופֿט צוּ דעֶר טהיר) נײַן, ס'איז בּעֶרטאַן, 


= 
.+ 


יי הי יי עז בי די דיי א יי יל הרייק ר ר טע יע יי 
יי ירע ריאי לב ירע ייא 
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בּעָרמאַן ! (ואַרפֿט זיַך איָהם אוֹיפֿן האַלז) װאוּ איִן מײַן מאַמע } 
בּעָרמאַן ! (װײַנט), 

בּערטאן (האַלט אַ זעָקעֶל איִן די העָנר. קישט בּ עָט קעָין) 
ניַט געָקוּמעֶן ! זי װעָט קוּמעָן דײַן מאַמעָ, אָחיאָי-אָי, ‏ װײַן ניִם ! 
(עֶר בּעֶקוּקט דֹעָם ציָמעֶר אוּן זיִפֿצט) אוּן דֹעָם טאַטעֶן איַז גוּט, 
װײַן ניִט, ס'איָז איָהם גוּט, עֶר שטעָהט נעָבּעֶן זײַן כָּמֵא הַכָּכוֹר, 
אוּן װאַריִם איַז איָהם, אוּן הוּנגעָריָג איַז עֶר ניִט ! (עֶר געֲהט צוּ 
צוּ די קראַנקץ קיַנדעֶר, בּעֶטראַכֿט זײַ אוּן שאָקעָלט מיט'ן קאָפּ). 
עֶר פֿרעָהט זיִך איִצט מוּנה אוּן בּעֶט: העָלף, גאָט, מײַן נחמה'ן 
אוּן מײַנע קיִנדעֶר אוֹיף דער עֶָרד. אוּן עֶר װועֶט זײַ העָלפֿעָן, עֶר 
וועָט זײַ העָלפֿעַן, אִ--אִי-אָי. (עֶפֿעֶט ראָס זעקעֶלעָ אוּן דעָרלאַנגט 
פֿון דאָרט בְּרוֹיט) אָט דאָס האָבּ איַך אוֹיסגעֶבּעֶטעֶן בּײַ גוּטעָ 
מעֶנשעָן, קײַן געָלֹר גיַעט מעָן ניִט, אוּן בּרוֹיט האָבּ איך 
אוֹיסגעֶבּעֶטעָן , 

בּעטקע. איך װעָל זיַך זעֶצעֶן נעֶבּעֶן אײַך, כּעֶרמאַן . (זײַ 


זעֶצעֶן זיַך אוֹיף דעֶר עֶרר. בּ עָ טק עָ עָסט אוּן זיפֿצט), 


די דריטע בּעטלערין (װאַרפֿט זיך צוּ איָהם), גיֶעט מיר 
אַ שטיִקעָל בּרוֹיט, גיַעֶט, אַז ניט װעָל איִך אוֹיסרײַסעָן בּײַ אײַך , 
(בּ עָר מאַן גיִעט איָהר , זי שלינגם ניך) פֶּהַיָה! ס'איו נאָך דאָ 
בּרוֹיט איִן שטאָדט 1 אוּן מיָר, ואוּ איִך בּיִן ניט געָקוּמעֶן, וועָמעֶן 
איִך האָבּ ניִט געֶכּעֶטעֶן, קײַנעֶר האָט מיר ניִט געֶנעֶבֹּעֶן, צװײַ 
טעָג שׁוֹין איַן שטאָרט ניִט געָוועָן. װאָס איָו דאָרט 1 גיִעט נאָך . 

די צווייטע בּעטלערין . זײַט אַזױ נוּט אוּן גיִעט מיָר אוֹיך 
אַ שטיקעָלעַ, 

בּערטאן , האַ 1 (זּכֿט איַן זעָקל אוּן גיַעט בֹּיַרעָ. זײַ עֶסעָן 


זשׁעֲדנעָ. עֶר לעַנט פֿאָר דֹעֶר עֶרשטעֶר אוֹיך) איַן שטאָרט 1 זי 


שטעֲהט זיך די שטאָדט אוּן פ'אַרט איָהר נִיִם גאָר ניִט. (עֶר האָט 


זיַך געֶשטעָלט איֹיף אַלעָ פֿיַעֶר אוּן קוּקט אַרײַן רי קראַנקע קינדעֶר 


אין די אוֹיגעֶן אַרײַן, עֶר שטוּפּט זײַ בְּרוֹיט איַן מוֹיל, זײַ קרעָכֿצען) 
פֿעָרפֿאַלעֶן רי אוֹיך , אָח:אֵי-אִי ! 
די צווייטע בּעטלערין, גיִעט נאָך אַ שטיִקעֶלעָ. אוֹיף 


יעָנעֶר װעָלט װעָלעֶן מיַר זיַך בּעֶרעֶכֹנעָן. (עֶָסט מיַט פֿערנגיִנעָן. 
רײַסט אָבּ שטיקלעָך אוּן װאַרפֿט זײַ איַן מייל), 


די דריטע בּעטלערין. נאָך אַ שטיִקעֶלעָ. אַלטיִטשקעָר. 
נוּ, נוּ, װאָס זשע העָרט זיך איַן שטאָרט } 


סעמיאָן יושקעוויטש, 

בּערמאן (מוּרמעָלט) , אײַך װאָלט אַניאָקס אוֹיך געָוועֶן קאַרג * 
(גיַעט זײַ אוּן קײַעָט אַלײַן) װאָס + נאָר ניִט! בּעֶרמאַן נעָהט איצם 
אַרוּם אין די הײַזעָר, דאָס איַז גוּט! נעֶוועָן אַ סּחַר, איצט אַ 
בַּעמלעָר, ‏ אָחיאָי-אִי ! אוּן אַזוֹינעָ בּעֶרמאַנעֶם נעַהעָן אַרוּם ניִם 
אײַנעָר מיט די מאָרבּעֶלעֶך איַן די העָנד, אָם װאָס עֶס טהוט זיך 
אין שטאָדט, איך זאָג אײַך, װעָן איַך װאָלט ניִט פֿאָהרעֶן פֿונם 
יאַריִד , אָח:אָי-אִי, װאָלט איך געואָגט: האַפּט עֶס דעָר רוּח די 
גאַנצע װעָלט , אַזוֹי װאָלט איך געָזאָגט, 

די ערשטע בּעטלערין , אַלֹעָ זאָגעֶן איִצט אַזוֹי, 

בּערמאַן, װײַבּעֶר! (קײַעָט. לעָבּעֶיַג) װײַבּעֶר ! װאָס פֿעָר? 
שטעָהט איהר ? אֹיָהר האָט געֶזעָהעֶן, װי היַנד רײַסעֶן זיַך פֿאַר א 
בִּן 4 איָז דאָס גאָר ניט, איָהר העָרט, בּעָרמאַן זאָגט אײַך, או 
דאָס איַז גאָר ניט, אַז מ'האָט הײַנט בּעָגראָבּעֶן אוֹיפֿן בּית-עוֹלם 


אונזער מונה'ץ אוּן די איִבּעָריַגע , איַז געָוועֶן, זאָג איִך אײַך, אַ מיך 
געֲװײַן,., נחמה איַז געֶלעָגעֶן אוֹיף דעֶר עֶרר אוּן האָט זיך נעָי 
װאָרפֿעַן , וי אין עָר שלעֶבֿטעָר קרענק, רַחְמְנָא לִצֶלן, די עֶרר 


האָט זי געֶקײַעָט - איַך זאָג אײַך -- פ'איז נאָר ניִט. דעֶר טױים + 
װאָס איז דער מוֹיט ‏ סאַהַצְלֶחָה, בּײַ מײַן עֶהרעֶףװאָרט, די לֹע 
ּעֶדְנעָ געַהעֶן אַרוּם אוּן שרײַעָן אוּן פֿרעֶנעֶן; ואוּ איָז מײַן טוים! 
אָט װאָס מעֶן רעָרט איַן שטאָרט, נאָר גאָר ניִם! אֹיָהר האָט 
מסתּמא געָהעָרט , װי דעֶר עוֹלֹם האָט געֶשריָעָן, אַז מהאָט אֹיָהם 
געשלאָנעֶן איַן נאַם 4 זאָג איך אײַך, אַז דאָם געָשרײַ איָז אוֹיך גאָר 
ניט. אָט װאָס עֶס טהוּט זיך איַן שטאָרט. ‏ /. 

די ערשטע בּעטלערין (איַן שרעֶק) . ליַעבּעֶר גאָט, האָבּ 
רחמנות אייף אונז ! 


אוּן גבּאי ? יי 

בּעימאַן . שאַ, בּעֶמקעָ ! װעֶנט האָבּעֶן אוֹיעֶרן, .. שְׁשְשָ' 
פֿרעָג ניט וועֶגעֶן זײַ. 

בּעטקע . זײַ זעָנעֶן אַלץ דאָרט ? 

בּערטאן , שֶׁשֶׂש, אָחיאָייאִי, טֶשֶש: 

די דריטט בּעטלערין (מיִט אַבֹּעֶסעֶר קיל). נאָך אַ שטיי 
קְעֶלעָ, טײַעָרעֶר מעֶנש, װעָל איִך אײַך קוּשעָן רי פֿיִם . 

די צווייטע בּעטלערין, פֿאַר װאָס טאָר מעֶן ניִט רעַרעֶן! 
וועֶר איַז די מיִרה ? 


דער הוּנגער. 5 
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די ערשטע בּעטלעיין. פֿרעָגט ניָט! דעָם נאָמעְן דאַרף- 
מעֶן פֿעֶרגעֶסעֶן . 

בּערמאן (ויֵל איַנּעֶרבּײַטעֶן דעָם שמוּעָס), פֿאַר װאָס פֿעָר+- 
שטעָהט ניִט קײַנעֶר 1 איך בֹּיִן אַ פּראָסטעֶר מעָנש אוּן איך זאָג. 
אײַך, אַז קײַנעֶר פֿעָרשטעהט ניִט גאָר ניִט, אָט װאָס איך זאָ. 

די ערשטע בּעטלערין , איִך פֿעָרשטעָה גאָר ניַט, 

די דריטע בּעטלערין , זאָגט זשע, װאָס מײַנט איָהר , איך- 
זעָה אָן אײַך, אַז איהר זעֶנט אַװאוֹילעָר אַלטעָר, איצט בּין 
איִך זאַט , װועָל איך העֲרעֶן, װאָס איָהר רעֶרט . 

בּערמאן , נוּ, גוּט, אידעֶנעָ. אָט װעֶל איַך אײַך פֿרעָגעֶן , 
װאָס בּעֶדײַט דֹעֶר דאָזיָגעֶר הוּננעֶר, אַ 1 קײַנמאָל נאָך אַזאַ הונגעָר. 
ניִט געֲוועֶן, אוּן פּלוציִם אַזאַ הוננעֶר . (פּוֹיוץָ. די װײַבּעֶר קיקען 
אוֹיף איָהם מיָט עֶרװאַרטונג) אֶחיאָי:אִי! אָט שטעָלט אײַך פֿאָר 
איך געָה בּײַ:נאַבֿט אין פֿעָלד , , , בּעֶרמאַן געָהט, אוּן איִך טראַכֿט- 
מיָר ; רבּוֹנוֹ של עוֹלם, בּיַז װאַנעָן װעָט זײַן אַזוֹי פֿיַנסטער . . , בי 
װאַנעֶן 1 אָח:אָי-אִי ! אוּן פּלוּציִם עֶרגיִץ װײַט --- דעָרזְעָה איִך ליבֿט,. 

די ערשטע בּעטלערין (מיִט עֶהרפֿורבֿט), ליבֿט! נבּ 
װײַטעָר, בּעֶרמאַן , 

בּעימאן. אָט דאָם דאַ 
מעָהר, אײַדעֶר דאָס פּעָרמאַטעָרט! 


ניט : ניִט די זוּן, ניט קײַן פֿײַעֶר , ניִט די שטעָרן ! װײַבּעָר, --- ס'אַ: 
הוּנגעֶר ! װײַבּעֶר . װײַבּעֶר ! שטעָלט אַרוֹים פֿונ'ם פֿעָנסטעֶר דֹעָם. 
קאָפּ, װאָס העָרט איָהר דאָרט 4 אַ געָװוײַן 1 נאָך עָפּיִם! אַ קרעֶבֿץ+ 
נאָך עָפַּיִם ! אַ יאָמעֶר ? װעַניג ! העָרט זיך אײַן : װאָס נאָך, װאָס 
נאָך ? העֶרט זיִך אײַן, העָרט זיך נאָר גוּט אײַן, פֿון דאָרט געַהט 
דאָס גליִק, פֿוּן דאָרט נעָהט דער שָׁלוֹם.,. אַהאַ, אָט װאָס 
איך זאָג . 

די עישטע בּעטלערין (מיט אַ ציִטעֶר), איך העֶר עָפּיִם .. 
איִך העֶר שוֹין לאַנג , 

בּערמאן. װאָס האָט זיך געֶטהאָן מיִט אַ חוֹדש צוּריִק 3' 
שֶׁשֶשָ;,., מ'האָט נעֶשלאָגעֶן. געָהאַקט . געֶטרעֶמעֶן מיט די פֿעָרד . 
אַהאַ ! אוּן אַ היִנדעָלע װי געָהט אַרוֹיס פֿונ'ם אײַ 1 אַהאַ! פֿונ'ם: 
הוּנגעֶר נעָהמט זיך דֹעָר צאָרן, פֿונ'ם צאָרן נעָהמט זיַך דעֶר שָׁלוֹם,. 

די ערשטע בּעטלערין (װי געָטראָפֿען) , די רײַבֿץָ װעָלעָן; 
שלוֹם װערעֶן מיט די אָריָמעָ? 


ס ע טיאָן יוּסקעוויטש, 

בּערמאן, אָט דאָס װעָט טאַקע זײַן, 

די דריטע בּעטלערין (אוֹיפֿגעָרעָגט), דאָס װעָט קײַנמאָר 
:ניִם זײַן , גיכֿעֶר װעָט אוֹיף די דאַלאָניעָם אוֹיסװאַקסעָן האָר , 

בּערמאן, אָט דאָס װועָט טאַקי זײַן ! שָׁלוֹם װעָט װעָרעֶן גע. 
-שלאָסען . , . געֲוועָן אַ מעֶנש שמעין אוּן זיך אוֹיפֿגעָהאַנגעָן פֿאַר 
קלעָמעָניִש , אָחיאָי-אִי ! פֿאַר מײַנץ אוֹיגעֶן האָט דֹעֶר מעָנש מֿיַט 
טרעֶרעֶן געָויײַנט ! אוּן װועֶר ס'האָט געָזעָהעָן די דאָזיִעָ פרעֶרעֶן, 
-דעֶר װײַסט זײַעֶר טֵעַם . אוּן פֿרעָג -- נאָך װאָס 1 געָוועֶן בֹּעֶסעֶר 
צוּװאַרטעָן, װאָלט געָװאָרעֶן אַ שָׁלוֹם געֶשלאָסעֶן . װאָרוּם דעֶר סוֹף 
זועֶט זײַן,. אַז די מעֶנשעֶן וועֶלעֶן שלוֹם װועָרעֶן צװיַשעָן זיך, געוויָס 
זיעָלעֶן זײַ שלוֹם װעָרעֶן, אָחיאָי:אִי, (פּלוּציִם) עָר איִן דאָרט } 

בּעטקע (שפּריִנגט אוֹיף מיַט אַ געָשרײַ), די מאַמץַָ! איַך 
פֿיִהל, אַז ס'איַז מײַן מאַמץָ ! (זי לוֹיפֿט צוּם טהַיָר, נח מ ה נעָהט 
שנעָל אַרײַן אוּן שטוֹיסט זיך אָן אָן בּ עָט ק עָ'ן. דעָרזעֶהעֶנדיָג 
פֿרעָמרעָ מעָנשעָן, בּלײַבּט זי שטעַהעֶן פֿעָרװאוּנדעָרט , אוֹיף איָהר 
פָּנִים שװעָבּט אַ אייסדרוּק פֿוּן אוּנצוּפֿריַעדעָנהײַט, װעָלבֿעֶר פֿעֶר. 
בּײַט זיך גלײַך אוֹיף אַ כַּעַס, בּײַ איִהר אין די העָנר איַז אַ בּיְנדעָל), 

בּעטקע (מיט אַ פֿרעַהליִבֿעָן אוֹיסגעֶשרײַ), מאַמץעַ, טײַעֶרעָ 
מאַמץָ ! (נעָהמט זי אַרוּם) , 

די ערשטע בּעטלערין , ואוּ זעָנט איָהר געֲװועֶן אַזוֹי שפּעָט } 
;איָהר מײַנט, איָהר האָט איבּעֶרגעָלאָזט געֶזוּנטעָ קיַנרעָר ? 

בּעטקע (װײַנט), אַלײַן בּיִסטוּ געָקימעֶן צוּריָק , 

בּערמאן . איך בּיִן געֲקוּמעֶן צוּ אײַך נחמה , געֶוואָהר װעֶרעֶן, 
װיאָס איָהר מאַכֿט, אוּן איָהר , , , אָח:אִייאִי ! (נ ח מ ה לעגט שװײַ. 
גענדיַג דאָס בּיִנדעֶל אוֹיפֿץ אוֹיוועֶן. זי האָט צוּבּינדעֶן דֹעָם שאַל, 
האָט זיך אוֹיסגעֶקיְרעוועָט אוּן בּעֶטראַכֿט מיט אַ שטײַפֿעָן קוק אַלעָ, 
װאָס זיִצעֶן איִן ציָמעֶר) , 

נחמה (בּײַז) . װאָס זעֶנט איָהר זיַך צונוױפֿגעָגאַנגעֶן אַהעֶר ! 
זועָמעֶן דאַרף איַך דאָ האָבּעֶן} שטיל זאָל זײַן, קיִנדעָר ! 

די צווייטע בּעטלערין (נאָפֿגעֶבּעֲנדיָג) . מיָר געַהעֶן שוֹין 

וֹעָק, מיָר װײַסעָן, װאָס ס'האָט אײַך געֶטראָפֿעָן. (צוּ דעֶר דרי: 

טעָר) איָהר נעהט ? 

די דריטע בּעטלערין . מעָן דאַרף נאָך פֿרעָנעֶן. (זײַ געַהעֶן 
אַרוֹיס ניִט געָבֿאַפּט). 


- 
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| נחמה (אוּנגעָדוּלדיַג). געָהֶם אײַך אַלעָ. װעָר האָט אײַך 
געָרוּפֿעָן } 

די ערשטע בּעטלערין (רעֶרשראָקעֶן), װאָס איָז מיט אײַך, 
גחמה} ‏ 

נחמה , איִך װײַם, װאָס ס'איז מיט מיָר , איִך װײַס ! (געהט 
צוּ צוּ די קראַנקעָ קיִנדעָר. זי האָט אַ קרעָכֿץ געֶנעכּעֶן קיים װאָס 
מעֶן העֶרט) זײַ שטאַרבּעָן ! (װײַטעָר אַ קרעָבֹֿץ געֶגעֶבּעָן) זײַ שטאַר. 
בִּעָן! נוּ גוּט --- נאָך בּעֶסעֶר ! 

בּערטאן פֿאָרזיבֿטיַג) , איִך דעֶרקעֶן אײַך ניָט, נחמה} 
אײַעֶרעָ וועָרטעֶר שרעֶקעֶן מיך, 

נרט ז (מיַט פֿעֶרדרוּם), װאָס פֿעָרשטעָהט איהר? הערט 
אוֹיף, בּעָרמאַן ... איָהר זעָנט אַ גוּטעֶר אַלטעֶר, נאָר העָרט אוֹיף. 
איָהר װײַסט, ואוּ איך בּיַן געָיועֶן + איָהר װײַסט ניִט 1 װאָס איך 
האָבּ בּעֶשלאָסעֶן 4 װײַסט אֹיָהר אוֹיךְ ניָט ! זאָגעֶן אײַך 1 װועָל איך 
אײַך זאָגעֶן. נוּ געָהם, נעָהט גיכֿעָר. איִך האָבּ זיך געֶשלעֶפּט 
איִבּעֶרְן שטאָדט ! אָט װאָס איִך האָבּ געקיֹיפֿט . (װײַזט אייבֿץ בּינ. 
דעָל) געָלאָפֿעֶן בּיָן אי , געָלאָפֿעֶן. .. איִך בּין גץַשטאַנעָן בּײַ די 
פֿעָנסטעֶר פֿון די רײַנֹץָ, און ., (האַקט איבּעֶר) , 

די ערשטע בּעטלערין, ‏ װאוּהין זשע זאָל איִך געָהן פֿון 
דאַנעָן 1 נְשָׂמָה מײַנץ, איַך װעָל אײַך ניִט לאָזעָן אַלײַן , 

נחמה , װאָס? װעָר װעָט זיך עָם דעָרוועָנעָן ניִט לאָזען} 
ועֶר װועָט זיִך דעָרוועָגעֶן .. איך דאַרף טהאָן אַ טוֹכָה די טעָנשעֶן 
אוּן איִך װעָל עֶס טהאָן , װאָס איַן } אֶפֿשר האָט איָהר מיר דאָס 
לעֶבּעֶן געֶגעֶכַּעֶן + אֶדעֶר איָהר, בּעֶרמאַן + װאָס זשץ איָז אײַעֶר עֵסָק} 

בּעטקע (צוּ דעֶר מאַמעָן), װאָס רֹעֶרסטוּ } װי אַזֹי דג 
:דעֶדסט ! (בּרעָכֿט די פֿיִנגעֶרלעָך פֿאַר טרעק), 

נחטצה. שװײַג, בַּעֶטקְעָ. מעֶן דאַרף העֶלפֿעָן די מעָנשען ! 
געָקוּטעֶן די צײַט, װעָן מעָן דאַרף זײַ העָלפֿעָן, שװײַגט, בּעֶרמאַן , 
אֹיָהר דאָרפֿט איִצט שװײַגעֶן אוּן מיַר ניִט שטעֶרעֶן. עָפַּיִם דאַרף 
געָשׂעָהעֶן. (קיקט גלײַך פֿאַר זיִך) ניַטאָ מוּנה! קוּקט זיִך אַרוּם אוּן 
דופֿט מיִט אַ צעֶרטליִך קוֹל) מונה, מוּנה! נײַן, נײַן, בּעָרמאַן,. איך 


-זיעֶל ניִט װײַנעָן איך װיל ניִט פֿעָרגיִסעָן אײַן טרעֶר , וי אַ שטיינ: 


דעָלעָ איַז געָװאָרעֶן מײַן האַרץ, 
כּער מאן (שטיֵל). איִך האָבּ אײַך נעֶכּראַכֿט בְּרוֹיט, נהמה. 
פֿון איִנרעֶרפֿריָה אָן האָט איָהר ניֵט געֶגעֶסעָן--- עֶסט, 


פֿעמיאָןיושקיוויטש, 

נחמה. בְּרוֹיט .., (עֶרנסט) מאָרגעָן וועָט בּײַ אַלע זײַן בּרוֹיט, 
די מעַנשעֶן װועָלעֶן זיַך דעָרשרעֶקעֶן אוּן װעָלעָן אַלְעָטעֶן געבּעֶן 
בּרוֹיט .., מונה װאָלט פֿרעֶנעָן: װאָס בּיִסטוּ אַזוֹי שפּעָט געָקוּמעֶן, 
נחמה? װאָלט איך נעָעֶנטפֿעָרט : ס'איז דעֲריִבּעֶר, װאָס איך האָבּ 
געֶזוּבֿט דֹעָם אמת. (עֶרנסט) נחמה האָט געָפֿונעָן דֹעָם אמת, 

רי ערשטע בּעטלע-ין (נאָבֿגעבּעֶנדיג). נוּ, גוּט, איָהר 
עֶנט דאָך אֶבֹּעֶר קראַנק, מײַן נְשָׁמָה. איָהר דאַרפֿט רוּהעָן , 

נחטה (פֿעָרװאוּנדעָרֹם), איָהר זעָנט נאָך דאָ } געֲהט ושע 
שׁוֹין ... װי אַזוֹי בּעָט מעָן אײַך אײַן ? מיט װעָרטעֶר , מיט טרעָרעֶן} 
איִך מוּז בּלײַבּעֶן מיַט די קיַנדעֶר אַלײַן, אוּן זיך אויסװײַנעֶן .. אוּן 
זיך אוֹיסװײַנעָן ! 

די ערשטע בּעט-ערין (צוּ בער מ אַ נ' עֶן), זי איָז אוֹיסעֶר 
זיִך, גאָט װײַסט, װאָס זי האָט פֿעָרטראַכֿט, 

בּערטאַן . אָח:אָי:אִי ! (װײַסט ניִט, װאָס צוּ טהאָן). 

נחמה , נוּ װאָס זִשץע שטעֲהט איָהר ? צוּ װאָס } װאָס האָט 
איהר איִצט 4 געֲוועָן אַ בּיִסעָלץָ גוּטס, װי אין אַ קלײַן קרעָטעָלעָ, 
איַז דאָס אוֹיסגעָנאַנגעֶן . 

די ערשטע בּעטלערין (עָנטשלאָסעָן), איך בּלײַבּ מים 
אײַך . איך קעָן ניִט אַװעֶקְגעֵהן , 

נחמה , װעָל איִך אײַך אָננעֶהמעֶן פֿאַר די פּלײַצעָם אוּן אײַך 
אַרוֹסװאַרפֿען. מוּטשעֶט מיך ניִט . ס'װועָט מיָר גאָר ניִט געֶשעֶהעֶן, 
האָט ניִם מוֹרא , 

די ערשטע בּעטלערין , אַז איָהר טרײַבּט מיַך,,, (הײַבּט 
זייך אוֹיף פֿון דעֶר עֶרד אוּן דעָרלאַננט די קוּליעָס) פֿאָלגען פֿאָלג 
איִך אײַך ... נאָר געָדענקְט, 

נחסה (לעֲבּעֶדיָג), גוּם, גוּם . נעָהט געֲזוּנטעֶרהײַט , 

די בּעטלערין (היִנקט) . אַ גוּטעָ נאַכֿט . (געָהט אַרוֹים), 

נחמה (צוּ בּעֶָרמאַנ'עָן), אוּן איָהר 4 געָהט זֹשעָ שיין , 

כּערטאַן . ס'איִז שוֹין טאַקי צײַט צוּ געָהן אַ הײַם , נאָר דאָם 
האַרץ לאָזט מיך ניִט אײַך לאָזעֶן אַלײַן , 

נחמה (צעָרטליִך), בּעֶרמאַן ! טײַעָרעֶר , ליֶעבּעֶר בּעֶרמאַן ,., 
איָהר מוּזט אוֹיך געָהן. איִך טרײַבּ דעָן קאַטאָװעֶס מיִט אײַך, צוּ 
װאָם 4 איִך בּיַן דעָן אַ קלײַניַנקע ? וועֶן איָהר זאָלט נאָר װיִסעָן, װאָס 
מאָרנעֶן װעָט זײַן, נאָר איִך שװײַג , איִך שװײַג ,. איַך װיִל בּלײַבּען 
אַלײַן מיט די קיַנדעָר, אוֹיסקוּשעָן זײַ יעֶדעֶר בּײַנרעָלעָ אוּן זיַך גוּם 


אויסװײַנעֶן. (זיַ װיל אָנהוֹיבּעֶן װײַנעָן, נאָר האַלט זיך אײַן) איָהר- 
ועָהט מײַן נִזֶל 1 זעָהט , אוֹיף װאָס מיַר שלאָפֿען, אפילו צוועָצעֶן 
זיִך איַז ניטאָ װאוּ , אוּן דאָ אוֹיף דעֶר עֶרר האָט עֶר זיך געֶמוּטשעָם: 
אַ גאַנצעָו חוֹרש, איָהר פֿלענט אַמאָל קוּמעָן, װאָס האָט איָהר 
געֶזעָהעֶן, װאָס װײַסט איָהר ! איָהר געֶרעֶנקט, וי דער בּעל:הבּית 
האָט מיִך אַרוֹיסג עֶװאָרפֿען אוױפֿין גאַס, טיט אַ קראַנקען מאַן, מיט 
קראַנקע קינדעֶר 1 איָהר נעָדעַנקט 1 בֹּיַו אַהעֶר זעָנעֶן מיַר אוֹיך 
כּיִסלעָכֿװײַז געָשטאָרבּעָן. הײַסט עֶם, אַלעָס האָט זיַך צוּנעקליבּעָן 
דעֶרצוּ (האַקט אָבּ) . בּעֶסעֶר ניִט רעַדעֶן, בּעָרמאַן ! מײַן האַרץ איג 
מיר געָשואָלעָן, אוּן פֿונדעֶסטוועֶנעָן בּיִן איַך צופֿריִערעָן .. 

בּערמאן . אֶח:אָי:אָי , 

נחמה, געָהט זִשעָ אַצוּנד , װאָס דאַרפֿט איָהר דאָ קוּקעֶן וּ 

כּערמאן . איִך האָבּ זיך אַזוֹי צוּנעֶבּוּנדעֶן צוּ אײַך, נחמה .. 
אייף מײַן עֶהרעָן-װאָרט, כ'האָבּ זיַך צוּגעֶבּוּנדעָן . איַך קעָן אפּילוּ 
געָהן איִן פֿײַעֶר אַרײַן פֿאַר אײַך , אַז מעָן וועָט דאַרפֿעַן . איִך האָבּ 
אויף אײַך רַחֲמָנוֹת. 5ֿ'האָכּ אוֹיף די קיַנדעֶר רחמנוֹת. אפשר קען 
איך אײַך נאָך צוּ נוּץ קוּמעָן אוֹיף עָפיִם 1 טרײַבּט ניִט דעָם אַלטעָן. 

נהמה, נײַן, בּעֶרמאַן. נאָר איך קעָן צוּ נוּץ קוּמעָן די 
מעֶנשעֶן, אֹיָהר זעָנט אַ גוּטעֶר, נאָר געָהט אַהײַם . מאַכֿט מיַך ניט 
װײַך. געָהט, געָהט. איִך װעֶל איבּעֶררעַדעֶן מיַט די קיַנדעֶר פֿון 
מוּנה אוּן וועָל אַ בּיִסעָל װײַנעֶן . אוֹי, בּעֶרמאַן , בּעֶרמאַן ! (װײַנט 
לײַרעָנשאַפֿטליך) , 

בּערמאן, אָט דאָס דאַרף מעָן שוֹין גאָר ניָט , אָחיאָי-אִי ! 
נוּ, איִך װעָל געָהן . װאָס זאָל איִך דאָ טהאָן ‏ קיקעָן אויף אײַעֶרע 
צרוֹת 1 דאָס איַז ניִט פֿרעָהליַך, דאָס טהוּט װעָה! קוּקען אוֹיף די 
טרעֶרעָן 1 אָח:אָי-אִי. אַ נוּטץ נאַכֿט, נחמה, אַ גוּטעָ נאַכֿט, קינרעָר ! 
(געֲהט צוּ אוּן קושט זײַ), 


נחמה (ויַעדעֶר אוּנגעֶדוּלדיָג). נוּ געֲהט שוֹין, געָהט, 
(ב עֶר מ אַן געָהט אַװעָק. נחמה בּעֶנלײִט בּ עָר מ אַנ'עֶן מיִט די 
אוֹינעָן. נאָר װאָס עֶר פֿעָרשװינדט, אַזוֹי לוֹױפֿט זי צוּ צוּ בּ ץָ ט. 
ק עָ'ן, נעָהמט זי אַרוּם אוּן קישט זי שטאַרק, זי לאָזט זי ניִט אַרוֹיס 
פֿון די העָנד אוּן װײַנט, נאָכֿדעָם געָהט זי צוּ, איַבֹּעֶר איָהר כּח, 
צוּ די קראַנקע קינדעֶר אוּן בּוֹיגט זיך אָן איִבּעֶר זײַ. זי קרעָבֿצם 
אוּן האַלט אײַן דאָס געָווײַן). 


100 פעמיאָןיוּ שקעוויטש, 


= 


זייר ר ר ארי ארי ייר ייר אי" 


בּעטקע . װײַן ניִט, מאַמע. איך בּעֶט דיך, דוּ העֶרסט ניִט} 
װאָס זשע וועָט זײַן פֿון אינז ? 

נחמה (צוּ די קראַנקע) . בּײַנדעָלעֶך מײַנע טײַעֲרעָ! (װײַנט) 
בָּשָׁרִיע מײַנע , געָשװאָלעֶנעָ יוּנגעָ בּײַנדעָלעֶך ! (זי נעָהמט זײַ אַרוּם ., 
בּעֶטקעָ שטעָהט אָן אַ זײַט און װײַנט, סהאָט אַ סקריפּץָ געָטהאָן 
די טהיַר , נח מ ה האָט זיַך שנעָל אוֹיפֿגעֶהײַבּעָן. שם געָהט אַרײַן). 

נחמה, ס'איז איָהר , פֿעָטעֶר 1 װאָם זעָנט אֹיָהר געָקוּמעֶן } 

שם, מעָן טאָר שוֹין צוּ דיָר ניט 2 ומעָן } אַז איִך ואיין ניִט 
בּײַ דיָר, טאָר איך ניִט קוּמעֶן זעָהעָן, װאָס דוּ מאַכֿסט } 

נחמה (אוּנגעָדוּלדיָג), ניִט איִצט, פֿעָטעֶר . (נעָהמט אַרוֹיס 
פון דער קעֶשעֶנעָ שמאַטקעֲלעָך אוּן צוװויִקעָלט זײַ), 

שם, איך פֿעָרשטעה דיַך ניַט, נחמה, (קּקט זיַך אײַן אי 
איָהר) בּײַ דיַר ניִט קײַן געָזוּנטעָ אוֹיגעָן,. (שאָקעָלט מיִט'ן קאָפּ) 
װאָס איַן דאָס בּײַ דיַר איַן די העֲנד} שמאטעֶס } 

נחטה (גלײַבֿגיַלטיג), יאָ, (פּלוּציִם) בּעֶטקְץָ! 

בּעטקע. װאָס, מאַמץ ! 

נחמה, לעג זיך שלאָפֿעָן, שוֹין שפּעָם, 

בּעטקע. איך װיַל נאָך ניִט שלאָפֿעָן, אפשר ועָט דָיִד 
קומען נעכֿטיִגעָן , 

נחמה, עֶר װעָט ניִט קוּמעָן, לעַג זיַך, זאָג איַך דיָר, 
(בּעָטקץָ לעַנט זיך אוֹיף דעֶר עָרר. נעֶבּעֶן די קינדעָר), 

שם (האָט אַקוּק געָגעֲבּעֶן אוֹיף די קראַנקע קינדעֶר אוּן אָבּ. 
נעטרעָטעֶן פֿון זײַ) . איך האָבּ הײַנט בֹּעֲקוּמעָן אַ גריס ,.. פֿון 
מיָרה'ן , 

נחטה (גלײַבֿגילטיג). פֿון מיִרה'ן 4 (קנײַטשט די שמאַטעָס) 
נוּ , װאָס מאַבֿט זי } 

שם, שיין געָזוּנד געֶוואָרעֶן, די װאוּנְדעָן פֿעָרהײַלט, זי 
לאָזט דיָר גריַסעָן, זי זאָגט זאָלסט ניָט מוֹרא האָבּעָן , 

נחמה. איך האָבּ ניִט מוֹרא, איך טראַבֿט ניַט פֿון איָהר , 
זי האָט געֲװאָלט , זאָל זי איַצט האָנּעֶן דעָם פֶּסֵק, איַך האָכּ אוֹיף 
איָהר ניִט קײַן רחטנות , 

שם, דאָס קעֶן ניָט זײַן , 

נחמה (מיַט געֶבֹּעֶט). אײַך דאַרף מעָן אוֹיךְ בַּעֶטעֶן } איָהר 
זעָהט דאָך ?., (האָט בֹּעֶמעֶרקְט ז'עָם סדוּר בּײַ איָהם איַן די העֲנד 
אוּן איַז געָװאָרעֶן איַן כּעם) איָהר טראָגט זיַך אַלץ אַרוּם מיטץ 


דעָוֹ הוּנגעָר. | גאר . 
סִדוּר 4 דאָס פֿעָרדריָסט מיך, ס'איז אַזוֹי. מ'שטײַנס געֶזאָנט. ואוֹיל 
אוּן גוּט אַרוּם אוּן אַרוּם, אַז מעָן דאַרף נאָר דאַנקען אוּן לוֹיבּעָן, 

שׂם, נאַר דאָס ! 

נחמה (פּלוּציִם, אָפֿעַנהעָרציג), װײַסט איָהר פֿעַטעָר, איך 
בּעֲנק נאָך מוּנה'ן ! איָהר געֶרענקט, אַז מ'האָט איָהם אוּמגעָקעָהרט 
דאָס בֹּיִכעֶל! װאָס פֿאַר אַגעֲזוּנטעֶר עֶר אי דעָמאָלט געָיועֶן! 
איָהר נעֲרעַנקט, פֿעָטעָר, . װאָס עֶר האָט געֲזאָגט? אוּן װיַ גיִך איז 
עֶר געֶשטאָרבּעָן. פֿעָרבּרענט געָװאָרעָן, אוּן אוֹיפֿין פּנים איַז בּײַ 
איָהם רעָמאָלט ניָט געַשטאַנען געשריֶעכעֶן ,., נאָר איָהר האָט נעָ. 
הײַסעָן גאָט בַּעֶטעָן. אוּן װײַפֿיַעָל מעָנשעָן איַז שוין פֿון רעָמאָלט 
אָן געשמאַרן פֿין אָט דֹעָם פֿעָרשאָלטעָנעָם הוּנגעֶר, אין איָהר 
האָט אַלץ גאָט געֶבּעטעֶן, עֶס פֿ"יִהעֶן דורך פֿעָרמאַטעָרטץָ מעֶנשען 
איִבּער אײַעֶר קאָפּ, װי די פֿױינלעָן, אוּן איָהר זעָהט זײַ ניַט, פֿץי 
מעֶר, פֿעָטעֶר ! (בּוֹיגט זיך אָן מיִט'ן קאָפּ אייף זײַן אַקְסעָל) זעֶקס 
פּאַרשוֹין שלעֶפּט אוֹיף זיַך מוּנה, אוּן יעֶדעֶרעֶר ציָהט פֿון איָהם רי 
קלײַ,--- אַזוֹי האָט עֶר געָזאָגט. אוּן מיַר האָט אַפּילוּ דאָס האַרץ 
ימ פֿעָרקלעמט . פֿאַר װאָס 1 מײַן האַרץ האָט געֶשװיַעָגעֶן, אוּן 
איך האָבּ זיך גאָר מיִט איָהם געֲדאַרפֿט ועֶגעֶנעָן . איִך האָבּ איָהם 
נעָדאַרפֿט אַרוּמנעָהמעֶן, צוּקוועֶטשעֶן צוּם האַרצעֶן אוּן איָהם האַל. 
טעֶן אַזוֹי בּיִזן נע טינ טאָג , נײַן, עֶר װועָט שוֹין ניט קוּמעָן, מונה, 
שכּוֹר , - אוּן איִך װעָל איָהם שוֹין ניִם זאָגעֶן מיַט האַרץ:װועָהטאָנ: 
װײַטעֶר טריַנקסטוּ, מונה, מאַכסט אַ תּל פֿון זיך, מוּנה, (זי האַלט 
אײַן די טרעֶרעֶן). 

שם, אַז מעָן דאַרף, נחמה, שטרעקט עֶר אוֹיס אַ שטאַרקע 
האַנד,. העֶרסט װאָס איַך זאָג, אָט אזאַ שטאַרקץ , גרויסץ האַנד 
שטרעֶקט עֶר אוֹים צוּ א װעֶריִמעָל, װאָס פֿאַלט פֿונ'ם בּוֹים, אוּן 
מיָאוּס'ט זיַך ניָט מיִט דעָם, אוּן האַלט עֶס אוּנטעֶר. 

נחמה, פֿאַר װאָס זשע האָט עֶר ניִט אוּ נטעָרגעָהאַלטעֶן 
אוּנז 4 זעַנעָן מיַר אַלעָ איַנאײַנעָם דעָן שװאַבֿעָר, אײַדעֶר אײַן 
ויעֶריִמעֶל + האָבּעָן מיַר אַלעָ אינאײַנעָם דעֶן גיִט געֶבּעֶטעֶן העָכֹֿעֶר 
פֿון אײַן װעָריִמעָל ? 

שם (שטרעָנג), נײַן ! איָהר האָט מוֹרֵר געֲוועֶן איִן איָהם , 

נחמה (װײַך). אַז איָהר רעֶדט מיט מיר אַזֹי, פֿעָטעָר, 
פֿיהל ‏ איך, . אַז איִך בּײַן ניִט װיעָרט . איך װעָר װײַך. עָפּיִם װועֶרם 


מיַר שטיל אוֹיף דעָר נשמה , איִך פֿיָהל זיַך װי צוּנעֶבּוֹיגעָן, אוּן עָם 


.ר 


ו ירעל יי יי ר 


12 סעמיאָן יוּשקעווימ ש, 
װיַלט זיך מיָר שטעָלעֶן אוֹיף די קניָה, צוּנוֹיפֿלעַנעֶן די העָנר אָט 
אַזוי אוּן אַראָבּלאָז ועֶן דעֶם קאָפּ, אַ שוֹידעֶר געָהט איער איבּעֶר'ץ 
לײַבּ , אוּן איִך בּין גרײַט צוּ לײַרעָן, פֿעטעָר , װיפֿיַעל אין מײַן 
זעַעָל װעָט אַרײַן, װיפֿיעָל אין גוּף װעָט = 

שם , װאָס האָסטוּ פֿעָרטראַכֿט, נחמה 1 אַ, נחמה 1 (געָהט 
צוּ אוּן קוקט איָהר פֿאָרשענדיַג איִן די אל זי קיַרעָוועָט זיַך 
אָבּ) אַהאַ, דוּ קעָנסט ניִט } 

נחמה , נו, אוּן האַרץײוועֲהטאָג , אוּן לײַדעֶן ? אוּן ואוּהין 
וועֶל איִך נעָהן מאָרגעֶן מיט מײַנץ הינדעֶר ? לאָמיר פּרוּפֿעָן 
שטאַרבּעָן אוֹיפֿין אָרט , װעֶט אוּנז עֶמיִצעֶר דעֶן געֶבּעֶן בּרױם } 
אוּן דאָס איָז עֶרשט נאָר רי עֶרשטעָ פֿראַגע , פֿעָטעָר, נאָר די עָרי 
שטע ! מיַר שמעֲהעֶן פֿאַר אַנ'אײַזעָרנעֶר װאַנר ! יפ זיִך 
גאָר , פֿעָטעָר, אַמאַמע מיִט דרײַ קִיִנדעָר, אוּן די קיִנדעָר זעֶנעָ 
איִהר אײַנגעבּאַקעָן איַן האַרצעֶן . נאָך װאָס זאָלעָן זײַ װאַקסעֶן } 
מיִט'ן מאַרך פֿון די עָר , מיט -עלום אוּן מיַט טרעֶרעֶן האָבּ איִך 
זײַ אוֹיסגעָהאָדעָװועֶט , | } מהוּט אַ קוּק אוֹיף די צװײַ , 
װאָס דאַרפֿעַן זײַ לעֲבּעֶן ! אוּן אָס איַז נאָר די עֶרשטע פֿראַנץ , 
פֿעָטעֶר , נאָר די עֶרשטעַיי. : 

שם (דעֶרשראָקעֶן) . נחמה ! איך לײַעָן איַן רײַנץ אוֹינעָן , 
נחמה , גיעָבּ א קיק אוֹיף דײַנץ קראַנקע, די דעָרשראָקעָנעָ , אָפּשר 
קוּמט זײַ ניִט, זאָלסט אוֹיף זײַ רַחֲמָנוֹת האָבּעָן } 

נחמה , איָהר זעָנְט אַ פּראָסטעֶר מעָנש, פֿעָטעֶר , אֹיָהר פֿעֶר: 
שטעֵהט ניִם , 

שם (אױפֿגעָרעָנט) , אַז דער אוֹינּעֶרשטעֶר האָט אונו גע: 
שעָנקט דאָס לַעֶבּעָן, דאַרף מעֶן עָם היַטעֶן, מעָן דאַרף, זאָג איִך 
דיָר , ס'איִז אוּנזעֶר חוֹב ,,, דעָרשטיָק דעָם געָשרײַ פֿוּן דײַן האַרץ , 
עָמיִצעֶר קוּקט אוֹיף דיָר, נחמה, הײַבּ אוֹיף דֹעֶם קאָפ .. 

נחמה (מיַט פֿעֲרדרוּם) , איִך װויַל ניָט קיקען ! איַך פֿעָרהאַס 
איָהם ! 

שם (אין צאָרן), לעֶסְטעֶר ניִם גאָט ! שװײַנ! אָם מיָט דוּ 
העֲנד װעָל איך דיך דעֶרוועֶרגעֶן פֿאַר זײַן נאָמעָן . שװײַג, נחמה , 
שװײַג , דוּ פֿעָרבּלעָנרעָטעָ. נעָהֶם דײַן האַרץ איַן די העָנד אוּן 
זאָג, װי עֶס דאַרף זאָגעֶן זײַן בּעֶשעֶפֿעניַש: גאָט, איַך האָבּ דיַך 
ליִעֶבּ ! דײַן אוּמגעָרעָכֿטינקײַט האָבּ איך לֹיַעָבּ , װײַל זי איַו געֶרעָכ. 
טיַגקײַט, דײַן בּײַז האָבּ איך (יַעָכּ ! איך האָב ליַעָכּ דײַן אָמת , 


ד עָר הוּננעָר, 


ריר ישר יאר "יל 


װאָס איַך טהוּ איָהם ניָט פֿעָרשטעהעָן, איִך האָבּ ליַעָבּ אַלץ, װאָס 
ס'דאַכֿט זיך מיַר , אַז דוּ טהוּסט פֿאַלש, איך האָבּ דיַך ליַעֶבּ איֵנ: 


גאנצעָן, װי דוּ בּיִסט, אין דײַנץ גוּמֵעָ מַעֲשִׂים, װיַ אין דײַנע 


שלעָכֿטע, טהוּ מיִם מיר װאָס דוּ װיִלסט, װײַל איך נלױֹבּ אין 
דײַנע װעָנעֶן, 

נחטה, פֿעָטעָר ! (מיַט אַ קרעֶכֿיץ) פֿעָטעָר ! 

שם (פֿעָסט), איך גלוֹיבּ איַן דײַנעָ װועָגעֶן, אַזוֹי זאָג , 

נחמה, עָם טאָר דאָך אֶבּעֶר אַזוֹי ניִם זײַן ! פֿעָטעֶר, מעָנ: 
שעָן דאַרפֿעָן אַ נַקרְבָּן ! עָם מאָר אַזוֹי ניִט זײַן . 

שם (פֿעָסט װי פֿריְהעֶר). אַלץ דאַרף זײַן, װאָס ס'איז דאָ 
אוֹיף דֹעֶר װעָלט , 

נחתמה, איך װעָל זיַך צוּבּײַסעָן די פֿיַנגעֶר פֿאַר כּעם, אַ 
שטײַן שטעָלט אַװעָק אוֹיף אײַעֶר אָרט, װעָל איִך איָהם אַרוּמנעָה: 
מעָן, איָהר זעָנט נאָך ניִט געָװאָרעֶן דעָרציִטעֶרט } 

שם. דאָס איַז די מעשיִם פֿוּן זײַן ליִעֶבּעֶן נאָמעָן ... האָט 
ריָר דײַן האַרץ דעֶן ניִט געָזאָגט, אַז עֶר איַז דאָ אוּמעֶטוּם ?,. 

נחטה (אוֹיפֿגעבּראַכֿט) . ס'איז מיַר שועָר דאָס צוּ העֶרעָן ! 
נײַן, פֿעָטעָר, אַ דוּנעֶר דאַרף מען װאַרפֿעָן אוֹיף דֹעָר עָרד, כּדי 
דאָס זאָל שוֹין מעָהר אַזוֹי ניט זײַן! עֶס טאָר אַזֹי ניִם זײַן, אַז 
מַחֲנוֹת מעָנשעֶן זאָלעָן אוֹיסגעָהן, פֿעטעֶר , עֶס טאָר אַזוֹי ניִט = 
נאָר דאָס דאַרף מֿען זאָגעָן. זאָגעָן הוֹיך, מיָט אַ שרעֶקליִבֿץ 
שטיִם, אָט דאָס איַן די לעֶצטעָ פֿראַנץָ. (אוֹיפֿגעֶרעֶגט) װעֶר א 
שוּלדיַג איַן אוּנזעֶר לעֲבּעֶן ? (װײַזט דוּרבֿן פֿעָנסטעֶר אוֹיף דעֶר 
שטאָדט) זײַ ! זײַ דאַרפֿעָן דאָס וװויָסעֶן ... מאָרגעֶן ועָלעַן זײַ קוּמעֶן 
צוּ זיַך ,., פֿיַעֶר מֵתִים װעָל איַך װאַרפֿעָן אוֹיף זײַעֶרץָ קעָפּ. . איָהר 
רײַכֿץ, איָהר זאַטץָ, איְהר שטאַרקע, -- קוּקט א אַרוּם ! אוּן 
זײַ װעֶלעֶן װעֶרעֶן דעָרציִטעֶרט ... פֿיַעֶר מתִיִם װעָל איִך װאַרפֿעַן 
אוֹיף זײַעֶרעָ שִׂמְחוֹת,,. אוֹיף זײַעָרעָ סְעוּרוֹת , אוֹיף זײַעֶרעָ חַתוּנוֹת, 
פֿיער דוּנעָרן װעָל איִך װאַרפֿען צװיִשעֶן זײַעֶרעָ פֿרײַדעֶן, צוויִשעָן 
זײַעֶרע פֿעָרגניַנעָן, זאָל מײַן קרבּן שרײַעָן: װאוּהין געָהט 


איָהר, מעֶנשעֶן ? װאוּהין ? קעָן דעֶן זײַן אַ שִׂמֶחָה זיך פֿעֶר'שכּוֹר'ן 


מיט יעֶנעֶמס בּלוּט, קעָן דעָן זײַן אַהּענוּג יעֶנעֶמס לײַרעָן 1 קעֶן 
מעָן דעֶן עֶסעֶן, אַז מחנית זעֶנעֶן הוּנגעֶריָג 1 קעָן מעָן דעֶן לעֶבּעֶן, 
אַז אַנדעֶרֹעָ לײַדעֶן ? טאַנצעָן, אַז טוֹיזעֶנטעֶר װײַנעֶן ! פֿעָטעֶר! 
פֿיעֶר מתיִם װועָל איִך אַרײַנװאַרפֿעָן איַן האַרצעָן פֿון אָט דעֶר פֿעָר: 
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שאָלטעֶנעֶר שטאָרט, פֿיער ,.. מיַר וועָלעָן אומקומען, נאָר ס'יועט 
דעֶרגרײַבֿען אוּנזעֶר קרכן , עֶר װועָט דעָרגרײַכֿעָן , זײַ װעֶלעָן דעֶר- 
ציִטעֶרט װעָרעֶן אוּן װועָלעָן זיִך רומקיקען י וואוּ זעָנעֵן זײַ אויף 
ע עָגעֶן : פֿון װאַנ/ : ן דעֶר דוּנעֶר ל אוּן זי" 


דעֶר װעָלט, זײ : פֿר 
וועָלעֶן זיִך ‏ צוּהעֶרעָן ... אוּן 
די שװאַבֿע 


זײַ װועֶלעַן געָהן צוּ די פֿעָרמאַטעָרטץ, 


שם פֿעַרצװײַפֿעָלט) . נחמה ! זאָלסט זיִך דאָס ניִט דערועָ- 


געָן! איִך ועָל אַרוֹיסגעָהן אוֹפֿן גאַס אוּן װעָל שרײַעָן : אידעֶן/ 
געַהט צוּ נחמה'ן . נחמה װיָל טהאָן אַ פֿעֶרבּרעָֿעָן, 


נחמה (אײַנפֿאַך). יעֶדעָרעֶר, װעֶר עָם חי אט זיך אַ: 
האַרץ פֿון אַ מעָנשעָן, וועָט זאָגעֶן : מיַט פֿרײַד אוּן מיט פֿעָרגניָעֶך 


װויַל זי אָבּגעֶכּעַן זיִך אוּן אֹיְהרעָ קיִנרעֶר פֿאַר יעָנעָם !. 


שם, קינר א , קיִנד מײַנס ! (שטרעֶקט ט איָהר אוֹיס דעם: 


שטעָקעָן איַן אַ שויעֶרעֶן װועָג אוּן װי אַ ליִכט איַן דעֶר פֿיִנסטעָר 
איז 7 איִך זעָה, א קאַלך. ;אוֹיוועֶן פֿון יָאוּש פֿלאַקעָרט אין דײַן 


פדוּר) נעָהם דֹעָם הַפֶּר אוּן לײַעֶן איִהם, לײַעֶן איָהם .,, װי אַ 


נחמה . : צינרט זי אָן אַ שטאַרקעָר כַּעֵם . זי רײַסט אוֹיס: 


דעֶם ספר פֿון זײַנעָ העָנד אוּן װאַרפֿט איָהם אוֹיף דעֶר עֶרר). 


אָט איז אַנ'אָרט פֿאַר אײַעֶר קִפָּר , אָט וואוּ ! נאָר אוֹיף חוֹזק. 


האָט מעַן איָהם אוּנז געֶגעֶבּעֶן, פֿאַלשקײַט, צביָעות בּרעַנגט מיט 
זיִך דעֶר ספר . דעֶר פֿלוּך פֿוּן אוּנזעֶר לע איז איִן דעָם ספר א, 


שם (ראַנגעָלט זיַך מיָם איָהר אוּן הײַכּט אוֹיף דעם סדור) . : 


קיִנד מײַנס, --- עֶר װעֶט דיר מוֹחל זײַן. זעָה, עֶר האָט אָנגע"? 
ְּרונָום זײַנעָ בּרעָמעֶן, װיי איִך, אוּן טאַקי בּאַלד איָז זײַן פָּנִים 


װײַטעֶר געָואָרעֶן לוֹיטעֶר , עֶר איז אַ גאָט פֿון רַחֲמָנוֹת , אוֹיף זין- 
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האַנד האָט עֶר איָהם אַרױפֿגעָלעַנט אוּן װועֶגט איָהם ., 

נחמה , אוּן מיִט אֹיָהם װועָל איַך האָבּעָן אַשמוּעָם. איך געת- 
צוּ איָהם מיִט די קינדעֶר , אוּן --- אוֹיכּ עֶר איז = נאָר -- אוֹיבּ. 
עֶר איַז נאָר דאָ ... העֶָרט, פֿעָטעֶר! איך וע נעֶהטעָן מײַנע קיְנרעָר 
אוּן זײַ אַרוֹיסרוּקען אֶפֿריה עֶר ... איִך שֵל 2 נעָהם | מײַן אוּמגליַקלי, 


כֿעָן מוּנה'ן, איך וֹעָל איהם צוּפֿיִהר עֶן נעָה; א צוּ איָהם אוּן איִך- 
ויעֶל יו גיעבּ אַ קוק, גאָט, פֿון וא נאוט אוֹיף די װעָרק, 


פֿון רײַנע עֲנד . אוּן מוּנה װעָט אֶנהוֹיבּעֶן װײַנעָן, און די קיַנדעָר 
װעָלעַן אָנהייבּעֶן עֶן װײַנעָן, אוּן איִך װעָל איָהם קוּקעַן איִן די אוֹיגעָן. 


דְעָו הוּנג עָר, 
יאר ליל לייל של"י ארי ייר אשייר ליל לילילילישלישלישלישלשה 


אוּן די אוֹיגעָן מײַנע וועָלעֶן שמיל-שױײַעָן : גאָט,. אָט זעָנעֶן די װעָרק 
פֿון דײַנץ העֲנד, אוּן עֶר װועָט זיַך אָכּקעָהרעָן, -עֶר װעָט ניִט אוֹיסהאַל: 
טעָן, עֶר װעָט ניִם איַבּערטראָגעַן די טרעֲרעֶן פֿוּ די אוּמשוּלריִנעָ 
נאָהעָנט נעֶבּעֶן זיַך, אוּן איִך װעֶל איָהם פֿרעֶגעֶן : פֿאַר װאָס, נאָט, 
אַז איִך האָבּ ליִעבּ געהאַט אײַנעָם, האָסטוּ איָהם געֶטוֹיט אוּן האָסט 
מיר געֶגעֶבּעֶן מונה'ן, ניִט קײַן געַליִעבּטען אוּן האָסם מיך געֲנוֹיט 
חתוּנָה האָבּעָן פֿאַר איָהם 1 אָט דאָס איַז, גאָט, מײַן עֶרשטע לײַר, 

שם (שלאָגט איָהר האַסטיג איּבּעֶר די רֹעַר). נײַן, נײַן, 


נחמ- (מאַכֿט מיט דער האַנד). פֿאַר װאָס פֿאָדעָרסטוּ 
געֶרעֶכטיִגקײַט פֿון שװאַבֿץ, אין אַלײַן, ‏ אַזאַ אַלמעָבֿטיָגעָר, אַזאַ 
שטאַרקעָר, מהוּסטוּ עֶרֹנעָר פֿוּן דעָם עֶרגסטעֶן 1 דאָס האָסטוּ דיָר 
אײַנס ! --- מיט װאָס קעָנסטוּ, גאָט, פֿעָרעַנטפֿעָרן מײַן לײַד ? צוּ 
האָסט דוּ עֶס געָדאַרפֿט האָבּעָן, דוּ, יאָס דוּ זאָגסט יעֶדעֶן, קלײַן 
אוּן גרוֹים, טאָג אוּן נאַכֿט : איך בּיַן דעֶר גאָט פֿון געָנאָר. אֶדעַר 
אָפּשר דאַרף דײַן געָנאָר זיַך בּאָדעֶן איַן די לײַדעֶן פֿין אוּמשוּלריָגץ 
מעָנטעַן, װאָס זשע איִן דאָס פֿאַר אַ געָנאָד 4 אוּן װאָס דאַרפֿסמוּ 
די מעָנשליכֿץ לײַדעֶן 1 װאָס טוֹיגעֶן זײַ דיִר ? פּאַסט עֶס דיַר, דוּ 
זאָלסט זיצעֶן אוֹיף אַ שטוּהל פֿון מעָנשליבֿע זיפֿצעָן, פּאַסט עַם 
ריָר, ראָס בֹּעֶנקעֶלעָ אוּנְטעֶר רײַנע פֿיִם זאָל זײַן פֿון טרעָרעֶן גע: 
בּוֹיט ? פֿון אַלֹעָ זײַטעֶן העֶרעֶן מיָר, מעֶן זאָגט אוֹיף דיַר : עָר אִיָז 
געָנאָר, עֶר איז אַלמעכֿטיג , פּונקט וי מיַר העָרעָן, מעֶן הפש רי 
רײַכֿץ און שטאַרקע , װועֶן יעֶדעֶר געָראַנק, יעָרעֶר געָפֿיִהל איָז בּײַ 
זײַ פֿול מיִט אַכְזְרְיוֹת .. 

שם (האַקט איָהר איבַּעֶר מיַט צאָרן) . פֿעֶרמאַך דאָס מוֹיל, 
דוּ חצוּפֿה , בּיסט משונע ! 

נחמה. העֶרט, פֿעָטעֶר, איך װעָל איָהם פֿרעָנעֶן נאָך אַ 
מאָל: פֿאַר װאָס האָסטי מיר נַעֶגענּעֶן אַ מאַן אוּן האָסט אֹיָהם 
נעמאַכֿט פֿאַר אַ שָׁכּיר 4 פֿאַר צרוֹת האָט עֶר אָנְגעֲהוֹיבּעֶן טריַנקען! 
עֶר איו געָוועֶן אַ שליִמזלניק, אַ בִּזעֶר, אוּן דוּ האָסט דאָך איָהם 
געֶקעֶנט מאַכֿעָן פֿאַר אַ נוּטעַן אַרבּײַטעֶר , פֿאַר װאָס 1 מיַר האָבּעֶן 
שטעֶנדיג געֶהוּנגעָרט, אַקוּראַט יי דֹעֶר הוּנגעֶר איַז געֶוועֶן דעֶר 
טײַעֶרסטעֶר מַאֲכָל אוּן דוּ האָסט, פֿון גרוֹים ליִעבּשאַפֿט װעָנעַן . 
ונ געֶגעֶבּעֶן פֿון איָהם מיָט אַפֿולער האַנד, דאָס האָסטוּ דיָר 
צװײַ. עֶנטפֿעָר, פֿאַר יאָס 1 פֿאַר װאָס האָבּעָן מיִר געלעֶכּט איִן 


:106 עָטיאָן יו שקעָוויִטש, 
4 א טל אנא טל = - 
צּלאָטע,-- װעָל איִך. איָהם פֿרעֶגעֶן ראָס דריִטץָ מאָל ,--- פֿאַר װאָס 
יהאָבּעָן מיַר געֶקרעַנקט, געָליִטעֶן, געֶקלאָגט, אוּן נעֶבּעֶן אוּנו האָבּען 
מַחֲנוֹת געֶלעּט אין רעָר בּלאָטעָ, געֶקרעֲנקט, געָליטעָן, געֶקלאָגט, 
אוּן מיִר אַלעָ האָבּעָן געָװײַנט יעֶרעֶן טאָג, יעֶדעֶן טאָג געָבּעֶטעֶן 
בּײַ דיַר אוּן ס'האָט גאָר ניָט געָהאָלפֿעָן, אוּן טאַקי דאָ ניט װײַם 
'לעֶבּעֶן מעֶנשעָן, װאָס רוּ האָסט זײַ ליִעבּ, מעָנשעָן װאָס װײַסען 
נַיִם וו אַהיַנצוּטהאָן דאָס בּרוֹיט, װאָס צוּ טהאָן מיַט דֹעֶם 
עַשִׁירוּת , מיִם דעָם געֶזוּנד ? פֿאַר װאָס האָסטוּ אוּנז יעֶרעָן טאָג , 
ייעֶרעָ רֶע געָלאָזט פֿיִהלעָן דײַן שלעכֿטיגקײַט, רײַן בּײַוע האַנד, 
אוּן מיַר האָבּעֶן דיַך נעֶפֿרעָגט : װאָס זשע איַז דאָם פֿאַר אַ גאָט , 
װאָס איַז דאָס פֿאַר אַ לעֶבּעֶן }--אוּן דוּ האָסט קײַנמאָל קײַן תּשוּבה 
ניִט געֶנעֶבּעֶן, אַקוּראַט װי קײַן אײַנציַגעָ טרעֶר אוּנזעֶרעָ האָט צוּ 
:דיר ניִם דעֶרגרײַבֿט , אַקוראַט וי אײַן געָשרײַ פֿון די אַלעָ טוֹיועָנ. 
טעֶר האָט דײַן אוֹיעֶר ניִט בּעריִהרט + אָדעֶר אָפּשר זעָנעֶן די אייעֶרן 
דײַנע אָפֿעָן נאָר פֿאַר די אוֹיסדעֶרוועָהלטץָ, נאָר פֿאַר די שטאַרקץ } 
װאָס ושע בּיִסטוּ פֿאַר אַ גאָט} װי זשע קעֶנסטוּ פֿאָדעָרן פֿון די 
מעֶנשעָן געֶרעכטיגעָ מַעֲשִׂים, װי קענסטוּ פֿאָדעָרן, מיַר זאָלען דיך 
פֿאָלנעָן, ‏ מיַר זאָלעֶן בּעֶנשעֶן די װעָרק פֿון דײַנץ העֲנד } דעֶר 
עֶרגסְטעֶר מעָנש װאָלט דעָרציִטעֶרט געֶװאָרעֶן, קוּקעָנדיָג אוֹיף אוּנז, 
צוּ האָסט דוּ זיַך דעֶרטראָקעָן וועָן עֶם איַז, צוּ האָסטוּ כֿאָטש אײַן 
מאָל אַטרעֶר געָלאָזט איִבּעֶר רײַנץ מעֶנשען ‏ 

שם . איִך װועָל דיַר בּאַלר עֶנטפֿעָרן, נחמה. לאָז מיַך נאָר 
:אוֹיסר עדעֶן .. 

נחמה (העָרט אֹיָהם ניִט), אוּן אָט אַזוֹי האָבּ איך אַלעָ מײַנע 
ייאָהרעֶן נעָזעֶהעֶן פֿון דיַר נאָר אוּמגעֶרעכֿטיִגקײַט, נאָר אוּמגעַרעָבֿ. 
טיגקײַט האָבּעָן מיִר אַלעָ געָזעָהעָן אוּן מיַר האָבּעָן אַועֶקנעֶלעָנט 
אַלעַ אוּנזעָרְעָ כּחוֹת, אַז מיַר זאָלעָן ניִט טהאָן אַזוֹי װי דוּ, צוּ 
האָסטוּ דאָס געֶשׂעֶצט ? צוּ האָסטוּ זיך אַלײַן געָזאָנט : זאָלעָן שוֹין 
נֹעָהמעֶן אַנ'עֶק די לײַדעָן פֿון די שואַכֿץ, -- לאָמיַך זײַ מאַכֿען 
פֿרײַ , נײַן אוּן נײַן ! דוּ האָסט געָמאַבֿט חוֹזק פֿון אוּנז, דוּ האָסט 
זיִך געֶשפּיַעָלט מיִט אוּנזעֶרעָ צרוֹת, מיט אוּנזעָרעָ טרעָרעָן, טאָג 
וי נאַבֿט האָסטוּ נאָר געֶקלעֶרט: װאָס גיִעט מעֶן נאָך עָפֹּיִם אַ 
בּיִטעֶרס אוֹיסטריִנקעָן די שװאַכֿץ ? קוּק זשע זיך צוּ אַצוּנד, אוֹיבּ 
דוּ האָסט בֹּיַו אַהֹעֶר ניט געָוואוסט, זעָה מיַט מעָנשליבֿע אוֹינעָן 
די װעָרק פֿון רײַנע העָנד, זעָה אוּן שעָם דיך ! איַך האָבּ אַװעָק. 


דעו הוּנגער, 
צל שש של יל ישר שלישלישל ישר ישר /שרשרשרשל לש" אי דייעט טריר ר שארשישישארייייערייייייענשושי 


געָגעֶבּעֶן מײַן לעֶבּעֶן אוּן ראָס לעָבּעֶן פֿון מײַנע קיַנדעָר, כּדי צו 
קוּמעֶן אַהעֶר אוּן פֿאָדעָרן אַ חשבּוֹן פֿון דֹיָר, װאָס זִשעָ מהוּסטוּ , 
גאָט 4 פֿעֶרעֶנטפֿעָר זיַך, פֿעָרענטפֿעֶר זיך פֿאַר אוּנז, עֶנטפֿעָר, 
הוּנדעֶרְטעֶר יאָהרעָן געַהעֶן אַיועָק, די אוּנגעֶרעֶכֿטיִגקײַט דײַנע 
װאַקטט אַלעָ מאָל מעָהר, מעַנשעֶן האָבּעָן שוֹין ניִט קײַן כֹּח צוּ 
לײַדעָן, דוּ האָסט אָבּגעָקעָהרט דײַן פּניִם !. פֿאַר װאָס זשע האָסטו 
אוּנז געָמוּטשעָט 3 פֿאַר װאָס האָסטוּ מיליאָנעָן מעֶנשעָן פֿעָרבּלעָנ: 
דעֶט די אוֹינעָן ‏ מיַר האָבּעָן דֹעֶן אַלײַן מיִם אוּזעֶר כֹּח ניט 
געֶקעֶנט גוֹבר זײַן דֹעָם כּח, נעָהמעָן די מאַכֿט אוּן אוֹיסראָמעָן אַל 
דאָס בּײַז, אַ מיאיס'עֶר שויַנדלעָר בֹּיִסְטוּ ! װאַרף מיך אין דײַן 
גִידְנָם אַרײַן הוּנדעָרט מאָל, --- מײַן נשמה װעָט זיִך ניָט אוּנטעֶר: 
געֶכּעֶן. מעָנשעָן וועָלעֶן דיָר ניִט מוֹחל זײַן פֿאַר דײַן שויַנרעָל .., 
(זי איִז געֶבּליִבּעֶן אֶהן כּח, זעָצט זיך אוֹיף דעֶר עָרר נעֶבּעֶן װאַנר 
אוּן קוּקט שטרענג אוֹיף שמ'ן), 

שם (וװעָנדט זיִך צוּ איָהר), שעֶלטעָן דיך, --- דאָס איַן ניט 
קײַן עֶנטפֿעָר, נאָר ס'װאָלט געָוועֶן דעֶר בּעֶסְטעֶר עָנטפֿעָר . רײַנע 
צרוֹת האָבּעָן דיַך בּליִנר געָמאַכֿט, בַּעֶסעֶר נַעָהמעֶן אַ שמײַן אוּן 
דיַך צוּפּלעָטעֶן ... װועֶר קעֶן װעָלעָן, אַז דֹעֶר פֿונדאַמעָנט פֿון אַ 
שטובּ זאָל ליִעגעֶן פֿוּן אוֹיבּעֶן אוּן דעָר דאַך איַהרעֶר זאָל ליעגעֶן 
אוּנטעֶר דעָר עָרר 4 (מיט פֿעָראַבֿטונג) דֹעָר מעָנש! װֹעָר קעֶן 
בּעֶטעֶן, אַז פֿײַעֶר זאָל קִיִהלעֶן אוּן אײַז זאָל בּרעֶנעֶן 1 עָר מעֲנש! 
אוּן אָט איז שוֹין דֹעֶר עֶנטפֿעָר, עֶר װײַסט דאָך, אוּן עֶר האָט 
בֿאָרט ניִט געָטהאָן , דעֶר פֿונדאַמעָנט פֿון דעֶר שטובּ ליַעגט אוּנטעֶר 
דעֶר עָרֹר, אוּן דֹעָם דאַך לעָגט מעֶן אוֹיבּעֶן, אַזוֹי דאַרף זײַן אוּן 
אַנרעָרש קעָן עֶס ניִם זײַן, װיַ אַ דיָמאַנט פֿונקעָלט, אַזוֹי שײַנט 
אוֹיךְ דעֶר אָמת דאָ, דאָס הוֹיז,--- דאָס איז זײַן בָּנָיִן . דעֶר ספר, -- 
דאָס איַז זײַן וועָג. די שטײַנעָר קועָטשעָן אײַנעֶר דֹעָם צװײַטעָן, 
נאָר וועֶר קוּקט דעָרוֹיף, װאָס דיי שטײַנעֶר לײַדעָן, אַז דעֶר בּנין 
איַז נוֹיטיָג 1 (טיִט פֿעָראַכֿטונג) דעֶר מעָנש ! אוּן מײַנסט, װאָס איז 
דאָס פֿאַר אַ בּנין 1 די גאַנצץָ װעָלט! דֹעֶר דאַך ציָהט זיך אַרוֹיף, 
צוּ איָהם, נאָר דעֶר פֿונדאַמעָנט ציָהט זיִך אוֹיךְ צוּ איָהם אַרוֹיף, 
אוּן וועֶר קעֶן זאָגעֶן, ואוּ איז דֹעֶר דאַך , וואוּ איַז דעֶר פֿונדאַמעָנט } 
דאָס דאַרף מֹען פֿעָרשטעָהעֶן ! איַז דעָן בֹּרוֹיט אוּן זוּנעָנשײַן --- 
אַלצדיַנג, װאָס דעֶר מעֶנש דאַרף האָכּעָן } נײַן אוּן נײַן ! װאוּ זשע 
איִז דעֶר עֶנטפֿעֶר } (װײַזט אוֹפֿץ סדוּר) אָט איַן עֶר, דאָ אי דעֶר 


סע מיאָן יו שקעוויטש, 
עַנטפֿעָר ! אַהעֶר קוּק, דאָ לײַעָן, װאָס בּעָרײַטעָן די מעָנשליִכע 
לײַדעֶן אוּן דאָס ניָט פֿעָרשטעֲהעֶן, אוּן דיי טרעָרעֶן געֶנעֶן דעֶר 


זיַסקײַט פֿין דעָם דאָזיַגעֶן ספר 4 איַן יעָדעֶן װאָרט זײַנעָם איַן אַ 


מלוכה פֿון מלוּכוֹת, איַן יעֶדעֶר אוֹת --- אַ תּעֲנוּג פֿון תַּעְנוּניִם אָהן 
אַ סיף .. אָפּשר איז דאָס מיָסט בּײַ דיַר טײַעֶר ‏ אָפשר װיַלסטוּ 


לָכ װאָס זֹשֵׁעַָ נעָהסטוּ צוּ איָהם ? װאָס פֿרעָגסטוּ איָהם 4 


אוּנטעָרטהעָניִגקײַט װיָל עֶר אוּן ליעבּץָ ! הַכְנְעָה אוּן ליַעבּץָ, אײַנ: 
בּוֹיגעָן זאָל בע פֿאַר איָהם דֹעָם קאָפּ.. קיִנד מײַנס, נחמה ! 
געֶריִהרט) זֹעֶה 
װעָרק פֿין וינע העָנֵר, עֶר קוּקט, װי זײַנעָ מעָנשעָן געַהעֶן צוּ 
איָהם, אוּן עֶר זעָהט אַלעָ, אוּן עֶר העֶרט אַלֹץָ אוֹים, און עֶר 
שמײַבעָלט מיִט ליִעבּשאַפֿט, קיקעָנדיג , װיַ עָם ציַהעָן זיך זײַנע 


מעָנשעָן צוּ איָהם . אוּן אין זײַן שמײַבֿעל שײַנט דער צר. 


(טרוֹיעֶריָג) אוּן מעָן מוּז געָהן, נחמה, שמילעָרהײַט מוּז מען זיך 
ציְהעֶן צוּ איָהם ... דאָרט װועָט אַלעָס װעָרעֶן קלאָר ,., 

נזמה (געָריָהרט) , עֶר קוּקט, װי עָם ציַהעָן זיך זײַנעַ 
מעֶנשעָן צוּ איָהם. עֶר קוּקט .. אוּן דעֶר צער שײַנט אין זײַן 
שטײַבֿעָל ? 

שם. עֶר װײַסט אַלצדיַנג, אוּן עֶר האָט געזאָט: נאַט אײַך 
מײַן ספֿר , --- נעֲהט מיִט איָהם, ,, 

נחמה (װעָרט אוּנרוּהיָג אוּן אוּנגעדוּלריג . אוּמיסנץ מיט אַ 
שלעָפֿעָרדיַג קוֹל) נוּ, נוט ! אַ גוּטץָ נאַבֿט, פֿעָטעָר. (הײַבּט זיך אוּנ: 
טעָר) געָהט אַרײַן איַנדעֶרפֿריָה, פֿעָטעָר .., 

שם (רוּהיְגעֶר) , דוּ װיִלסט שלאָפֿעָן, נחמה ? אוּן יעָנץ? 

נחמה (געֲניִצט), װאָס יעָנץ 4 איך װײַס ניִט, װאָס הײַסט-- 
יעָנץ, 


שם (אַראָבּגעָפּיִהרט פֿון װעָג). אָט יעָנץ, װאָס דוּ האָסט. 


פֿריַהעֶר געֶרעֶדט , 

נחמה, װאָס האָבּ איַך געֶרעֶרט ? 

שם. דוּ האָסט געֶװאָלט שטאַרבּעָן. 

נחמה. װעֶר} איך 4 (מאַכט זיִך װיַ זי לאַכֿט) שטאַרכבּעֶן ו 
נחמה וועֶט זיַך ניִם טהאָן גאָר ניט , נחמה האָט געָלאַכֿט , זי װעָט 
בּלײַבּעַן זיַצעֶן אוֹיף דֹעֶר עֶרד , װועֶט בַּעֲנקעֶן נאָך איָהר מוּנהץ , 
װעֶט אַנדרעֶמעֶלט װעָרעֶָן, אוּן אַז זי װעֶט זיך אוֹיפֿפֿאַפּען, ‏ װעט 


אָט שטעֲהט עֶר פֿוּן אֹיבּעֶן אוּן קוּקט אוֹיף די 
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זי איָהם אַבּיסל בּעֶווײַנעֶ. (ז! לעַנט זיַך, כּלוֹמרישט זי װיָל אַנט. 
שלאָפֿעָן װעָרעָן). / 

שם (קוּקט אוֹיף איָהר אוּן װײַסט ניָט, װאָס צוּ טהאָן), װאָס 
איִך װיל אַװעָקגעָהן אַ רוּהיִגעֶר , דוּ װעָסט 


זשע זאָנסטוּ, נחמה } 
זיִך גאָר ניַט טהאָן } 

נחמה , איִך שלאָף, אָט האָבּ איַך עֶרשט געֲזעֶהעָן מוּנהץ. 
װאָס, פֿעָטעֶר ? 

שם , מײַן האַרץ איז מיָר אוּנרוּהיָג. כ'וועָל בּעֶסעֶר בּלײַבּעָן 
בּײַ דיָר , 

נחמה (לעבּעֶריָג), נײַן, נײַן. פֿעָטעָר, געָהט אַהײַם! נאָך װאָס } 
איִך בּעָט אײַך, פֿעָטעָר. לאָזט מיך אַ דרעמעָל טהאָן ... איִך וועָל 
בּאַלד זעָהעֶן מוּנה'ן . . . עָס װײַנט זיַך אַזוֹי גוּט איַן שלאָף. פֿעָטעֶר , 
מאָרגעֶן װעָל איִך אויפֿשטעהן אוּן אָנהױיבּעֶן טראַכֿטעָן וועֶגעֶן 
אַרבּײַט ., 

שם (בּעָרוּהיְגט), אוּן איַך װועָל אינדעָרפֿריָה בּרעַנגעֶן בּרוֹיט 
פֿאַר די קיִנדעָר . בֿיװו.ל בּרעַנגעֶן קוֹיהלעָן אוּן אײַנהײַצעָן , 

נחטה . אוּן סזועָט זײַן װאַריִם .., 

שם. אוּן טהײַ װעָל איִך אוֹיךְ פֿעָרקאָכֿען . כֿװועָל נעָהמעַן 
נחמ'לען אוֹיף די העֲנד אוּן װעָל איָהם געֶבּעֶן טהײַ. 

נהמה. אַז נחמלע װעט דעָרלעֲנּעֶן, װעָט עֶר זאָנעָן; 
פֿעֶטעֶר שם , װאוּ האָט איָהר געָנוּמעֶן בְּרוֹיט? אוּן איָהר װעָט 
זאָגעָן: בּײַ די מעָנשען, בּײַ די מעָנשעָן, בּײַ די פֿעֶרשאָלטעֶנע 
מעָנשעָן ! (געָניִצט) איִך װיל שלאָפֿעָן, פֿעָטער, --- שלאָפֿען... 

שם . נוּ אוֹיבּ אַזוֹי, -- אַ גוּטץָ נאַבֿט . איַך װעֶל זײַן רוּהיִג , 
דוּ שלאָפֿסט, נהמה } 

נחטה, װאָס, פֿעָטעָר} איָהר זעָנט נאָך דאָ? אי װײַנעֶן 
װיַלט זיִך מיָר, אי שלאָפֿעָן װיַלט זיך . ., אַנוּטץָ נאַבֿט . פעֶרגעֶסט 
ניט אַרײַנגעָהן איִנדעָרפֿריָה, 

שם, אַ גוּטץ נאַכֿט, איך בּין רוּהיָג . (עֶר געָהט אַרוֹים, 
פּוֹיזץָ. נח מ ה ליִעגט, האַלבּ פֿעָרמאַכט די אוֹינעֶן, אוּן העָרט זיַך 
אײַן, שם'ס טריַט העֶרעֶן זיַך שׁוֹין ניט. זי הײַבּט זיך שנעָל אוֹיף 
אַ בּעֶרוּהיגטעָ) , 

נחטה זאָגט נאָך מיט האַרץ:קלעָמענישט) אַגוּטעָ נאַבֿט. 
(זי האָט אֶנגעֲהוֹיבּעֶן קרעָכֿ'צעָן . נעָהט צוּ צוּ בּ עָטק עָ'ן 
וועָקְט זי) בַעֶטקץ, בַּעֶטקְעָ! 


סעטיאָן יוּשקעוויטש 
בּעטקע (פֿון שלאָף טיט אַ דעֶָרשראָקעֶן קוֹל) װאָס אין ראָ, 
מאַמע } 
ונחטה, דוּ בּיִסט געָשלאָפֿעָן 1. ס'אוז גאָר ניִט. איך האָבּ 
דיָך אויפֿגעֶוועֶקט כּדי דיַך צוּ קוּשעֶן . 
בּעטקע (מיער) , אַלֹעָ שלאָפֿוָן . די קיַנדעֶר שװײַנעָן. אי 
איך געָועָהעֶן אַ חָלוֹם! (נעֲניִצט) כֿהאָבּ געֲולְהעֶן דעָם 
טעָן. 
נחט - (נעהמט זי אָן פֿאַר דעֶר האַנד) בֹּעֶטקְץָ, בֹּעֶטקְעָ.. 
(װײַנט, קוּשט ז) , 
בּעטקע, װאָס איַז דײר מאַמץ ! מאַמץ !,, (נעָהמט זי 
אַרוּם, בּײַרעָ װײַנעֶן), איַך פֿעָרשטעה ניָט, איך פֿעָרשטעָה גאָר 
ניִט, מאַמץ, 
נחמה, נוּ לעג זיִך . װעֶר אַנטשלאָפֿעָן , אוּן מאָרגעָן וועֶלעָן 
מיָר פֿאָהרעֶן , 
בּעטקע. װאוּהין וועֶלעֶן מיַר פֿאָהרעָן, מאַמע ? מיר וועלעֶן 
פֿאָהרעֶן ? מאָרנעֶן ! אוּן דאָרט וועָט זײַן נוּם } 
נחמה, בֹּעֶסעֶר ויעֶט אין עָרגִיִץ ניָט זײַן, (קריכֿט צוּ צוּ די 
איִבּעֶריִנעָ קיַנדעָר. נעָהמט זײַ צעָרטליך אַרוּם. קוּשט זײַ אוּן 
קרעָכֿצט), 
בּעטקע . װײַטעֶר װײַנסטוּ, מאַמץ ! איִך האָבּ מוֹרא ,,, דעֶר 
זײַדע שוֹין לאַנג אַװעֶקגעגאַנגעֶן 4 װאָס איָז גאָר אַװעֶקגעָנאַנגעֶן ‏ 
נהמה , ניִט לאַנג, לאָמור זֹיִך צוּקוּשען נאָך 6 (נעָהמט 
זי װיָעדעֶר אַרוּם אוּן װײַנט לײַדעָנשאַפֿטליִך), 
בּעטקע, אוֹי, מאַמעָ, װאָס איז מיָט דיָר נעָװאָרעֶן ! מאַמע, 
מאַמעַ,,, אוּן דעֶר טאַמץ איַז ניִטאָ! 
נחמה , איצט װעָל איִך אײַנהײַצעָן, װעָט אײַך זײַן װאַריִם. 


ה 


אָב 
טאַנ 


איַך האָבּ קוֹיהלעֶן ר נו, לעג זיִך . (קריכֿט צוּ צוּ די 
קראַנל קע קינדער) בײַנדעֶלעֶך מי : בּײַנדעֶלֹעֶך ! טײַעֶרעַ , קראַנקע 


צײַנ דעלעֶך ! קוּקט אוֹיף זײ - , האָט זיך אוֹיפֿגעָהײַבּעָן, בּ עמ 
ק עַ האָט זיך געלענט שלאָפֿעָן. נח מ ה געָהט צוּ צוּ דעֶר פּליִטע, 
נעָהטט אַרוֹיס פֿונ'ם בּיַנדעֶלעַ קוֹיהלעַן אוּן שפּעֶנדלעָךְ אוּן האיצט 
אײַן , אַבַּיִסעֶל שפַעֶטעֶר פֿעָרמ 

קיִנדעֶר אוּן לענט זיִך נעֶבּע 


נחמה. נוּ, לזָמיַר נאָך אַ מאָל זיַך צוּקוּשעָן. ראָס לעֶצטע 


אַכֿט זי דֹעָם קוֹימעָן, געָהם צוּ די 
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מאָל ! אַלץָ נַעֶבּעֶן מיַר. אָפֿשר װועָט נאָך אוּנד װעָרעֶן גריִנגעָר די 
מעֶנְשעֶן צוּ לעֶבּעֶן ; ' 

בּעטקע (דוּרכֿין שלאָף), ס'איִז דאַכֿט זיִך אַ משאַר איַן שטוב י- 
מאַמץ 1 עָפֹּיִם דעֵר קאָפּ טהוט װעָה, 

נחמה, דאָס איַז גאָר ניט , בַּעֶקעָ,. לאָמיַר זיך נאָך אַ מאָל. 
צוּקוּשעֶן, קיִנרעֶר . קיַנדעֶרלעֶך! (װײַנט) נעָהמט מיַך אַרום! נאָך 
אײַן מאָל ! נאָך אײַן מאָלז,. (זי האָט זיך צוּגעֶטוּליעָם צוּ זײַ אוּן, 
װײַנט לײַדעָנשאַפֿטליך) : 


עֶנרעָ. 
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